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XVIII

	Го Цуаньхай, Бай Юйшань хоёрын мордсоноос хойш тосгон дотор хөрөнгө хогшил хуваарилах, газар тариа хуваах ажлыг бэлтгэж байв. Урьд Сяний газар, Цюйн газар ажилласан туршлагаар нэгдсэн журамтай дэс дараалан нэрсийн жагсаал хийх явдал юм. Сайтар дэс дараатайгаар нэрсийн жагсаал хийж, хөрөнгө хогшил, газар тариа хуваахад тэгш сайхан зүй зохистой болгох бөгөөд ер яршиг төвөггүй болно. 

	Хурлаа шөнө өдөргүй үргэлжлэн хийсээр, ийнхүү бүртгэсний гурав дахь өдөр болоход, хүмүүс ирэх нь улам олон болов. Зарим нь цувран зогсож, бүртгүүлж байлаа. Зарим нь ирж хашхиран үр тусалж байв. Харин өөрөө бүртгүүлж чадахгүй хүмүүс наргиан үзэхээр иржээ. Хөгшин Ван эмгэн, Ли овогт (Илжиг) нар бас иржээ. 

	Тариачны холбооны баруун тасалгааны хоёр өрөөг хооронд нь нийлүүлээд, дотор нь хоёр хэсэг гал түлжээ. Нарс модны мөчир түлсэн гал нь их л дүрэлзэж, нарсан модны давирхайн үнэр өрөөний дотор, гадна үнэртлээ. Дотор өрөөнд эмэгтэйчүүд, гадна өрөөнд эрэгтэйчүүд, өмнөх, хойнох дөрвөн их ханзан дээр хүн дүүрэн суучихсан байв. Хойно нь хүн олон болж, хөл гишгэх зайгүй болов. Зарим нь ханзан дор зогсож байлаа. Хананд асаасан буурцгийн тосон хоёр дэн нь нарсан модны утаанд цохигдон тасралтгүй сүүмэг сүүмэг хөдөлжээ. Хүмүүс ороолтын тамхи татаж, бас тарвасын үр цөмөн идэж байлаа. Эхнэрүүдийн инээх чимээ тасралтгүй үргэлжилнэ. Өвгөн Суний үг ч улам олон болж байв. Өрөө дүүрэн тамхины утаа багсран үнэртэж, дэнгийн гэрэлтэх нь хурим хийж байгаа мэтээ. Эд агуурс нэгжиж эрэх их хуралтай адилтгашгүй өөр байдалтай байлаа. Бүртгүүлэхээр ирэгсэд цөм баатар сайн эрсийн байдалтай ажээ. Хойно хойноосоо гарч ирээд, нэрээ хэлж бүртгүүлэн, өөрийн намтраа илэрхийлэн ярьж, аль хэрд орохыг тогтооно. Ангийн дарга Сяо овогт үүдний хажууд нэг урт бандан дээр сууж, хүмүүсийн ар талд халхлагдсан тул, бүртгүүлж байгаа хүмүүсийн нүүрийг үзэж чадахгүй бөгөөд ганцхан ярих үгийг нь сонсож байлаа. 

	— Миний нэр Чү Фүлинь, гурван үедээ зарц байв. Надтай хэн адилсах вэ? гэхэд нь, баруун хана түшүүлэн тавьсан дөрвөлжин ширээний хажууд суусан, хурлын тэргүүлэгч нарын нэг нь өвгөн Чүг үгээ дуусмагц асууруун: 

	— Та нар бүгдээрээ бод. Түүний нэгдүгээрт оруулж болно уу? Үгүй юү? Дотор өрөөний өмнөд ханзан дээр нэг залуу хүн гарч өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Чү нь жинхэнэ тариачин хүн. Намартаа загас гөрөөлнө. Ноднин жил бас нэг том нохой загас барьсан бил ээ. Хань Лаолюг барихад тусалсан гэхийг том нохой загас барьсан гэж ёжлон хэлсэнд бүгдээрээ инээлдэв. Тэр хүн залгаж өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Чү бол үнэхээр сайн тариачин, бас гавьяа зүтгэлтэй хүн тул нэгдүгээр зэрэгт оруулж болно гэхэд, хойд ханзан дээрээс нэг настай хүн, цагаан сахлаа илж өгүүлрүүн: 

	— Би бас л үзэж байсан, мэдэж байсан юм. Тариа тарьсан сайн тариачин хүн бил ээ. 

	Хурлын тэргүүлэгчдээс бас асууруун: 

	— Чү өвгөн гэмгүй хүн үү?

	Хэд хэдэн хүн хамт өгүүлрүүн: 

	— Ердөө гэмгүй хүн дээ!

	Үгээ хэлж дуусахын урьд, дотор өрөөнөөс нэг дунд хэрийн настай хүн хойд ханзан дээрх өнцгийн дэнгийн гэрэлгүй газар олон хүний ард далдлагдан өгүүлрүүн: 

	— Би түүний гэмийг малтаж гаргая! гэхэд нь маш олон хүн хөгжин өгүүлрүүн: 

	— Босож байгаад хэлээрэй. Сонсогдохгүй байна. Тэр хүн босохгүй, гарч ирэхгүйгээр шалтаглан өгүүлрүүн: 

	— За болж дээ, би хэлэхгүй, их гэм биш юм даа гэхэд нь хурлын тэргүүлэгчдээс өгүүлрүүн: 

	— Тэгж болохгүй чи зүгээр тэндээ байгаад хэлээрэй! Тэр хүн даруй өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Чү, анхан гахай хариулж байхдаа, хүний тарьсан ноён шишийг хулгайлж авсан удаа бий. Өвгөн Чүгийн нүүр улбалзан босож ирээд өгүүлрүүн: 

	— Тэр худал биш ээ. Тэр цагт би газрын эзний ноён шишээс авсан юм. Өглөө эрт гахай хариулахаар гаргахад газрын эзэн идэх юм ер өгдөггүй учир тарьсан ноён шишээс нь хоёрыг аваад, галд шарж идсэн нь үнэнтэй дээ. Тэр цагт нас бага байлаа. Түүнийгээ муу явдал гэж бод оо ч үгүй. Хойд ханзны дээрх буурал сахалтай өвгөн, амандаа гаансаа зууж өгүүлрүүн: 

	— За тэр чинь гэм гэхээр юм биш дээ. Газрын эзэн жил турш ядуучуудыг мөлждөг байхад нэг, хоёр ноён шиш авч идсэнээр түүнийг хохируулав гэж болохгүй. Найм, есөн настай гахайчин хүү, хоньчин хүү, үдэд өлсөхдөө газар дээрээс нэг, хоёр ноён шиш авч идэхгүй гэж хаана байх вэ?

	Баг цэргийн хүн, тэрүүхэндээ зогсож өгүүлрүүн: 

	— За үүнийг тооцох гэвэл, би ч бас газрын эзний юмнаас авч байсан. Үлэмж авсан ч болох л юм бил ээ. Үүнийг эх мөнгө хурааж байгаа нь энэ бий гэж болно. Жич ядуучуудын юм, бас манай ардчилсан улсын юмыг хөдөлгөхгүй байвал зохино. Би өвгөн Чүгийн жаахан гэмийг нь малтъя. Тэр жил чи, Тан овогтынд ажилчныг даргалж байхдаа бүгдээрээ нэг мөр тарианы шороог хусаж дуусаад, амарч, хуучин ёсоор нэг гаанс тамхи татаж байхад Тан овогт таяг барьж, ажил шалгахаар ирснийг холоос үзээд, чи их дуугаар тамхиа түргэн тат, тамхиа түргэн тат, ноён хүрээд ирлээ. Бид бас хагас мөрийг түргэн арилгая гэж газрын эзний ирэхийг үзээд, бүгдийн ажлыг шаардаж байсан чинь ямар санаа юм бэ? Бялдуучилж байсан юм биш үү? Энийг чинь гэм гэхгүй юм уу?

	Хурлын тэргүүлэгчид, өвгөн Чүгээс асууруун: 

	— Ийм хэрэг гаргасан юм уу?

	Өвгөн Чүгийн нүүр нь чихээ өнгөртөл улайж, тархи толгойноос нь халуун уур гарч, өрөөний дунд хүрч ирээд дээлийн товчоо тайлж, үнэнийг барьж өгүүлрүүн: 

	— Би хэзээгээ ч мэдэхгүй байна. Лав ийм хэрэг гарсан байх. Тэр цагт одоотой адил, Эвхамт намаар удирдуулаагүй. Миний мэдэл ухамсар дорой байсан тул оюун ухаан ч нээгдээгүй байлаа. 

	Өвгөн Чүгийн үгийг сонсоод бүгдээрээ шүүмжилцгээв. Зарим нь өгүүлрүүн: энэ бол гэм гэж үзэхийн аргагүй, хуучин нийгэмлэгийн цагт хэн боловч газрын эзнийг унтууцуулахаас айж байсан. Бас зарим нь өгүүлрүүн: Тэр ч бялдуучилсан хэрэгт орохгүй. Бас зарим нь өгүүлрүүн: Энийг бялдуучилсанд тооцож болохгүй. Харин зарим хүн өгүүлрүүн: — Хэний төлөө ажил хийж байсан нь ялгаатай юм. Газрын эзэнд ажил хийхээ залхуугаар өнгөрөөвч болно. Манай газар тариан дээрээ ажиллах буюу манай наймдугаар армид ажил хийхдээ жаахан ч залхуурч үл болно. Ажил хийх нь нэг адил боловч ажил нь хоёр ялгавартай юм. 

	Дараа нь ангийн дарга Сяо овогтын эргэн тойрон байгаа хүмүүс цөм шивэр авир шүүмжилцгээв. Шүүмжлэгчид ангийн даргын ард байх тул ямар ямар хүн болохыг эс танилаа. 

	— Энэ удаагийн жагсаалт хийхэд муу хэрэг хийсэн хүмүүс гэмшивч гүйцэхгүй болов. 

	— Манай энэ ардчилсан улс мандаж, бүгдээрээ цугларан, хүнийг ёроол уудлан шалгаж байцаах нь эртний мэргэн ноён Бао Гүнээс илүү тодорхой юм. 

	— Ардууд мянган мэлмийт арьяабал мэт сайн, муу алиныг боловч олж үзнэ. Олон түмнийг мэхэлж болохгүй. Чи үзэхгүй боловч нөгөө нь үзэх, нөгөө нь эс харавч басхүү гурав дахь хүн үзэж болно. 

	— Шахалт сайн бол хумсын төдий хэргийг ч тодорхойгоор байцаан гаргана. Энэ бол хүнийг шалгах эрхэм шилдэг арга мөн. 

	— Чи үүнийг тоглоом гэж бодож байна уу? Энэ бол цаашдын олон мянган үеийн их хэрэг юм шүү!

	Өвгөн Чү олны дунд зогссоор боловч өөр шүүмжлэх хүнгүй болоход, дутуу татсан гаанстай тамхиа татав. Энэ хооронд, гаднах өрөөнд байсан эмэгтэйчүүдийн дотроос Чжао Дасао (Чжао Юйлиний бэлэвсэн гэргийг) орж ирээд үг хэлж завдаагүй байтал, дотор өрөөнөөс нэг нь өгүүлрүүн: Чжао Юйлиний гэргийг нэгдүгээрт бичвэл зохино. 

	— Хүн бүр Чжао Юйлинь олон түмний төлөө, хулгай дээрэмтэй байлдаж байгаад, амь биеэ үрэгдүүлсэн юм. Түүний гэргий нь Со Чжугийн (хөвүүн) хамт амьдарч байгаа бөгөөд ер өөр хүнтэй суухгүй байгаа нь өнчин хүүгээ өсгөж хүмүүжүүлье гэж санаа шулуудсаны илрэл илт мөн. Энэ гэргий жинхэнэ номхон шударга, бас ядуу хүнд туслахад дуртай хүн. Тэр бэлэвсэн гэргий бас эцэг эх нь үгүй болсон гахайчин өнчин хүүг тэжээж байна. Бай Дасао өмнө ханзны дээр сууж өгүүлрүүн: 

	— Олны дотроос шалгарсан хүнийг тэргүүнд болговол зохино гэхэд нь: хурлын тэргүүлэгчид олны саналаар Чжао Юйлиний гэргийг нэрийн жагсаалтын тэргүүнд бичиж, өвгөн Чүг хоёрдугаарт бичсэнд өвгөн Чү юу ч хэлсэнгүй бууж ирээд ханзны ирмэг дээр суув. 

	Өвгөн Сунь, энэ үед ханзан дээрээс дэвхрэн бууж өрөөний дунд зогсоод, хуучин хөх бөс, хөвөнтэй дээлийн урд энгэрээ гүвж, түүн дээр наалдсан тарвасын нэлээд үрийг унагаагаад, үг хэлэх гэтэл түүнээс урьд, өвгөн Чү инээн өгүүлрүүн: 

	— Чи бас ирж, суурь бууриа шалгуулах нь уу? Бүгдээрээ инээлдэн, зарим хүн шоолон өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн тэрэгч чи хар сохрын үлгэрээ ярьж өгвөл дээр.

	— Өнгөрсөн жил морь хуваахад зүрхшээд, авч чадахгүй байсан байтлаа энэ удаа харин хоёрдугаар буурь эзлэхээр тэмцэж байна. Тэрэгчин, хөлөгчин буудлын газрын хүмүүс, буурч дамнуурчин, үнэ засагч нар хэдий ялгүй боловч алагдах ёстой байсан бөгөөтөл, чи харин одоо хоёрдугаар сууринд орохыг тэмцэх буюу?

	Өвгөн Сунь, зүүн нүдээ анивалзан, хүмүүсийн шоглож байх үгийг үл хайхран өгүүлрүүн: 

	— За та нар бодоцгоо, хэнийг орхисон бэ?

	Би нэг хүнийг дурдъя.Тэр хүний овог нь Го, нэр нь Цуаньхай урьд манай дэд дарга байсан. Хожим ангийн дарга боллоо. Дараа нь дарга болов. Одоо эсэргүү этгээдийг барихаар явжээ. 

	Тэрийг чам (Чү Фүлинь)-тай адилтгаж болох уу? Өвгөн Чү үүнийг сонсоод, өөрийн сууриа доошлуулан өгүүлрүүн: 

	— За түүнийг яриад яах вэ? Манай тосгон дахь тэргүүн зэргийн хүн мөн. Бусад хүнд бол би найр тавихгүй. Ганц Го Цуаньхайд найр тавин, надаас тэргүүнд нэрийг нь жагсааж болно гэхэд нь,

	Дотоод, гадаад өрөөнөөс хэд хэдэн хүн хамт өгүүлрүүн: 

	— Го Цуаньхайг хоёрдугаарт, өвгөн Чүг гуравдугаарт нэрийг нь жагсаая. 

	Тэр үед дотор өрөөний хойд ханзан дээрээс нэг бяцхан хүүхэд бууж ирэв. Эцэнгэр байдлаар нь үзвэл найм есөн настай хүүхэд мэт.

	— Гахайчин Ү Цзяфүг гуравдугаарт бичвэл таарна гэв. 

	Арван дөрвөн настай гахайчин хүү Ү Цзяфү инээн өгүүлрүүн: 

	— Миний нэр Ү Цзяфү. Гурван үе, хар зарц явав. Найман настайгаасаа Хань овогтынд гахай хариулаад, арван гурван насандаа Хань Лаолюд ташуураар зодуулсан шархыг минь та бүхэн үз гээд дээлээ тайлахад бүгдээрээ яаран өгүүлрүүн: 

	— Бид үзээд яах вэ! Цөм мэднэ. Хань Лаолю, гахайчин хүүгийн цусыг нь цувартал, нуруу руу нь зодсон сорви бий тул бүгдээрээ Ханьлюг занаж, гахайчин хүүг хөөрхийллөө. 

	Нэг хүн хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Түүн (Ү Цзяфү)-ийг гуравдугаарт нэрийг нь жагсаая гэв. Бас нэг хүн өгүүлрүүн: 

	— Болно оо. 

	Гуравдугаар хүн дэмжиж өгүүлрүүн: 

	— Энэ бага хүүхдийг гуравдугаарт бичье гэж олноор шуугин үймэхэд хурлын тэргүүлэгчид, гаансны толгойгоор ширээгээ цохиж хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Битгий шуугь, чимээгүй байгаарай. Гахайчин хүүг гуравдугаарт жагсаая. Өвгөн Чүг дөрөвдүгээрт жагсаая. Та нарт санал байна уу? гэж хэлээд дуусахын урьд Бай Дасао гадаа өрөөний өмнөх ханзан дээрээс дэвхрэн бууж, эмэгтэйчүүдийн зүг хандаж өгүүлрүүн: 

	— Ээж, авгай, эгч дүү нараа! гэхэд нь: 

	Амандаа гаанс зуусан эрэгтэй хүн, түүний үгийг таслан инээн өгүүлрүүн: 

	— За эмэгтэйчүүд, юун явцуу байдаг юм бэ дээ, үзээрэй. Эмэгтэйчүүдээ магтах юм. Манай эрэгтэйчүүд, тэдэнд туслахгүй юм уу? гэхэд нь бас нэг нь өгүүлрүүн: 

	— Манай эрэгтэйчүүд ер тийм явцуу байж үл болно. Гуравдугаар хүн нь өгүүлрүүн: 

	— Чимээгүй байгаарай. Түүний юү хэлэхийг сонсъё. Бай Дасао залгаж өгүүлрүүн: 

	— Манай гэрийн эзэн урьд, Хуланы сурган боловсруулах курст суралцаад одоо Шуанчэнцзы хотод ажил хийж байна. Энэ удаа буцаж ирээд, бас эсэргүү этгээдийг барихаар явлаа. Тоглоомын Манж улсын үед тэр хүн залхуу, бүтэлгүй байсан бөгөөд ажилгүй дэмий явж байв. Хувьсгалын ажилд орсноос хойш, хүн сайн болж, залхуурахгүй болжээ гэхэд нь: 

	Нэг эрэгтэй хүн түүний үгийг таслан өгүүлрүүн: 

	— Хөгшин хүн, хэмх худалдахдаа, өөрөө магтаж, өөрөө сайшаана гэхэд нь: 

	Бай Дасао, нарийн хар хөмсгөө жирвийлгэн өгүүлрүүн: 

	— Юуг өөрөө магтаж, өөрөө сайшаана гэж? муу хувхай амьтан чи гэж хэлэхэд,

	Тэр хүн шоолж, инээн өгүүлрүүн: 

	— Өвгөнийг хэлж байна, чамайг хэлээгүй. 

	Хурлын тэргүүлэгчдээс гараар дохиж өгүүлрүүн: 

	— Чимээгүй байгаарай. Түүний үгээ хэлж төгссөний хойно болоорой. 

	Бай Дасао залгаж бас өгүүлрүүн: 

	— Манай гэрийн эзэн нь өнгөрсөн үеийн цэрэгт явж байв. Хойно нь амар амгаланг хамгаалах цэрэгт орсон. Өдөр шөнөгүй яаралтайгаар ажиллаж, гэрээ ч мартжээ. 

	Хурлын тэргүүлэгчдээс өгүүлрүүн: 

	— Бай овогт ах маш сайн ажиллаж байх тул бүгдээрээ үүний тухай ярих, хэлэх үггүй биз ээ? Та бүхэн Бай Дасаогийн үгийг итгэх биз ээ. 

	Эмэгтэйчүүдийн ангиас, хэд хэдэн хүн хамт өгүүлрүүн, 

	— Маш сайн. 

	— Аливаа ажилд чадамгай. 

	— Нарийн, бүдүүн ажил цөм адил. 

	Эрэгтэйчүүдийн дотор нэг хүн өгүүлрүүн: 

	— За ам нь хатуу боловч, санаа нь муугүй байх даа. Бас нэг хүн өгүүлрүүн: 

	— Бай Дасао ядуу тариачин юм. Урьд хөлсний тариачин явсан бөгөөд хожим нь ядуу болжээ. Хурлын тэргүүлэгчдээс хэлэлцэж тогтоод, илэрхийлэн өгүүлрүүн: Хөлсний тариачин, ядуу тариачин цөм нэг адил өмнөх, хойнохыг ялгахгүй, цөм өөрийн ажлын талаар хувьсгалын нөлөөгөөр бодож, нэрийг дараалан жагсаавал, Бай Дасаог дөрөвдүгээрт болговол болох эсэх! Татгалзах хүн байна уу? Тэгвэл Бай Дасаогийн нэрийг дөрөвдүгээрт бичиж, өвгөн Чү бас доош шилжиж, тавдугаарт бичигдэх нь байна. Өвгөн Чүгийн хажуугаас нэг хүн инээн өгүүлрүүн: 

	— Бас л ухрах нь байна даа. Тэр цагт өвгөн Тянь босож өгүүлрүүн:

	— Бид бас нэг хүнийг хоцроожээ. Энэ хүн дамнуурчны ангийг дагуулан фронтод очлоо. Энэ удаа цас мөсөн дээгүүр яван ухрахгүй зүтгэсээр, шархадсан цэрэг дамжлан буцаж ирэв. Бид түүнд Ли Чаню гэдэг хоч өгсөн бил ээ. Төмөрчин Ли овогт гэвэл хэн мэдэхгүй вэ? Өнгөрсөн жил Хань овогтынхтой тэмцэл хийхэд төмөрчин Ли өдөржин шөнөжин жад тархлаж өгч байв. Гарал сайтайгаар барахгүй, бусадтай адилтгашгүй хүн сайтай бил ээ. Өвгөн Тянь овогтыг үг хэлж дуусахаас урьд эрэгтэй, эмэгтэйчүүдийн дотроос хэд хэдэн хүн өгүүлрүүн: 

	— Бид түүнийг зөвшөөрөн дэмжиж тавдугаарт нэрийг нь жагсааж бичье. 

	— Өвгөн Чүг бас доошлуулан зургаадугаарт бичье гэхэд нь: 

	Ангийн дарга Сяо овогтын хажууд сууж байсан нэг дунд насны хүн, гаансаараа газар тулж өгүүлрүүн: 

	— Би ч бас өвгөн Тянь овогтыг зургаадугаарт нэрийг нь бичвэл зохино гэж санаж байна. Түүний охин Тянь Цюньцы гэдэг нь тоглоомын Манж улсын үед үхэхэд хүрсэн боловч эр нөхрөө илчлэн гаргаж хэлээгүй. Үнэхээр ядуу тариачин хүний янз байдалтай. Хувьсгалд гавьяатай хүн тул бүгдээрээ түүний эцгийг дэмжих үү? гэхэд нь дотор, гаднаас олон бүгдээрээ алга таших нь аянга мэт нижигнэв. Цөмөөр Тянь Цюньцыны аавыг санал нэгтэйгээр зөвшөөрөн, зургаадугаарт нэрийг нь бичихээр болов. Өвгөн Чүгийн нэрийг долоодугаарт жагсаахаар тогтож, түүнээс доош шилжихгүй болгов. Бүгдээрээ өвгөн Сунийг хянан шүүмжилж, ангийн дарга Сяо овогтын үгийг дагаж,

	За энэ өвгөн их гавьяагүй боловч, мөн зүтгэлтэй тул наймдугаарт нэрийг нь жагсаая гэхэд, хажууд сууж байсан өвгөн Чү инээд алдаж, түүнд өгүүлрүүн: 

	— Тариалангийн хурд нүүдэл хийж байгаад чинь баяр хүргэе! Өвгөн Сунь хааш яашаар үүний ухааныг ер ойлгосонгүй, ёслог сайхнаар хариу өгүүлрүүн: 

	—Тариалангийн хураар нүүдэл хийж болохгүй биз дээ, байшин байрыг хуваагаагүй шүү дээ гэхэд нь өвгөн Чү инээхэд, бүгдээрээ инээмсэглэв. Өвгөн Сунь түүний үг өдөөн оролдож байгааг сая мэдээд даруй үгээ хэлж өгүүлрүүн:

	— Чи харин тариалангийн хураар нүүдэл хийсэн биз дээ? Бид үлэмж нүүдэл хийх дуртай тул олон нүүдэл хийдэг бил ээ. 

	Лю Гүйлань, Бай Дасаогоос асууруун: 

	— Тариалангийн хураар нүүдэл хийх гэдэг нь ямар ухаантай юм бэ?

	Бай Дасао өгүүлрүүн: 

	— Хүнийг шоолсон ёжтой үг юм. Их голын дотор яст мэлхий явахыг тариалангийн хураар нүүдэл хийв гэдэг юм. Хурал хийх цагт хүмүүсийн завсар Сочжу чихэж ороод энэ удаа Лю Гүйланий хажууд зогсон яст мэлхий гэдэг нэрийг сонсоод, асууруун: 

	— Эгч ээ! Яст мэлхий хаана байдаг юм бэ? Лю Гүйлань инээмсэглэн дотор өрөөний ханзны ирмэг дээр сууж байгаа өвгөн Сунийг хуруугаар заав. Бяцхан Сочжу гүйж өвгөний ойр очиж, өвдгийг нь тэврээд өгүүлрүүн: 

	— Ааваа! Чи чинь яст мэлхий юм бол, яагаад шар шаварт голд очихгүй, энд юү хийж байна вэ? гэхэд эргэн тойрны хүн цөм инээлцэв. 

	Инээсэн чимээ анир нь усны долгион давлагаа мэт байшинг доргиулж байв. Бие биеэ түлхсээр өрөө дүүрэн хүн болоод, зарим нь Сочжугийн энэ мэт хүүхдийн үг ярьсны тухайд инээв. Зарим нь энэхүү олны инээх чимээг сонсож инээв. Зарим нь юуны тухай инээж байгаагаа мэдэхгүй, баясгалантайгаар бусад хүнийг дагаж инээлээ. 

	Өрөө дүүрэн дэнгийн гэрэл гэрэлтэж, галын утаа манаран, гэрэл нь сүүмэлзэж, нарс модны давирхайн үнэр өрөөний гадна дотор ханхлан үнэртэж байлаа. Олон хүний ярих, инээх нь тасралтгүй үргэлжилж байх боловч, ганцхан ангийн дарга Сяо овогтын суусан урт сандал дээрх эрэгтэйчүүд инээх ч үгүй, мөн үг ярих ч үгүй байв.

	Хурал үргэлжилсээр, ангийн дарга Сяо овогт, нэг өндөр хүнтэй энгийн үг ярилцсаар, тэр хүн нь Хоу Чантуй гэдэг нэртэйг сая мэдэв. Түүнийг Хоу Чантуй гэж хочлох бөгөөд ажил хийх нь хоёр хүн мэт ажээ. Урьд газрын эзэд түүнийг хөлслөх дуртай байжээ. Энэ жил тэр хүн дөчин зургаан настай билээ. Хорин зургаан жил зарцын ажил хийжээ. Хүний чанараар аль зэрэг хүн болохыг хурал дээр дурдсан хүнгүй. Тэр ч өөрөө нүүр царайгаа ил гарган шүүмжилсэнгүй. Ангийн дарга Сяо овогт түүнээс асууруун: 

	— Чи яагаад ярьдаггүй, шүүмжилдэггүй юм бэ? гэхэд нь Хоу Чантуй хариу юу ч хэлсэнгүй. Ангийн дарга Сяо овогт даруй сэжиглэх санаа төрж машид гайхав. Хир байдлыг шүүмжлэх дөрөвдүгээр өдрийн хурал дээр хүмүүс ангийн дарга Сяо овогтод энэ өдрийн үдийн хойно гарсан сэжигтэй асуудлыг хариулж өгөв. 

	
XIX

	Нэрийн жагсаалт хийсэн дөрөвдүгээр өдрийн хурал дээр гурван онцгой хүнийг хэлэлцэн шүүмжлэв. Нэг нь Ли овогт (Илжиг) нөгөө нь Ван эмгэн, гурав дахь нь Хоу Чантуй (урт хөлт Чан), энэ гурван хүн цөм ядуу хүн бөгөөтөл тус тусдаа асуудал бий. Ли овогт, Ван эмгэн нарын хэргийг өмнө дурдаж байсан бүлгээ. Хэрхэн нэрсийн жагсаалт бүртгэхийг булаалдан шүүмжилсэн зүйл маш олон болоход ангийн дарга Сяо овогтын дурдсан ёсоор, хожим хэлэлцэн шүүмжилье гээд хурал дээр шүүмжлэлээ таслан ганц Хоу Чантуйн асуудал гарч, бас олон бүгдээрээ түүнийг булаалдан шүүмжлэв. 

	Хоу Чантуйг бүртгэх явдал гарч ирэв. Түүний хэр байдал, явсан явдлаар бол тэр хүн олны тэргүүнд нэрээ бичүүлбэл зохих атал Тан овогт газрын эзний ачийн бэлэвсэн эм Ли Ланьинг гэргий болгон авсан учир хүмүүсийн шүүмжлэх нь сул болжээ. Газрын эзэн Дү овогттой тэмцэх цагт түүний гэр бүл, тэмцлийн гал түймэрт хуйхлагдаж, тэдний толгой дээр ирэхээс айн, тус бүрдээ арга сүвэгчлэх болсон тул Тан овогтын ачийн эхнэр Ли Ланьингийн эр нь хэзээний бие баржээ. Тэр эхнэр нэг шөнө хөнжил дэвсгэрээ тэвэрч, Хоу Чантуйн морины пинд иржээ. Хоу Чантуй дөчин зургаан настай, тэр эхнэр сая гучин настай ажээ. Тэр эхнэр, хүрмэгц л хэрэг төдхөн бүтнэ, ер нь үг зөрөлдөх явдал гарахгүй гэж санаж иржээ. Хоу Чантуй, газрын эзнийг занадаг тул Тан овогтод өшөөтэй байлаа. Тан овогтынд хүчний ажил хийж байх жилүүддээ үзсэн Тан овогтын гэр дэх эрэгтэйчүүдийн үзэшгүй царай, эмэгтэйчүүдийн хартай хортой санааг мартаагүй цаг бүлгээ. Нэг жил түүний нүд нь өвдөөд, хөлсний үнэ хүрэлцэхгүй болов. Цагаан сард гэртээ хариад, идэх будаагүй тул Тан овогтынхоос будаа зээлэхээр очсонд, Тан овогт нүд үзүүрлэн өгүүлрүүн: шар будаагаа яаж гадагш өгөх вэ? гэхэд нь дотор өрөөнөөс нэг эмэгтэй хүн дуугарч зандран өгүүлрүүн; Түүнийг хөөж явуул гэсэн энэ үгсийг ер мартаагүй байхад энэ удаа, Тап овогтын гэр хөрөнгийг нь хураасан учир тэр эхнэр түүний гэрт шургалан иржээ. Хоу овогтын уур нь хөдлөн, тэр эхнэрийг хөөж явуулъя гэж санасан боловч хаалганы хажууд зогссон хөөрхий байдлыг нь үзэж сэтгэл нь уяран гар нь зөөлөрч хашхиран өгүүлрүүн: — Чи юунд энд ирсэн бэ? Урьд биднийг зөвөөр үзэж, зөөлнөөр санадаггүй бөгөөтөл одоо харин манай энд юунд ирсэн юм бэ? Хурдан явахгүй бол би чамайг зодно гэхэд Ли Ланьин гарч явсан боловч авч ирсэн хөнжил дэвсгэр, сам, засуур, нусны алчуур зэрэг эмэгтэйчүүдийн хэрэглэдэг юмаа, дөчин зургаан нас хүртэл энэ мэт явдалд ер учраагүй, үргэлжид зарцлагдан явж байсан хүний ханзан дээр зориуд тавьж явсан тул шөнө дүл Хоу овогт унтсангүй. Үүрийн тахиа гурван удаа дуугарч, цонхон дээр гэрэл тусах үед Хоу Чантуй, хорт шулам чинь ямар юм авч ирсэн юм бэ? гэж хараасаар босож ирэв. 

	Дараа өдөр тариачны холбооноос буцаж ирээд зулаа асаавал эмэгтэй хүний хөнжил, дэвсгэр, сам, шүүр үзэгдэхэд түүний тархинд нэг зүйлийн санал оров. 

	Түүний төрхмийг нь бас л тариачин гэдэг билээ гэж санаад бас өөрийн биеэ бодмоор санагдавч

	— Мангуу минь, чи түүнийг дурсан санаж юу хийнэ? гэжээ. Бас нэг удаа түрүүчийн нь санал төрж: — Тэр эхнэр ирээд, хөнжил дэвсгэрээ аваачих болов уу гэж санавч тэр эхнэр мөн ирсэнгүй. 

	Гурав дахь өдрийн орой, тариачны холбооноос буцах замдаа тэр эхнэр ирж, хөнжил дэвсгэрээ авч одвол сайн юм гэж бодсоор гэртээ ирээд, дэнгээ асаан үзвэл тэр хөнжил дэвсгэрээ аваачсангүй. Хажууд нь нэг хүн ханзан дээр хэвтэж байжээ. Тэгэхэд нь ер айж эмээсэнгүй, хөлөө зайлуулж, бүдүүн хоолойгоор хараан өгүүлрүүн: 

	— Чи ирээд юү хийх юм бэ? муу өлөгчин гэхэд нь Ли Ланьин босож ирээд, ханзан дээр завилан сууж, анивалзан инээмсэглэн түүнийг харааж өгүүлрүүн: 

	— Хөнжлөө авахаар ирэв.

	— Яагаад явахгүй байгаа юм бэ? Ли Ланьин инээн өгүүлрүүн: 

	— Намайг эндээ байлгаж, хоол, цайгаа базаалгавал чамайг ажлаас ирэхэд чинь, халуун хоол цайтай байлгаж болох юм биш үү?

	Хоу Чантуй, бас л хараан өгүүлрүүн: 

	— За чи битгий дэмий донгос, хурдан тонил гэж хэлээд хараах тутам хоолой нь улам бачуудах болов. Ли Ланьин инээмсэглэн үгийг нь залгаж өгүүлрүүн: — Газрын эздийн эмэгтэйчүүд, мөн адилгүй. Сайн ч бий, муу ч бий. Газрын эздэд туслах ч бий. Ядуу хүмүүсийн зүг хандах ч бий, миний төрхөм тариачны гаралтай, дүү минь мөн хар ажил хийж байсан юм. Тэр жил Тан овогтынд өр төлж чадахгүй тул намайг Тан овогтынд данжлаг болгон өгсөн юм. Хоу Чантуй түүнийг үгээр цохиж өгүүлрүүн: 

	— Худал зохиож хэлэх чинь юү вэ? Чиний төрхөм нударган баян тариачин болохыг хэн мэдэхгүй байх вэ. Бас овог чинь баян биш үү? гэхэд тэр эмэгтэй сандран инээвхийлэн өгүүлрүүн: 

	— Баян овогт, чиний гэрт ирээд, овог нь ядуу болж болдоггүй юм уу?

	— За битгий дэмий донгос, шөнө орой болж байна, яв! Ли Ланьин, Хоу Чантуйн үгийг сонсоод дотор нь тавиун намжуун болж өгүүлрүүн: 

	— Би айж байна. Явахгүй. 

	— Чи юунаас айх вэ?

	— Би чононоос айж байна. 

	— Гадна сарны гэрэл маш тунгалаг байхад чи юунаас эмээнэ вэ?

	Ли Ланьин, хөөрхий байдлаар гуйн өгүүлрүүн: 

	— Яасан ч би явахгүй. Чи яавал яатугай. Чи намайг ханзан дээр хэвтүүлэхгүй бол би газар хэвтвэл болох уу? Үгүй юу?

	Хоу Чантуй үүнийг сонсоод, нэлээд удаан үг хэлж чадахгүй болж, санаа сэтгэл нь зөөлрөөд, энэ бүсгүй ханзны дор хэвтэнэ гэх бөгөөд хөөвч явахгүй, үнэхээр хөөрхий байна. Энэ мэт хүйтэн өдөр, ханзны дор хэвтэхэд маш хүйтэн, яаж унтах вэ гэж санаад, түүнийг хөөрхийлж, газрын эздийг жигшиж байсан санаа нь буурч, түүний өмссөн өлөн хиртэй хөх хөвөнтэй дээл ба инээмсэглэн байгаа царайг хулгай харж, сайн эр эмэгтэйчүүдийг дагахгүй, инээмсэглэх царайтай хүнийг гар сунган зодохгүй гэдэг гэж санаад дараагаар нь санаа алдахын хамтаар өгүүлрүүн: 

	— Аяа чиний энэ мэт назгай байдлыг ер яавал зохино. Тэр эхнэр аясыг нь дагуулж инээн, үгийг нь залгаж өгүүлрүүн: 

	— Ямар болохгүй гэх явдал байх вэ дээ? Ийм их ханзан дээр, ханзны халуун талд нь чи хэвт. Ханзны адагт би унтъя. Бид хоёр, худгийн ус, голын устай холилдохгүйн адил хэвтээд, тэнгэр гэгээрмэгц би явбал чиний ажилд бас саад болохгүй гэв. Өглөө болох үед тэр эхнэр бас л явсангүй. Түүнээс хойш ч мөн явсангүй. Энэ нь нэгэнт хөвчин тосгонд тархсан учир бүх тосгоны хөдөлмөрчин эрэгтэй, эмэгтэйчүүд цөм Хоу овогтыг хараах болсон бөгөөд дунд тариачин нар ч мөн хараах болжээ. Зарим хүн Хоу Чантуйг тариачны холбоонд ирэхгүй болгоё гэж санал ч гаргасан байна. Зарим хүн түүнийг булуут Янь овогтоос муугийн хуваарь арван хувь илүү гэв. Олон хүн зүг зүг рүү үймэлдэн харааж, бас түүнийг хөөе гэхэд, хурлын тэргүүлэгчдээс олны хэлэлцэх, хараахыг зогсоон чадахгүй болов. Олон хүн зэрэг зэрэг асуусан тул чухам аль нь асуусныг ялгаж мэдсэнгүй. 

	— Хоу Чантуй чиний овог чинь ядуу юм уу? Баян юм уу? гэжээ. 

	Хоу Чантуй дуугарч завдаагүй байтал, түүний араас маш шургуугаар: 

	— Чиний овог чинь ядуу мөртөө баян хүний санаатай болжээ. 

	— Хоу Чантуйн үг хэлэхээс урьд, зүүн этгээдээс нэг хүн өгүүлрүүн: 

	— Чи газрын эзэнд бууж өгсөн хүн юм биш үү? Хоу Чантуй бас тодорхой сонсож чадаагүй байтал баруун этгээдээс бас асууруун: 

	— Чи ядуурахгүй шүү дээ?

	Чжан Чженьжүй түүний ойр очиж асууруун: 

	— Хэн дайсан бэ? Хэн нөхөр вэ?. Чи одоо бас л танихгүй байна уу? Эр эм хоёулаа хавьтаж ойртсоноос хойш хоорондоо үг ярилцахгүй гэж үү? Бид чамайг хуралдаа суулгаж байна. Чиний гэрт чинь газрын эзэн эмэгтэй бий тул чи чухам манай дайсан мөн үү? Биш үү? Өвгөн Чү бүдүүн хоолойгоор өгүүлрүүн: 

	— Чи гэртээ өлөгчин чоно тэжээгээд хожим хүүхэд гарвал мөн л бэлтрэг дээ. 

	Өвгөн Сунь, мөн олны дотроос түлхлэн ойр очиж, зүүн нүдээ сүүмийлгэж өгүүлрүүн: 

	— Хэчнээн жил чи хүлээсэн бөгөөтөл, энэ хоёр өдөр чи тэсэж чадахгүй болов гэж үү? Чи түүнд хууртагдан дагав уу гэхэд Хоу Чантуй, Өвгөн Суниэс ер эмээхгүй аажмаар цэц булаалдан өгүүлрүүн: 

	— Тэр намайг эрж, манай гэрт өөрөө ирсэн. Яалаа гэж тэр намайг хуурч дагуулах вэ?

	Өвгөн Сунь инээн өгүүлрүүн: 

	— Тэр чиний гэрт ирээд, чамтай нэг санаатай байж чадах юм уу? Хожим хойно хүүхэд гараад тэр нь ядуу тариачин болох уу? Баян газрын эзэн болох уу? Тэр өсөөд газрын эзэнтэй тэмцэл хийх цагт эх нь хоригловол яах юм бэ?

	Чжан Чженьжүй өгүүлрүүн: 

	— Түүний төлөө санаа тавих уу даа? Хөвүүн өсөхийн үест газрын эзэд байхгүй болсон байна. 

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	Газрын эзэн байхгүй болох боловч Америкийн түрэмгийчүүд хийгээд Чан Кайши тэргүүтэй эсэргүүчүүд байхгүй болж чадах уу?

	Өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— Америкийн түрэмгийчүүд хийгээд Чан Кайши тэргүүтэй эсэргүүчүүд ч тэр цагт байж чадахгүй. 

	Өвгөн Сунь, толгойгоо дохилзон өгүүлрүүн: 

	Ер нь болохгүй байх аа. Цөм нэг санаагүй шүү дээ. Жишээлбэл: чи исгэлэнг идэх дуртай бол тэр нь дарвигануурыг идэх дуртай, энэ нь халуун ханзанд дуртай байхад нөгөө нь хүйтэн ханзанд дуртай. Тэр нь тэрэг жолоодоход дуртай байтал, энэ нь онгоц сэлэхэд дуртай болоход хүрвэл чи хамт байж чадахгүй болно. Яаж болох юм бэ дээ? Би бол үхэвч авахгүй!

	Чжан Чженьжүй өгүүлрүүн: 

	— Яасан хүйтэн үг вэ дээ? Сунь өвгөн чи эмгэнгүй бол түүнийг эхнэр болгон авах нь, Хоу овогтоос түргэн дээ. Өвгөн Чү ярьж байсан үгээ Хоу Чантуйд шилжүүлэн өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Хоу овогт чи чаддаг юм бол Ли Ланьинг хөөж явуул, үгүй бол чамайг газрын эзний ёсоор шийтгэнэ.

	Хоу Чантуй, хоёр гараа элгэндээ тэвэрч өгүүлрүүн,

	— Ядуу ах дүү нараа! Ли Ланьин, өөрөө манай гэрт ирсэн юм. Тэр манайд ирээд хоол цай базааж, гал түлэх, өвс хэрчих, гахай тэжээх зэргээр ажил хийж, шөнө болтол ажиллаж байгаа тул түүнийг гэртээ байлгаж байна. 

	Өвгөн Чү түүний үгийг таслан өгүүлрүүн: 

	— Чи урьдаар энэ үгээ битгий ярь. Чи ер нь түүнийг хөөж явуулах уу? Үгүй юү?

	— Ангийн дарга Сяо овогт босож зогсоод өгүүлрүүн: 

	— Тэр хүн үгээ ярьж дуусгасны хойно болъё. Өвгөн Хоу ярь даа. Үгийг чинь сонсъё,

	Өвгөн Хоу бас өгүүлрүүн: 

	— Би энэ жил дөчин зургаан настай... гэхэд нь: 

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Чи чинь бас л залуу юм байна. Би энэ жил жаран нэгэн настай. Ирэх жил жаран хоёр хүрнэ. Би тэрэгчийн ажил хийхэд болохоор байна. 

	Ангийн дарга Сяо овогт өгүүлрүүн: 

	— Битгий өө сэв эрээд байгаарай. 

	Өвгөн Хоу санаа алдаж, толгойгоо өргөж өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Хоу би хорин зургаан жил зарцлагдаж ажил хийгээд нуруу ч бөгтийв. Ер гэрлээгүй. Ээж аав байх цагтаа, жил бүр надад эхнэр авч өгөхөөр ярилцдаг байсан боловч, жил бүр бүтдэггүй бил ээ. Хар ажил хийж, өмсөх идэхээ олж чадахгүй байхад хэний охин надтай ядуу зүдүүгээр аж төрж зовох зүдэхийг хүлээх вэ? Тэгээд би хорин наснаас эхнэр авахаар ярилцсаар, энэ жил дөчин зургаан нас хүртэл мөн л зарцлагдаж байна. Нэг удаа зууч явуулж, надад эхнэр авч өгөхөөр хэлэлцэн тогтсоныг дурсан санах юм. Чжан овогт ядуу тариачны охин байсан, Чжан овогт манай зууч хүнд хэлсэн нь: — Тэр хар хүү хав хар бүдүүн хүзүүтэй. Сайн эрийн маягтай төрсөн, санаа сайтай, ажилд сайн. Хүнд хөнгөн ажлыг цөм хийж чадах юм. Гэр нь ядуу боловч, манай охин түүнтэй амьдарлаа холбовч ер зүдрэх явдалгүй, чи түүний эцэгт хоёр бүхэл бөсөөр сүй хүргэж ир гэж хэл. Манайх шиг бага айл, бага айлтайгаа ураг бололцохоор ер өнгөтэй сайхан сүй бэлэг авах гэхгүй гэж хэлэхэд, эцэг минь их л баярлаж, мөнгө зээл авч бөс авахаар Дү овогтынд очиж, хөвүүндээ эхнэр авахаар болж байгаа учраа ярьж, мөнгө зээл өгнө үү гэсэнд Дү овогт ярин ярьсаар ер бүтээхгүй байдалтай болох царайгаар инээмсэглэн манай аавд хэлсэн нь: 

	— Айл ах дүүгийн ураг холбох сайн үйлсэд тусалж эс чадах нь маш харамсалтай байна. Энэ жил, тариа төмсний ургац муугийн дээр зардал сүйтгэл нь хэт их болсон тул хоёр бөс худалдан авах мөнгө зээл өгөх ч байтугай, нэг бөс худалдан авах мөнгийг ч өгч чадахгүй гэхэд нь, манай аавын хэлсэн нь: — Хоёр бөс худалдан авах мөнгө танаас гаргах нь үхрийн үснээс нэг үсийг авах шиг. нэг мөхлөг будаа авах адил юм. Бүтээж өгдөг бол өчүүхэн хөвүүнийхээ нэг насны сайн үйлсийг бүтээх юм даа гэж ярилцавч Дү овогт мөнгө зээлэн өгсөнгүй, тэрхүү хүүхнийг авах гэсэн ураг холбох хэрэг талаар болон хоцров. Гэтэл хүүхний эцэг нь манайд өгөх бөс олдохгүйг сонсоод: — За сүй бэлэг авахгүй, хүүхэндээ хувцас хийе. Яаж нүцгэн биеэр тэнгэрт мөргүүлэх бил ээ. Олон ах дүү, эгч дүү нар, ядуу хүний эхнэр авах нь огторгуйд нисэж яваа галуу, усны доторх загас барих мэт юм байна. Ядуу хүний охиныг ч бас ядуу хүнтэй холбоход бэрхтэй юм байна гэснийг дурдаж яриад Хоу Чантуй баахан чимээгүй болж, нэлээд удаад гарын араар нүдээ арчиж байв. Энэ үесээр эмэгтэйчүүдийн дотор бас хүн уйлах чимээ гарав. Тэр нь Лю Гүйлань ажээ. Түүний эцэг нь Дү овогтод өр тавиад, охиноо өр төлөөсөнд өгч, бэр гэх нэрийдлээр бага балчирт нь зарцалсныг санаж, Хоу Чантуйн үгийг сонсоод, хэн бүхэн ялгаагүй гэж санаад хөөрхийлөн, тэсгэлгүй уйлсан юм байжээ, Хажууд сууж байсан Бай Дасао бас ханцуйгаараа нүдээ арчиж байв. Хоу Чантуй өгүүлрүүн: 

	— Эгч дүү нар минь битгий уйлцгаа даа. Миний ярьж дуусахыг хүлээцгээнэ үү? Хар ажил хийж зарцлагдсан зовууриа яривч, ярьж барахгүй нь. Дээл урагдавч нөхөж оёж өгөх хүнгүй. Цас хайлахын үед хөл нүцгэн болдог шүү дээ гэхэд нь,

	Зарцлагдаж байсан нэг хүн, тэр үгэнд нь дуу нийлүүлэн өгүүлрүүн: 

	— Зарц барлаг хүн, ажлаас ирээд нуруугаа тэнийлгэхийн аргагүй, бас гал түлэх хэрэгтэй болдог. Эсвэл хоол нь хүйтэн, эсвэл ханз нь хөрөөд голд хүйтэн оргитол даардаг бүлгээ. 

	Хоу Чантуй залгаж өгүүлрүүн: 

	— Санавал би ганц бие хүн. Миний бие үхсэний хойно, миний булсан бумбыг цэвэрлэж тахих хүнгүй тул надад гомдох зүйлгүй, Чжан Чженьжүй завсарт нь өгүүлрүүн: 

	— Чи чинь феодал тархи юм байна даа. Юуны чинь тахилга байх вэ? Үхвэл дуусах нь тэр биш үү?

	Хоу Чантуй бас өгүүлрүүн: 

	— Одоо эрх чөлөөгөө олсон тул сүй бэлгийн юм бэлтгэж болохгүйг чи үз. Шанааны үс цайжээ гэж нохойн арьсан малгайгаа аваад, дэнгийн гэрэл дор цайсан үсээ гаргаж олонд үзүүлээд, малгайгаа өмсөөд, бас цааш үргэлжлэн өгүүлрүүн: 

	— За нэг эхнэр авъя гэлээ. Ямар айлаас авах юм бэ дээ? Ядуучуудын гэрт хүн ам цөөн, охид бас ховор, тэдгээр охид намайг дагахад дуртай боловч, би ч бас тэднийг авч чадахгүй дээ. Би шөнө унтахдаа ар биеэ шороогоор дарж хучиж хэвтдэг. Ийм хүн, ядуу айлын арван тав, зургаатай охиныг авчаад насанд нь бэлэвсэн болговол миний сэтгэл түвдэхгүй ээ. 

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Чи бас даан ч холыг боджээ. 

	Хоу Чантуй бас өгүүлрүүн: 

	— За би ярих зүйлээ нэг бадаг үгээр хураангуйлан товчилъё. Би угаас эхнэр авъя гэж бодоогүй бил ээ. Тэр нэг өдрийн орой тэр бүсгүй, манай гэрт ирээд зүйл зүйлээр шалтаглан явсангүй. Ханзны дор унтъя гэхэд нь би яах юм бэ дээ? Чамайг ташуурдаж хөөж явуулъя гэсэн боловч, санавал сайн эр, эм хүнтэй тэмцдэггүй. Гар сунгамагц инээмсэглэх царайтай хүнийг зоддоггүй гэж санаснаар даруй түүнтэй нөхцөх боллоо. 

	Хоу овогт толгойгоо гудайж байв. Өрөө дүүрэн хүмүүсээс нэг ч дуугарсангүй. 

	Хоу овогт бас өгүүлрүүн: 

	— Энэ орой олны хэлсэн үгийг сонсоод, олон бүхэн газрын их эзэдтэй данс бодож байсан үе шиг санагдав. Би ч бас газрын эзэн эмэгтэйтэй ханьцан суусан нь олон та бүхэнтэй маш зохисгүй болов. Тийн авч, түүхий амуугаар болсон будаа хийдэгтэй адил аа. Намайг яах бол доо гэхэд, бас л дуу чимээ гарсан хүнгүй бөгөөд ханиах чимээ ч гарсангүй. Хоу Чантуй өгүүлрүүн: 

	— Одоо тэр бүсгүйг хөөж явуулъя гэхэд, тэр маань өвчтэй өдөр туж ханзан дээр хэвтэж байх бөгөөд бөөлжис нь хутгадаг болжээ гэсэнд, хажуугийн хананы ойр шахаж суусан эмэгтэйчүүд өгүүлрүүн: —Тэр бүсгүй бие жирэмсэн болсон байж магадгүй: — Та бүхэн намайг яах гэсэн юм бэ дээ гэж Хоу овогт хэлэхэд нь бас хариу үг дуугарсан хүнгүй. 

	Ангийн дарга Сяо овогт хурлын тэргүүлэгчдийн ойр очиж шивнэн нэлээд удаан ярилцаж, босож ирээд, үг ярих янзтай болоход бүгдээрээ тойрон ирэв. Эмэгтэйчүүд бас ойртон шахаж ирээд, цөм Сяо Дүйчжан (Сяо овогт дарга)-ийн ямар үг ярихыг чагнаж байв. Ангийн дарга Сяо овогт Хоу Чантуйг ширтэн өгүүлрүүн: 

	— За ийм явдал болсон бол яая гэх вэ. Түүнийг хөөж явуулахыг больё гэхэд нь: 

	— Эмэгтэйчүүдийн үг өгүүлэл гаргах нь сулраад зарим нь инээж ч байв. Эрэгтэйчүүдийн дотор бас л дур дураар шүүмжилж байлаа. Зарим нь болж дээ гэнэ. Бас зарим нь өгүүлрүүн: 

	— Маш их завшиж дээ. Бүр ядуу хөлсний тариачин болж дээ гэв. 

	Чжан Чженьжүй өгүүлрүүн: — Манай ядуу ах нарын санаа сэтгэл нь зөөлөн юм. Юу болсон ч айх явдалгүй. Тэр хүүхэн ч эсэргүү болж чадахгүй. Өвгөн Сунь зүүн нүдээр инээмсэглэн өгүүлрүүн: — Наймдугаар армийн ах дүү нар ер нь уужим тавиу юм даа. 

	Ангийн дарга Сяо овогт бас залгаж өгүүлрүүн: 

	— Бид дагаж өгсөн дайсан бүрд цөм уужим тавиу байдаг гэж хэлээд, бас царайгаа хувьсган Хоу Чантуйд өгүүлрүүн: 

	— Тийм боловч сайн хичээх хэрэгтэй. Зохихгүй хэргийг түүнд мэдэгдэж болохгүй. 

	Чжан Чженьжүй, бас нэмэлт болгон өгүүлрүүн: 

	— Чи хэрэв тэсвэртэй юм бол хурал дээр хэлэлцсэн үгийг түүнд битгий хэлэгтүн! Хоу Чантуй, сандран толгой дохиж өгүүлрүүн: 

	— Үүнээс хойш, тэр ер нь ядуучуудтай эвлэрэх нь үү? Баячуудтай эвлэрэх нь үү гэж санаа тавин ажиглаж байя. 

	— Түүний ярьсан сонсомжтой үгийг тэр бүр итгэхээ бай. Тэр хүүхэн бас ажилд дуртай юу? Үгүй юү? Номхон байна уу? Үгүй юү? Хамт суусан эр эм хоёр, өдөр бүр нэг газар байх тул юугаа ч мэдэж болно. Хөдөлмөрөөр ертөнцийг хувиргаж болох тул хүнийг ч хувиргаж болдог билээ. Таван жил сайн хөдөлмөр хийвэл олон бүгдээрээ түүнийг газрын эзний эхнэр гэж үзэхгүй гэдгийг чи түүндээ хэлээрэй гэхдээ сайн хичээнгүйлэн санаа тавих хэрэгтэй. Чи харин түүнийгээ аялдан дагалдаж болохгүй шүү. Чи түүнийг удирдан урагш чармайвал сайн байна. 

	Хуралдагсад бүгдээрээ, ангийн дарга Сяо овогтын дурдсан үгийг зөвшөөрөн, Хоу Чантуй чи Ли Ланьинг хөөж явуулах хэрэггүй. Түүнийг хувьсгалт ёсоор сурган хүмүүжүүлэх хэрэгтэй, хөдөлмөрлүүлэх хэрэгтэй. Газар хуваан олгох ба дагалдах эд хогшил өгөх хэрэггүй гэжээ. 

	Хоу Чантуйг түүний оногдох дэс дугаарт тохируулж нэрийг нь нэг зуун хорьд жагсааж, Ли Ланьинд газар олгон хуваарилж, дагалдах хогшил юм хуваан өгсөнгүй. 

	Хурал дууссанаас хойш Хоу Чантуй, ангийн дарга Сяо овогтыг гэртээ айлчилж очно уу гэхэд Сяо Сян ч түүний гэрт очиж, шинэ гэргийг нь үзье гэж бодож байсан тул даруй дагаж очив. Түүний гэрт шарилжийн ойр хүрч үзвэл, тэнд хуучин хөх хөвөнтэй хувцас өмссөн нэг эхнэр, ханцуйгаа шамлаж, гахайгаа тэжээж байлаа. Хоу Чантуй, хошуугаар зааж өгүүлрүүн: 

	— Тэр дээ. 

	Ли Ланьин, толгойгоо өргөж харан, мөнхүү гахайгаа тэжээж л байв. Ангийн дарга Сяо овогт гэрт ороод үзвэл ханзны дээр үргэлжилсэн олон нөхөөстэй хөвөнтэй хувцас тавьжээ. Гэр дотроо тун цэвэрхэн байв. Хоёр хөнжил ханзан дээрээ тавьж цонхондоо улаан цаасан цэцэг наажээ. Ангийн дарга Сяо овогт ханзны ирмэг дээр суув. Ли Ланьин орж ирээд чүдэнз авч өгөөд, нүдний булангаар ангийн дарга Сяо овогтыг хулган харж, дотроо айх санаа төрж сандарсан боловч, ангийн дарга Сяо овогттой уулзмагц инээх царай гарган сая ярьж болох мэт болжээ. 

	Түүний гарч, гал түлэхээр явахыг үзээд ангийн дарга Сяо овогт яаран өгүүлрүүн:

	— За надад ус буцалгах хэрэггүй. Би одоо явна гэж хэлээд босож явахдаа, бас Хоу Чантуйд өгүүлрүүн: 

	— Дэн үзэх баяр (цагаан сарын арван тавныг) өнгөрөөд газар бордох цаг хараахан болоогүй тул, чи бас л нэг туслах ажил хийвэл сайн юм. Энэ эхнэр ямар ажил хийж чадах юм бэ? гэхэд нь тэр бүсгүй, гадаа өрөөнд зогсож байгаад юу ч дуугарсангүй, Хоу Чантуй түүний төлөө өгүүлрүүн: 

	— Сийрсэн малгай нэхэж чадна. Цас хайлсны дараа хотын гадна гарч, бага сага хэрэглэл олж авбал, даруй ажиллаж болно гэж хэлээд, хоёулаа гадагш явах бөгөөд нэгтэйгээр ашигтай ажлын тухай энгийн үгийг хэлэлцэн явахдаа, Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Энэ эхнэр ажил хийвэл сайн даа. Гэхдээ түүнийг ажиглах хэрэгтэй. Ядрах зүдрэх нь ихэдвэл бас л хөдөлмөрлөх дургүй болох магадгүй. Чамайг дагах дургүй болох ч магадгүй. Газрын эзэд цөм зүгээр сууж, идэж уугаад, амар жаргалаар амьдрахад дуртай. 

	Хоу Чантуй өгүүлрүүн: 

	— Тэр яагаад үг сонсохгүй байж чадах вэ? Түүнийг зодоод, бас үг сонсохгүй бол хөөж явуулна. 

	Ангийн дарга Сяо овогт инээн өгүүлрүүн: 

	— За түүнийг зодох ч хэрэггүй. Түүнтэй мөн ёс зүйгээр ярилцаж, эвтэй сайн байвал зохино гээд бас инээмсэглэн өгүүлрүүн: гэртээ хөрөнгө хогшилтой болж, амьдарлага сайжирсны хойно, ер угтаа ямар байснаа мартаж болохгүй шүү. 

	Хоу Чантуй сандран өгүүлрүүн: 

	— Түүнийг яагаад мартах вэ? Би Эвхамт намын хайр, Эвхамт намын удирдагч Мао Зэдуний, энэ газрын реформын хувьсгал болгоогүй бол би үхэж авсанд ортол ажиллавч нэг муу тариа, хагас өрөө байшин боловч олж чадахгүй. Бас эхнэр олж ч чадахгүй юм гэж санаж байсан. Ангийн дарга, чи санаа зовох явдалгүй. Бид Хуа овогт биш тул яавч угийн байдлаа мартахгүй гэхэд нь,

	Хоу Чантуйн Хуа овогт (Хуа Юнси) гэдгийг ангийн дарга Сяо овогт дахин дахин санагалзаж, түүнтэй уулзъя гэж санаад Хоу овогтынхоос гарч Хуа овогтын гэрт очихоор явав.

	
XX

	Тэнгэр анхандаа ерийн өдрөөс зэвэргэн бөгөөтөл цас ч орсонгүй, цагаан улиас модны навч, уд модны мөчир тарианы түрүүн дээр цагаан хяруу унаж, бууралтаад цагаан буурал молцог өлгөсөн юм шиг, нүд гялбамаар харагдаж байлаа.

	Сяо дарга Хоу Чантуйн, морины хашаанаас гараад, Хуа овогтынд очив. Хуа овогтын суусан газар нь уд модны шургаагаар босгосон нэг бяцхан хашаатай юм. Сяо Сян, тэдний үүдэн дээр хүрээд, үүдийг нь түлхвэл, хоёр цагаан нугас айж нисэв. Эрэгчин нугас нь хүзүүгээ сунган гаг гаг гэж нэгэнтээгүүр дуугарч, нөгөөтээгүүр тэвхэг тэвхэг алхаж байгаа нь үнэхээр ихэмсэг сайд ноёдын байдалтай яарах сандрахгүй, хөөвөл тэр нугас угтаж байлдах мэт байдал гаргаж байв. Тэднийх хашаан доторх цасаа газрыг нь гартал цэвэрлэжээ. Байшингийн өнцөг нь айлын хашааны явган хаалгатай зам нийлсэн бөгөөд өндөр том байшингийн хаалга халхалжээ. Морины хашаанд тарган шарга морь уяатай, өвс идэж байлаа. Хашаандаа нэг том чарга тавьжээ. Байшингийн саравчны дор, гахай тэжээх тэвшний дэргэд нэг мэгж гахай, таван торойтой тэжээлээ булаалдан иджээ. Сүүлгүй эрэгчин тахиа овоолсон өвсөн дээр нисэн гарч, нэгэнт орилоод бас бууж ирээд, сүрэг эмэгчин тахиаг дагуулан го - го гэж дуугаран овоолготой өвсний хажуу дахь цасан дотроос буюу шороон дотроос, өвсний дотор савраараа малтаж идэш эрж байлаа. 

	Ангийн дарга Сяо Сян, тэр айлд ороход бэлэвсэн эхнэр Чжан овогт зуухны хажууд зогсож, хавхаг тавьсан тогооноос нь цагаан утаа мэт халуун уур савсаж, гэр дүүрэн уур манан болжээ. Бэлэвсэн эхнэр Чжан, ангийн дарга Сяо овогтыг үзээд тоомжиргүй байдал гарган юу ч ярьсангүй харин шанагаараа ус утгахаар явав. Өвгөн Хуа овогт угтан гарч ирээд Сяо Сянг зочлон ханзан дээрээ суулгав. Бэлэвсэн эхнэр Чжан овогтын урьд эрээс төрсөн арав гаруй настай, бага хүүхэд ханзан дээр сууж, гахайн үс самнаж байлаа. 

	Өвгөн Хуа урьдынхаасаа улам ярих үггүй болж, чанга инээн, тамхи пур пур татав. Газар шороог тэгшлэн хуваарилахад, өвгөн Хуа нэг ч удаа очсонгүй. Олны хурал болоход чаргаа хөллөж, Дачин уулнаас мод авчрахаар явдаг байжээ. Харьж ирээд хуралд оч гэхээс айн гэртээ нуугдан сууж, эсвэл Чжан овогт эхнэртэйгээ хэрэлдэх цуугихаар өдөр өнгөрнө. Нэг удаа Чжан Чженьжүй, түүнийг машины засмал зам дээр морио хөтлөн явж байхад нь чи яагаад хуралд очдоггүй юм бэ? гэхэд, Хуа овогт тэр нэг удаа санаа алдаж өгүүлрүүн: 

	— За хувьсгалын их ажилд, хэдий олон хүнийг оролцуулдаг боловч ээлжилцгээе дээ гэж хэлээд царайгаа улбалзуулан инээмсэглэж, тарган шарга морио хөтлөн оджээ. 

	Цагаан сар болоод, гахайн мах, гурил хуваах цагт Хуа Юнси, хулгайг дарж цохиход гавьяа байгуулсны учир ядуу хөлсний тариачны ёсоор түүнд нэг хувь өгсөн боловч Хуа овогт очиж авалгүй, хэлсэн нь: 

	— Гавьяа зүтгэлгүйгээр хайр хишгийг хүлээж аваачаад идэвч амтгүй. Ер нь манай цагаан гурил ч идэж хүрнэ гэхэд Чжан овогт эхнэр: — Дотооддоо хуваасан юмыг очиж авахгүй. Чи даанч тэнэг юм даа гэж хэлээд хуваасан юмыг авахаар гартаа сагс тохойлдон тариачны холбоонд очив. 

	Хуа Юнси алхах ч дургүй байв. Чжан овогт эхнэр, Хуа овогтоос бас л ямагт ялгавартай юм байжээ. Хуа овогт минийх биш, хүнийх гэдэг сэнжээ. Бэлэвсэн эхнэр Чжан овогт хүнийх боловч мөн миний хувь бий гэдэг байжээ. Хуа Юнси, Чжан Гуафу (Чжан овогтын нэр)-ээс айж, юунд боловч, түүнд найдан гар хөл нь болжээ. 

	Го Цуаньхай өгүүлрүүн: — Өвгөн Хуа үнэхээр мөхөс санаатан хүн юм. Дар эхийн нооронхой сүм сахиж, эвгэнэн хавиганан, эр хүний янзгүй болжээ. Хуа Юнси Чжан Гуафу хоёр, Хоу Чантуй, Ли Ланьин хоёртой адилгүй. Хоу Чантуйн гэргий нь зүрх муутай тул, түүнтэйгээ хамт өглөөнөөс орой болтол нарийн ажлаа орхиж, бүдүүн борог ажил хийнэ. Ямар хэрэг явдал учравч үг хэл цөөтэй өвгөн Хоу юү хэлбэл түүгээр нь явна. Дорнод зүгийн салхи, өрнөд зүгийн салхиа дарна. Хуа Юнсийн эхнэр зүрхтэй, ам хатуутай, үг хурцтай, өвгөн Хуагийн ярьсан үг нь түүнд юү ч болохгүй, зодолдовч түүнд дийлдэнэ. Ажил хийдэггүй, өвгөн Хуаг гэрт нь үг дуугүй суулган, гаднах хүнтэй уулзуулахгүй. Тэнгэр нурж, газар цөмөрдөг байсан ч ер хамаарах янзгүй. Өвгөн Хуа, эхнэрийн үг зааврыг хичээнгүйлэн сонсож явдаг тул түүний эмийн хэлсэн нь хүчинтэй болдог юм байжээ. Өрнөдийн салхи, дорно зүгийн салхиа дарна. 

	Урьд өвгөн Хуа удаа бүр эхнэрийн үгээр явдаггүй байсан юм. Хоол нь түүхий бол гэрийн ажлаа орхиж, тариачны холбоон дээр өдөр бүр очдог байжээ. Чжан Гуафу хоолоо чанах гэвч хуурай түлшгүй тул, нойтон түлээ нь ноцохгүй утаа уугьж байсаар, орой Хуа Юнсийн буцаж ирэхэд түүнтэй хэрэлддэг байжээ. 

	— Чамд гэр чинь хэрэгтэй юү? Эсвэл тариачны холбоо хэрэгтэй юү? Тариачны холбоо хэрэгтэй юм бол тариачны холбоогоор гэрийн хүмүүсээ тэжээлгэ. Үгүй бол салцгаая. Чи ажил хийхгүй айл хэсээд байдаг, өмсөх хувцас, идэх хоолоо яах юм бэ? Би эр цуглуулж чамайг тэжээх үү? гэх зэргээр сонсоход төвөгтэй үг хэлэхэд өвгөн Хуа түүнийг хэд хэдэн удаа хараасанд тэр эхнэр алгаа ташиж, их л уйлан нулимсаа арчиж, хүүхдээ хөтөлж гадагш явах гэжээ. Өвгөн Хуа түүнийг хориглож, зөөлөн үгээр аргадан, уруул амаа элтэл түүнийг гуйхад Чжан Гуафу санаа нь мохож, сэтгэл нь эргэж, явахыг байжээ. Энэ үеэс эхлэн Чжан Гуафу дээд суурь эзлэх болжээ. Өвгөн ер ялихгүй хэрэг явдалд ч эмийн санааг дагадаг байжээ. Орой болмогц эхнэр нь зөөлөн сайхан аргыг хэрэглэн Хуа овогттой ойр наалдаж, түүнд зөөлөн тааламжтай үгээр өгүүлрүүн: 

	— Гэртээ ажил хийлгүйгээр хэрхэн өдөр өнгөрөөн, яаж аж төрөх бэ? Гэрээ орхиж эх хүүхэд хоёр, гуйлга гуйхаар явбал чиний санаа сэтгэл түвдэхгүй байх. Гүнж богд боловч мөн гэрээ харж амьдарч байсан бил ээ. 

	Хуа Юнси энэ үгийг сонсвол зүй ёстой нийлэлцэх тул үүнээс хойно үргэлж гэртээ суухдаа ажил хийх бөгөөд тариачны холбоонд бараг очихоо байжээ. Чжан Фүин мэтийн бүлэг этгээд Го Цуаньхайг ажиллахыг нь болиулахад Хуа Юнси түүний хилс мөшгөгдсөнийг мэдсэн боловч ер түүнд хамаарч үг яриа гаргасангүй. Эрэгтэй, эмэгтэйчүүд идэвхтэн нар бүлэг бүлгээр, Хуа Юнси, Чжан Гуафу нарын хэрэг үйлсийг шүүмжилсэн нь: 

	— Хөгшин бух сүргээ мартаад гэрээсээ төөрчээ. 

	— Тэр нь сайн ажил хийхгүй, муу хэрэгт өртөхгүй, даруй урагш давшихгүй юм. 

	— Дар эхийн сүм сахиж, тэнгэр нуран, газар цөмрөвч хамаарахгүй гэдэг болжээ. 

	Ангийн дарга Сяо овогт, Хуа овогтын тухайд инээсэн ч үгүй, бас хараасан ч үгүй. Түүнтэй тэсвэртэй хүлцэнгүйгээр ярилцаж байв. 

	Түүний тосгоны хэрэгт хамаарах эрх үүрэг бүхий учрыг илэрхий тодорхой дурдаж, бас хулгайг даран цохиж, гавьяатай явсныг ярьсаар, өнгөрсөн үеийн нь сайн сайхан явж байсныг санагдуулахад, Хуан Юнсийн санаа нь хөдөлж, Чжан Гуафу үүдний хажууд зогсоод харж байхыг нь ч хамаарахгүй, нэгэн удаа нэлээд санагалзаж, ангийн дарга Сяо овогтод өгүүлрүүн: 

	— Дараа би тариачны холбоонд очиж чамтай ярилцъя гэжээ. 

	Ангийн дарга Сяо овогт явав. Сяо овогт Хуа овогтыг намд оруулах тухай ердөө дурдсангүй. Өвгөн Хуаг ажил амьдарлагын байран дээр гарч ажиллаасай гэж хүсэмжилсэн боловч түүнийг зохион байгуулалттай амьдралд дахин оруулахад, хурлаараа шүүмжлэн хэлэлцэж, ажил хэрэг дээр нь шалгаруулах явдал байжээ. 

	
XXI

	Ангийн дарга Сяо Сян, өвгөн Хуагийн гэрээс тариачны холбоонд буцаж ирээд, ширээний хажууд сууж, алтан одот үзгээ гаргаж Сяний намын хорооны зохион байгуулагч хэлтсийн даргад захиа бичсэн нь: 

	— Мянгантаа сонсовч, нэгэнт үзэхийн хэртэй яаж байх вэ? Ганцхан Хуа Юнситэй уулзаж ярилцаад, маш олон зүйлийн учир байдлыг мэдэв. Боловсон хүчний ажлыг саатуулахын учир нь нэлээд энгийн биш асуудал юм. Саньцзя тосгонд ч мөн ийм явдал бий гэж бичтэл гэнэт Лю Гүйлань хуй салхи мэт гүйн орж, дэргэд нь хүрч ирэхэд, ангийн дарга Сяо бичсэн зүйлээ хураамжлаад түүнийг сайхан царайгаар угтаж зөөлөн эелдгээр харилцаж: 

	— Юунд баяр хөөр болов. Толгойн чинээ алт олов уу? гэж байв. 

	Лю Гүйланий нүүр царай нь улайтал их л даарчээ. Орж ирээд, яралзтал инээн байж өгүүлрүүн: 

	— Нэг зүйлийн хэргийг танаас гуйхаар ирэв гэхэд нь ангийн дарга Сяо Сян асууруун: 

	— Ямар хэрэг вэ дээ?

	Лю Гүйлань дайвалзан, зүүн талын хацар дээрээ бууж ирсэн үсээ хойш болгож өгүүлрүүн: 

	— Манай бичиг үсэг суралцах бүлгэмийн нэг эмэгтэй, ургийн хэргийг цуцалж болох уу? Үгүй юү? гэж надаар асуулгасан юм. 

	Лю Гүйлань, өөрөө тэгэх гэж байгаа гэж хэлж чадсангүй тул тийнхүү өөрөө нэг эмэгтэй гэж хэлжээ. Гэтэл тэр даруйдаа царай нь улайж сандран, Сяо Сянаас харцаа займруулан доош харж, ханзны ирмэг дээр суулаа. Лю Гүйлань сийрсэн шаахай, хэд хэдэн нөхөөстэй хөх бөс хөвөнтэй дээл өмсжээ. Хав хар үсэн дээрээ, хар өнгөтэй хавчуур хавчсанаас өөр ямар ч чимэг гэхээр зүйлгүй. Ураг барихаар сүйлсэн охин эгэл боловч маш цэвэр хувцаслаж явдаг байна. Сяо Сян түүнийг өөрийн хэргээ сурвалжлан ирэв гэж таамаглаж байтал хариу үг хэлэхээс өмнө бас инээн өгүүлрүүн: 

	— Ер нь болох уу? Үгүй юү?

	Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Хэн ургийн хэргээ цуцлах гэж байгааг үзэж байж болно. Хэн хэнээс ураг салалцах гэснийг үзэж байгаад болно гэж Сяо Сян үүнийг хэлээд инээмсэглэн хэдэн үг нэмж өгүүлрүүн: 

	— Багаас сүйлэгдэгсдийн ургийн холбоог нь салгахгүй гэхэд,

	Лю Гүйлань газарт үсрэн бууж өгүүлрүүн: 

	— Яагаад тэр вэ та нар багаас сүйлэгдсэн охиныг дарлах гэж үү?

	Сяо Сян инээмсэглэн өгүүлрүүн: 

	— Хадмын хоолыг удаан идсэн бол, ямар үг ярих вэ дээ?

	Лю Гүйлань өгүүлрүүн: 

	— Хэн ч тэдний хоолыг талаар дэмий идээгүй. Арван нэгэн наснаасаа, тэдний гэрт хар бор ажил хийв. Гадна дотнын ямар нэгэн ажлыг хийж байв. Тэр хүү нь энэ жил сая арван нэгэн настай. Эцэг өвгөн гэдэг нь чөтгөр шиг, эх нь хатгуурт зөгий шиг амьтан. Хэн ч түүнд халддаггүй бил ээ. Нэг өдөр тэдний хул морины сүүлнээс нэг хүн туг хялгас хайчлан авсан учир, тэр нь яльтай их хэрэг биш боловч, тэр эхнэр хашаан дундаа зогсож өдөр турш харааж зүхсэн нь: Үр үндэс нь тасарсан, үхэл зовлон үргэлжилж, эцэг, эх нь үхсэн амьтан, манай морины сүүлийг огтолсон байх даа. Таван хурууг нь яр идсэн, бууны суманд өртөгдсөн, муу үхлээр үхсэн гэх зэргээр хараал тавьж байсан юм. Түүнээс хойш, зүүн баруун айлын хэн ч тэдний гэрт очихгүй болжээ. Энэ мэт айлд би тэсвэрлэн сууж чадах буюу? хөвүүндээ эхнэртэй байж чадах уу? Хаана ч ийм хортой муу хадам эх байхгүй. 

	Лю Гүйлань ярьсаар, Дү Шаньжень (Дү овогт)-ийн гэрт таван жил байсан, гашуун зовуурийг санаж, бас жилд нэг ч удаа халуун хоол идсэнгүй. Мөр бүтэн хувцас өмсөж байсан удаагүй. Бас хадам эх түүнийг гоотуугаар зодсон хэргийг санаж, ангийн дарга Сяо Сянд хэлье гэж санаад, мэгшин өгүүлрүүн: 

	— Ээж маань үхээгүй байхад би гэртээ хариад уйлахад, манай ээж ч бас уйлан, надад: — Хүүхээ санаа чинь зовох боловч, заяа чинь гомдохгүй. Чи бас л тэсвэрлэх хэрэгтэй гэсэн юм. Тэсвэрлэсээр таван жил болов. Одоо ургийн хэргийг цуцалж болохгүй гэж үү? Эрхээ олж, чөлөөтэй болсон тул энэ гашуун зовлонгоос чөлөөлөгдөж болохгүй юу? Би ер үхэвч, над шиг хүн хэдий үхэвч, юү ч болохгүй гэж хэлээд, нулимсаа асгаруулан арчиж, босоод гүйн гадагш гарахад, Сяо Сян гүйцэж очиж түүнийг дуудаж ирээд, түүнд өгүүлрүүн: 

	— Би тоглосон юм. Чи үнэмшжээ дээ. Ардчилсан засгийн ёсонд эрэгтэй эмэгтэй гэр бүл бололцох нь цөм өөрийн сайн дураар болох ёстой. Гэр бүл тохирохгүй бол салалцаж болох эрхтэй юм. Чи цэцэг өвчний эмчийг гуйж өргөдөл бичүүлээд, районы даргад илгээтүгэй. Районы дарга, чиний хадам эхийг чамтай нүүрэлдүүлээд ярилцах болно. Ёс зүй нь ийм байвал зохино гэхэд Лю Гүйлань. даруй инээхэд, Сяо Сян бас асууруун: 

	— Ямар хүнтэй сэтгэлтэй болоод байна вэ?

	— Хэлж болохгүй!

	Сяо Сян түүнийг айлган өгүүлрүүн: 

	— Чи хэлэхгүй бол чиний хэргийг шийтгэхэд бэрхтэй шүү!

	Лю Гүйлань сандран өгүүлрүүн: 

	— Би хэлье. Та ердөө бусад хүнд хэлж болохгүй шүү. 

	— Ээ тэгэлгүй дээ. 

	Лю Гүйланий царай дүүрэн улайж, нэлээд удаад сая өгүүлрүүн: 

	— Бид мэт эмэгтэйчүүд үсэг танихгүй тул, гэр бүл бололцохдоо, бас л нэг үсэг үл таних хүнтэй нийлнэ дээ. 

	Сяо Сян, инээн өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Сунь нэг ч том үсэг таньдаггүй бил ээ. Тэр чиний санаанд таарсан юм уу? Лю Гүйлань босож дутаах гэтэл Сяо Сян, яаран өгүүлрүүн: 

	— Битгий явах гэж сандар, чамаас нэг үнэн үгийг асууя, чиний санаанд таарсан хүн, ажилдаа сайн уу, муу юу? Бие бялдар нь ямар вэ? Зан аашаар ямар шүү юм вэ? Хэрэв цөм болно, зохино гэвэл нэг зуучаар зуучлуулбал даруй хэрэг бүтэж болно. Ер болохгүй бол эртхэн байвал зохино. Лю Гүйланий царай чихэндээ тултал улайж, өөр зүгт харж өгүүлрүүн: 

	— Хар бор ажил хийдэг, ажилдаа муу бол түүнийг бүгдээрээ өргөмжилж хамгаалах ёсгүй биз дээ. 

	Лю Гүйлань инээмсэглэн, дахин цааш ярихгүй, нэлээд удаж, сая өгүүлрүүн: — Хүн юү гэж хэлэхийг хэн мэдэх вэ? Гэвч надтай амьдралаа холбовол зохих юм. Бид хоёр хэн хэндээ дургүйцэхгүй л юм даг. 

	Сяо Сян түүнийг ичингүйрэх вий гэж санаад өгүүлрүүн: 

	— Бид хоёр гэнээ, аль тал нь хэн нь гэвч зууч эмгэн хооронд нь явсангүй бөгөөтөл яагаад бид хоёр гэдэг юм бэ? гэхэд нь Лю Гүйланий нүүр царай нь хүзүүндээ тултал улайж, өгүүлрүүн: — Ангийн дарга Сяо Сян, та өнөөдөр яасан юм дээ? Их уусан юм уу даа гэхэд нь өнөөдөр, ажил хэргээ хийж шийтгэж дуусгав. Ажил бүрийг цөм санасанчлан гүйцэтгэсэн тул дотроо баярлан бас түүнтэй тоглоё гэж санаад өгүүлрүүн: 

	— Би чамд үнэний нь хэлье. Чиний санаанд таарсан хүн чинь хэзээний хүнтэй болжээ гэхэд, Лю Гүйлань маш сандран, нүд нь сөрвөлзөн өгүүлрүүн: 

	— Хэнийг хэний санаанд таарсан хүн гэж байгаа юм бэ? Таны тэр гэдэг чинь хэн бэ? Хэний нь хэнтэй эндүүрч байгаа юм бэ?

	Сяо Сян зоримгоор асууруун: 

	— Чиний тэр чинь ямар хүн байгааг хэн мэднэ. Ингэж ярилцсаар байтал гэнэт цахилгаан утасны хонх дуугарахад Сяо Сян, утасны ойр очиж, чагнуурыг чихэндээ бариад санаа тавин сонсвол Сяниас ярьж байх тул их л цочиж өгүүлрүүн: 

	— Тэднийг баривчилж болохгүй юу? Үүнээс хойш тариачны холбоо буюу хотоос хүн баривчилж болохгүй юу? Самуурах эмээх магадгүй гэж байгаа юм уу? Сонсогдохгүй байна. Чанга ярь, бас л сонсогдохгүй байна. Сяо дарга чагнуураа сэгсрэв. За сонсогдож байна. Нийтийн амгаланг сахин хамгаалах байгууллагаас гаргасан тогтоолын ёсоор шийтгэх юм. Энэ бол зүй зохистой. Бас сонсогдохгүй боллоо. Сяо дарга бас дахиж чагнуураа сэгсрэв. За чи цахилгаан утсаар нийтийн амгаланг сахин хамгаалах газарт ярь. Бидний баривчлах хүн чинь эндхийн нэг их тагнуулчин шүү дээ. Энэ нэг хэрэг бол түүнийг эрж олсон цагт сая илрэх юм. Бас ард түмэн түүнийг ял янханд унахыг үзэхгүй бол санаа нь амрахгүй. Ийм учраас хүн гаргаж Го Цуаньхайтай хавсаргаж, тэднийг хууль ёсоор баривчлан, манай энд авчирч ёроолоос нь уудлан хэргийг нь шүүж дуусаад түүнийг шийтгэхгүйгээр хүргэж өгсүгэй. Болох уу? үгүй юү? Чи цахилгаан утсаар газрын дарга Чэнь овогтод бидний энэ саналыг дамжуулж хэлээрэй. Битгий сандар гэж Сяо Сян хэлээд бас инээж өгүүлрүүн: — Го Цуаньхайг буцаж Сяньд хүрээд түргэн буцаж иртүгэй гэж хэлээрэй. Сайн сайхан хэрэг түүнийг хүлээж байна. Их баярын хэрэг юм шүү. Ангийн дарга Сяо овогт утасныхаа харилцуурыг тавиад, Лю Гүйланий зүг инээн нүдээ ирмэв. 

	— Таны санаанд хэн таарсан юм бол? гэж Лю Гүйланийг асуухад, ангийн дарга Сяо овогт ширээний хажууд намуун тайвуухнаар өгүүлрүүн: 

	— Миний санаанд таарсан хүн бол дүгрэг царайтай охин, Юаньмаотунь тосгонд түрүүн нэг гарсан охин. Бага наснаасаа сүйлэгдсэн охин юм гэнэ. Овог нь Лю, нэр нь Гүйлань гэнэ. Тэгж байтал гаднаас Лю Гүйлань Лю Гүйлань! гэж Дасао хашаан дотор чанга дуудсаар ирэхэд, Лю Гүйланий царай нь чихээ өнгөртөл улайж, энэ завшааныг дайралдуулан дутааж гарахад Бай Дасао өгүүлрүүн: — чи энд байгаа юм уу? Би тосгоноор их эрлээ. Олон улс хурал хийхээр биднийг хүлээж байна. Чи энд бяцхан хүлээж бай. 

	Ангийн дарга Сяо овогт цонхоор өгүүлрүүн: 

	— Лю Гүйлань, нэг насны их хэргээ шүүмжилж байв. Бай Дасао дотогшоо ороод инээн өгүүлрүүн: 

	Лю Гүйлань Го (Цуаньхай) даргыг дагах тухай хэлэлцэн шүүмжилсэн юм уу?

	Сяо Сян өгүүлрүүн: — Чи эдэнд зууч болох уу? гээд бас инээн өгүүлрүүн: 

	— Энэ бол өвгөн Суний үг юм шүү. Дасао чи тэр хоёрыг тохирч тэнцэх байх гэж бодно уу?

	— Тэр хоёр маш тохиромжтой биш үү? Лууг гартай нь холбох муу явдал биш дээ. Хурим хийх өдөр нь харанга цохих, хэнгэрэг дэлдэх зэргээр сайхан наргия, бид түргэн явъя даа, улс хүлээж байна шүү гээд Бай Дасао, Лю Гүйланий гараас хөтлөөд гарч гүйсээр одоход хаалганы гадна сул байсан хун, галуу үргэж цагаан далавчаа дэлэн, зарим нь гүйж, зарим нь нисэж дутаан зайлахдаа бас гаад гаад гэж дуугарсаар одох чимээтэй эрэгтэй, эмэгтэй залуучуудын зөөлөн намуухнаар инээх чимээ холоос хослон сонсогдож байлаа. 

	
XXII

	Бид Юаньмаотунь тосгоноос гадагш гарч явсан Го Цуаньхай. Бай Юйшань нар албан ажлаа ямар янзтай хийж байгааг үзье. Эмгэн Вангийн хэлснийг баримт болгож, ангийн дарга Сяо овогт Хань Лаолюгийн ах Ха Дүн-ү, Сяний тагнуулч Хань Лао-ү гэгч Юйшү, Сяний нэг уулын хажуу дахь тосгонд нуугдан сууж байгааг олж мэдээд түүнийг бариулахаар Го Цуаньхайг томилон илгээхдээ цагаан сарын чөлөөгөөр гэртээ харьж ирсэн Бай Юйшанийг дагалдуулан явуулжээ. Тэд мужийн хотод хүрмэгц тариачны иргэд босон, газар алслан явахыг зогсоосон ба бас хотноо орж хүн баривчлахыг болиулсан тогтоол гарсантай яг тохиолджээ. Дарга Сяо овогт хэрэгт холбогдолтой тагнуулыг баривчлах тухай цахилгаан утсаар буюу захидлаар дахин давтан удтал хэлэлцсэний дараа мужаас Юйшү Сяньд мэдэгдэж, бас нийтийн амгаланг сахин хамгаалах газраас зэвсэгт цагдаа гурвыг хавсаргаж, Го Цуаньхай, Бай Юйшань хоёрт туслалцуулахаар илгээх завсар хэдэн өдөр саатав. Ажиг, мэдээ авч Хань Лао-ү оргож зайлах бол уу гэж Го Цуаньхай замын зуур санаа түгшиж явах бөгөөд бас тосгоныхон дэс дараатайгаар газрын эздийг шүүмжилж гаргасан болов уу? Эсэргүүчүүд, эзгүйчилж, хураасан юманд гал тавивал яах юм бил ээ? гэж сэтгэл зовохдоо хоол цайгаа идэж чадахгүй, амар унтаж бас болохгүй байхад, Бай Юйшань нь нойроо ханатлаа унтаж, цадталаа идэж, ер яарч сандрахгүй явсаар Юйшү Сяньд очиж танилцуулах захидлаа авч чарга ч хөллөсөнгүй явган явсаар, шөнө дундын үед Сяниас гучин газар байгаа уулын яг хажуу дахь нэг тосгонд хүрч Го Цуаньхай, Бай Юйшаниа тариачны холбоонд мэдээ хүргэж ярилцуулахаар явуулж, өөрөө цагдаа нараа дагуулан урьд нарийвчлан сурагласан Хань Лао-үгийн байгаа гэрийн зүг очихдоо Хань Лао-ү угаас сайн буудагчийг мэдэх тул дөрвүүл авч яваа буугаа бэлтгэж, Хань Лао-ү, тэднийг эсэргүүцэх магадгүй гэж зэхэж урт буундаа жадыг нь хийж, замгийн сойлтыг нь ч мулталж зэхэв. Го Цуаньхай бас өврөө тэмтэрч үзвэл, авч явсан чүдэнз бэлэн байлаа. Хань овогтын гурван өрөө өвсөн байшин нь нэг мантуу мэт уулын хажууд сондгой ганцаараа, урагшаа харсан бөгөөд хойд тал нь уул түшжээ. Байшингийн ар дахь довцог толгойг давбал түлээ мод овоолсон газар байна. Байшингийн өмнө нь нэг хэсэг тэгш газар бий ажээ. 

	Бусад айлаасаа тавь жар илүү алхмын зайдуу тул тэднийд ирж яваа хүн холоос үзэгдэж болох байлаа. Тэд дөрвүүл овоолсон өвсний ард хүрээд, одны гэрэлд Хань овогтын гэрийг харж, гараар зааж, нам дуугаар шивнэлдэн, хэрхэн түүний гэрийн ойр хүрч очихыг зөвлөлдөх бөгөөд байшингийн орой, өвсөн овоо, тарианы үтрэм дээрх ин чулуу, цав цагаан цасанд булагдаж цийлэлзэн харагдана. Дөрвөн зүгт чив чимээгүй, хүн амьтны бараа үл харагдана. Го Цуаньхай нэг цагдаатайгаа зүүн этгээдээр очиж, хашааны хойдох хаалга түгжээстэйг үзэж, хоёр цагдаатайгаа өвсний араар тойрон гарч өмнөд хаалга руу ирэхэд Хань овогтын нохой, ойр зэргэлдээ айлын нохой цөм хуцахад нохой хуцах чимээнд Хань Лао-ү цочиж сэрээд зэвсэг гарган эсэргүүцэх буюу эсвэл босож оргох ч болзошгүй гэж Го Цуаньхай эмээн, нам дуугаар шивнэн өгүүлрүүн: 

	— Намайг дагаж ороорой. Бушуухан хөдлөөрэй гэж хэлээд ганцаараа тэргүүлэн явсаар, Хань овогтын үүдэнд хүрч очвол бургасаар сүлжсэн үүд байна. Нохой нь маш их хуцахад, хойд өрөөнөөс хүний чимээ гарч, хүн босож ирэв. Го Цуньхай яаран ухарч, бууныхаа бөгснөөс барьж, бургасан үүдийг нь онгойлгон гурван хүн шургаад оров. Хашааны дунд хүрээд, Го Цуаньхай, хоёр цагдаад өгүүлрүүн: 

	— Та нар гадна байгаарай, би оръё. Хэрэв буу дуугарвал би ганцаараа амиа үрэгдэх нь тэр биз гээд даруй гүйсээр хойд өрөөний гадна хүрээд, үүдийг өшиглөн нээхэд дотроо хав харанхуй байв. Одны гэрэл, цасны цийлэлзсэн гэгээгээр явж гал тогооны өрөөнд орвол юу ч үзэгдэхгүй, дотор өрөөнд лав хүн босох чимээ гарлаа. Го Цуаньхай, дотор өрөөний үүдэнд хүрч нэгэнт өшиглөж үүдийг эвдлээд, буугаа өмнө ханзны зүг чиглүүлэн харвал, гэгээвчийн бүдэг гэрэлд ханзан дээр хэдэн хүн суусан мэт ажээ. Го Цуаньхай, бууны замгаа хөдөлгөн, зандран өгүүлрүүн: 

	— Битгий хөдлөгтүн! Хэн ч хөдөлж үл болно гээд зүүн талын сугандаа буугаа хавчуулан, баруун гараар өврөөсөө чүдэнз гарган зурж, гэрэл асаахыг завдаж, бас эргэцүүлэн бодвол ердөө болохгүй мэт санагдав. Го Цуаньхайн зүрх их тэр жил хулгай баривчлах яг тэр цагт яарч сандрахгүй бас л хэргийг болгоомжлон хянасан бил ээ. Го Цуаньхай, гартаа барьсан чүдэнзээ асаавал харин Хань Лао-үгийн буудлагын бай болох магадгүй гэж санаад, харанхуй газраас гэгээтэй газрыг буудахад маш хялбар тул ер гэрэл асааж болохгүй болов. Өрөөнд хав харанхуй тул яаж хүнийг эрэх вэ? Тэгээд бууны үзүүрээр ханзан дээрх хар сүүдрийг чиглүүлэн, зандран өгүүлрүүн: 

	— Гэрлээ түргэн асаа! Ханзан дээрээс нэг эхнэрийн дуу гарч өгүүлрүүн: 

	— Чүдэнзгүй. 

	Го Цуаньхай чүдэнзээ хаяж өгөхөд, тэр эхнэр чүдэнзийг нь зурж, мөлхсөөр ханзны толгой дахь дэнгийн тавиур дээрх, ургамлын тосон дэнг асаахад өрөөн дотор гэрэлтэй боллоо. Өмнө ханзны дээр хоёр бүсгүй хүн суужээ. Нэг нь хөгшин, нөгөө нь залуу бас нэг хөвүүн, долоо, найман настай нэг охин байлаа. Тэд нуруугаараа цонхны хажууг түшиж зэрэгцэн, хөлөө хөнжилдөө жийж, ер айх цочих янзгүй. Бас уйлсан хүн ч үгүй. Хэзээдээ ч ийм явдал болох юм гэж мэдсэн мэтээ. Тэр бага охин, Го Цуаньхайг ширтэн харав. Өмнө ханзан дээр Хань Ляо-ү байсангүй. Хойд ханзан дээр ноён шиш овоолон хураажээ. Го Цуаньхай авдарт ойртож, хавхгийг нь онгойлгон үзвэл хөнжил, хувцас, хөвөн зэрэг юм дүүрэн чихээстэй тул дотор нь хүн нуугдах ч аргагүй юм. Гэвч өнцөг буланг сайтар үзээд, цонхоор гадагш дуудаж өгүүлрүүн: 

	— ХанЬ Лао-ү дутаажээ. 

	Гурван цагдаа орж ирээд өгүүлрүүн: 

	— Дутаасан уу? гэж санд мэнд байхад тааз дээр юм хөдлөх чимээ гарав. Го Цуаньхай дээш харвал тааз нь цоорч, нүцгэн хөл цухуйн ирэхэд буугаараа тэр цооронхойг чиглүүлэн, зандран өгүүлрүүн: . 

	— Түргэн бууж иртүгэй. 

	Тэр үед Бай Юйшань, тосгоны тариачны холбооны дарга нар хорь, гучин тариачин цэргийг дагуулан ирж, байшингийн эргэн тойрон бүслээд, байшин дотроос олов гэсэн чимээ гарч байхад Бай Юйшань гүйн орж ирээд үзвэл тааз дээрээс аажмаар нэг хүн авдар дээр бууж байлаа. Бух шиг бүдүүн хүзүүтэй, хоёр завжиндаа сахалтай толгой нь халзан, Хань Лаолютэй адил, тамхины утаанд утагдсан цагаан цамц, өмд өмсжээ. Даарч чичрэн дагжжээ. Энэ хүн Хань Лао-ү даруй мөн ажээ. Хань овогт нохой хуцах чимээгээр цочиж сэрсэн юм байжээ. Хань Лао-ү, анхандаа тариачны холбоонд шургалан орж, бичиг хэргийг хамаарах ажил хийх болоод тосгоны доторх тэрний талын нөхөд олширсон тул санаснаас онц ангид хэрэг явдал тохиолдохгүй байжээ. Хоёр гар буугаа биедээ авч байсан ажээ. Үүдэндээ гадагш эсэргүүцэх гуу суваг малтаад түүндээ дүүрэн цас орсныг шүүрдэж арилгасангүй эргэцүүлэн санавал энэ өвлийн уртыг дөнгөж өнгөрүүлээд, мод соёолуулах цагт нэг тийш болъё гэж байтал, харин модны навч соёолуулах ч байтугай, дээл хувцас, оймс шаахайгаа өмсөж завдсангүйгээр баригдахад хүрчээ. Го Цуаньхай барьсан буугаар зангахад Бай Юйшань, бүсэндээ байсан хүлэг дээсээ тайлж, инээмсэглэн өгүүлрүүн: 

	— За уучлаарай. Таныг гомдооход хүрч байна даа гэхэд Хань Лао-ү, нэгтэйгээр өмд цамцаа өмсөж, нөгөөтээгүүр инээн өгүүлрүүн: 

	— За гайгүй, намайг хүлж аваарай гэж гараа сунган Бай Юйшаньд өгч хүлүүлэв. Ханзан дээр сууж байсан долоон настай охин нь босож ирээд, Бай Юйшаний гараас татаж гараар маажлан, шүдээр хазахад, түүнийг түлхсэнд ханзны дээр дээш харан унав. Тэр охин нь бас л уйлсангүй. Харин дахин халдахаар ирэхэд эх нь татаж авав. Бай Юйшаний, гарын арыг хэгзэртэл хазсан тул цус гарахад, хэлээрээ долоож өгүүлрүүн: 

	— Ийм бага насандаа бас айхтар хулгай болж дээ. Го Цуаньхай, тэрхүү тосгоны дарга Чжан овогтой уулзан ёсолж өгүүлрүүн: 

	— Уучлаарай, Хань овогтод сэрэгдэн мэдэгдэхээс болгоомжлон урьдаар тариачны холбоонд очиж чадсангүй гэхэд нь дарга Чжан овогт яаран өгүүлрүүн: 

	— Тийм байлгүй дээ гэж хэлээд, ичингүйрэх царай мэдэгдэж байгаа нь түүний тосгонд энэ мэт ялзарсан булай хэрэг явдал нуугдаж байгаад, харин тариачны холбоонд шургалан бичиг хэргийн ажил хийж байсан явдал машид тохиромжгүй болсных ажээ. Тэр тэдэнтэй хамт гадагш явахдаа өгүүлрүүн: 

	— Хэзээний түүний сэжиглэлтэйг мэдсэн боловч учир явдал нь тодорхойгүй байлаа. Бид бусдын хэрэг явдалд дарагдаж, түүний ялзарсан үндсийг ёроолоос нь шалгаж завдаагүй байв. Энэ удаа та бүхний сонор сэрэмж сайны учир биднийг ч хор хөнөөлөөс гаргав. Тариачны холбоонд хүрч дулаацаарай гэхэд нь Го Цуаньхай санаснаас ангид хэрэг үүсэх болзошгүй гэж яаран өгүүлрүүн: 

	— Хэрэггүй. Хэрэггүй. 

	Чжан дарга чарга хөллөж ирье гээд тосгоны цагдаа цэргийг дагуулан явав. Го Цуаньхай эргэцүүлэн санавал тоглоомын Манж улсын үеийн ийм том тагнуулч, энэ тосгонд нуугдаж, жил илүү болтол, мэдэгдэхгүй байгаа нь лав гар хөл бологчидтой биз ээ. Бүлэг хулгай сөнөсөн боловч бага сага хулгай цөм таран сарниж дуусахад хүрч байна гэж санагалзаж, хоёр цагдаа, Бай Юйшань гуравт Хань Лао-үг өгч, урьдаар явуулаад, нэг цагдаатайгаа хойноос нь явав. Удсангүй эргэж харвал, хөр цасан дээр чарга явж байх чимээ гарч байв. Бас морин төвөргөөн сонстож тэдний хойноос маш түргэнээ ойртож байх чимээ гарав. Го Цуаньхай мөрнөөсөө буугаа авч, зандран өгүүлрүүн: 

	— Хэн бэ? Зогс!

	Чарга дээрээс хариу өгүүлрүүн: 

	— Каоншаньтунь тосгоны тариачны холбооноос ирэв. Го Цуаньхай өгүүлрүүн:

	— Хэн ч гэсэн зогс! Нэг л хүн ир! Чарга нь тэднээс 20 гаруй алхмын зайтай газар зогсож, хонины нэхий дээл нөмөрсөн нэг хүн гүйж ирээд өгүүлрүүн: 

	— Манай даргаас таныг ядарч, зүдэрч байна гэж биднээр чарга авчруулан таныг Сяньд хүргэж өг гэв. 

	Одны гэрэлд Го Цуаньхай, түүнийг их л нарийвчлан ажиглаж, бас чарганы дээр өөр хүнгүй тул сая санаа амарч Бай Юйшанийг дуудаж ирээд, цөм чарга дээр суув. Гурван бүдүүн морь хөллөөд, долоон хүнийг суулгаж, хатуу хөр цасан дээр гулгаж, хөнгөн түргэнээр Юйшү Сяний зүг нисэх мэтээр довтолгов. Тэрэгч өгүүлрүүн: 

	— Аяа энэ хүний ирсэн учир нь тодорхойгүй байсан юм. Эх адгийг нь мэддэггүй бил ээ. Гэрээ Цзямусыд бий гэдэг. Овог Ли, нэр Бай Шань гэдэг, түүний хүүхэд нэг хүнтэй хэрэлдээд ам алдан тангараглаж хэлсэн нь: — Би Хань овогтод хагас бадаг худал үг хэлбэл, тэнгэр ниргэтүгэй гэхэд манай жаахан хүүхэд түүнээс чиний овог чинь Хань юм уу гэсэнд тэр сандран, ярьсан үгээ сольж, — Манай ээжийн овог Хань гэдэг юм гэж хэлэв. Тэр цагт бүгдээрээ газрын эзэдтэй тэмцэл болж байсан тул энэ хэргийг хамаарсан хүнгүй бил ээ. Энэ удаа үнэхээр сайн болов. Нуугдсан хулгай баригдаж, зовлонгийн үндэс арилсан тул манай тосгоны хүмүүс ч баярлаж байна гэж ярьсаар толгойгоо өргөж, Хань Лао-үг харж, инээн өгүүлрүүн: 

	— Ер нь овог чинь Ли юм уу? Хань юм уу? гэв. Зүүн этгээдээс тэнгэр сая гэгээрч, байн байсаар гэгээрэв. Бас огторгуй шарлан улайж нар гарав. Замын хажуу дахь айл гацааны эрэгчин тахиа эрт дуугарах цагтаа дуугарч байлаа. Өглөө эртийн жаварт салхи шуугин үлээжээ. 

	Явсаар яг чигээр Юйшү Сянь хүрэв. Мужаас ирсэн гурван цагдаа ч цөм буцаж харив. Го Цуаньхай. аливаа албаны хүнтэй уулзалдах зүйлээ цөм дуусгаад, тэнд удсангүй. Даруй Бай Юйшаньтай тагнуулчийг авч, тэр өдөр зүүнээ явах галт тэргэнд сууж явсаар Сяньдаа буцаж ирээд түдэлгүй чарга хөлслөн Юаньмаотунь тосгон руугаа түргэвчлэв. 

	
XXIII

	Го Цуаньхайн суусан чарга нь Юаньмаотунь тосгоны баруун хаалга хүрмэгц, бүх тосгонд мэдээ чимээ сонссон хүмүүс цөм угтаж гараад, машины замыг халхлан бөглөж, Хань Лао-үг тойрон бүсэлж цуглахад нийтийн амгаланг сахин хамгаалахын дарга Чжан Чженьжүй яаран өгүүлрүүн: 

	— Зам зайлж, тэднийг явуулаарай. Үүнээс хойш түүнийг үзэх өдөр зөндөө байна. Гахайчин хүү олны өмнө шургалан гарч, Хань Лао-үгийн нүүр царайг үзээд өгүүлрүүн: 

	— Мөн Хань Лаолютэй адил онигор нүдтэй, завжиндаа сахалтай, халзан толгойтой юм байна шүү. 

	Өвгөн Сунь зүүн нүдээ аньж, Хань Лао-үгийн ойр шахан хүрч, зоримгоор асууруун: 

	— Энэ чинь манай тавдугаар ноён биш үү? Эрхэм хэрхэн энд хүрч ирэв? Их сайдын машин дээр ирэв үү? Эсвэл бүдүүн тоомсог мориор ирэв үү? Хань Лао-ү нүдээ нээж үзвэл хав харанхуйд, нэг бөөн хүмүүс цугласан байлаа. Харвал хүнээс бусад юу ч үл үзэгдэх тул түүний зүрх нь түгшиж, нүүр царай нь цонхны цаас мэт цайрч байх боловч ямагт инээх дүр гаргаж, хуурмаг хөнгөн яруухнаар хариу өгүүлрүүн: 

	— Эд цасан булга барьж чадсангүй, нэг мигуйг барьж иржээ. 

	Хань Лао-үг тариачны холбооны ойр нэг хоосон гэрт хорьсонд хүмүүс бас л тасрахгүй, хашаанд зогсож, Бай Юйшань Го Цуаньхай нарын явах замыг халхалж энэхэн, тэрхнийг ярилцан, хэрхэн барьсан ба яаж ирснийг асууж, тариачны холбооноос чаргаар хүргэж ирснийг хүртэл сонсож, өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— За та үзээрэй. Тэдний ажиллаж байгаа нь хэчнээн сайн байна вэ? Чжан Чженьжүй залгаж өгүүлрүүн: 

	— Тиймгүй бол дэлхий дахины ажилчин тариачин нэг гэр мэт болж чадах уу?

	Го Цуаньхай завсраар нь орж, өгүүлрүүн: 

	— Үүнээс хойш манай тосгон мөн тэднийх шиг бусад тосгонд тусалбал зохино гэж нэг хэсэг сул үг хэлэлцээд, хүмүүс сая тарж явав. Чжан Чженьжүй, гахайчин хүүтэй зөвлөлцөж, өдөртөө хүүхдийн ангиас манаач гарган харуулж, шөнөдөө тариачны цэрэгт шилжүүлэн өгч сахиулъя гэж тогтов. Го Цуаньхай, Бай Юйшань хоёулаа тариачны холбоонд буцаж ирэхэд, ангийн дарга Сяо Сян идэвхтэн нөхөдтэйгөө хэлэлцэн, энэ удаа газрын эзэн баячуудаас хураасан хар морь ба худалдаж авсан шинэ морийг зөвлөлдөж хуваая гэж тогтоод Го Цуаньхай, Бай Юйшань хоёр урьдаар амарч байг. Юм хуваах, морь хуваахад тэднийг оролцуулах хэрэггүй гэв. Го Цуаньхай, тариачны холбоонд хоцроод нэг чөлөөнд нь Сяо Сянаас асууруун: 

	— Сяний намын хорооны нарийн бичгийн дарга Сюй овогт таныг Сянийд битгий удаан суу, түргэнээ буцаж иртүгэй! Гэрт чинь сайн сайхан хэрэг чамайг хүлээж байна гээд байгаа чинь ер ямар учиртай юм бэ?

	Сяо Сян инээн өгүүлрүүн: 

	— Их баярлаж баясахын учир байлгүй. Чи урьдаар унт. Дараа нь чамд хэлж өгье гэхэд нь,

	— Ер надад хэлж өгөхгүй бол би унтахгүй. 

	— Хэрэв чамд хэлж өгвөл, чи унтаж чадахгүй бол уу гэж эмээж байна. Чи урьдаар унтаарай. Өвгөн Чү бид ажлаа хийе. Урьдаар онгорхой, цоорхойг нь нөхвөл сайн гэдэг чинь зөв шүү. За ингэе дээ. Алины нь онгорхой цоорхойг урьдаар нөхөх вэ? Түрүүлж шалгаж үзье. 

	Өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— Жишээлбэл, гахайчин хүүд хөнжилгүй. Тэр бол онгорхой цоорхой гэсэн үг дээ. 

	Го Цуаньхай ханзан дээр хэвтэж, хэсэг зуур болоод даруй унтав. Хоёр шөнө нүд аньсангүй бил ээ. Энэ удаа, хулгай баривчлахад санаа ихэд сүйдэн зовж зүдэрсэн тул харлан туржээ. 

	Ханзан дээр хажуулдан хэвтэж, хөнжлөө ч нөмөрсөнгүй бага бага хурхиран унтаж байхад, Лю Гүйлань орж ирээд түүний унтсаныг үзээд, хүмүүс ширээг тойрон хөрөнгө хогшил хувааж байх цагийг далимдуулан ханзны ирмэг дээр байсан улаан хөнжлийг нь задалж, сэмхэн хучиж өгөв. 

	Бай Юйшань гэртээ харихад, Бай Дасао баяр баясгалантайгаар угтан ирж, ус хийж өгөөд нүүрийг нь угаалган, ханзны ширээний хажууд суув. Тэгээд шаахайн улыг нь гүвж, гэрийн ажил явдлын тухай ярьж, урьд түүний гадагш явсан хэргийг ер асуусангүй, яаран хэлсэн нь: 

	— Лю Гүйлань, Го Цуаньхайг санаандаа тоосон тул түүнийг районы дарга зөвшөөрөх байх гэж итгээд, Дү овогтын ханзан дээрээ шээдэг хүүтэй ураг холбохыг больжээ. 

	Бан Юйшань хөвөнтэй бошинз, бүс, цамцаа, тайлж, хүрэл мэт гүдгэр тарган өвчүү цээжээ гаргаж, нүүр угаах саваа дахин халааж, биеэ арчаад, тэдний ханзан дээрээ шээдэг хүү гэхийг сонсоод инээж өгүүлрүүн: 

	— Чи хэнийг ханзан дээрээ шээдэг хүү гээ вэ? Сая арван нэгэн настай, шөнө бүр ханзан дээрээ шээдэг хүүг нь хэлж байна уу?

	Бай Юйшань бас асууруун: 

	— Районы дарга, зөвшөөрөл цохож өгөх юм уу? Тэр дарга бас зөвшөөрөхгүй цохож, өгөхгүй байх гэж үү?

	Бай Дасао хариу өгүүлрүүн, 

	— Лю Гүйлань Го Цуаньхайтай адил, ажилд идэвхтэй, зан аашаар ч тохиромжтой ажээ. Лю Гүйланий санаанд маш тохитой нийлэлцэж байна. Одоо даруй Го Цуаньхайг хүлээж байна, Тэр нь юү гэдэг юм бол доо? Чи юу гэж бодож, байна! Тэр нь тоох юм болов уу даа?

	Бай Юйшань, ер хариу үг хэлсэнгүй, нуруу цээжээ арчаад. бас хүзүү ба гараа угааж дуусаад, бас цүнх дотроосоо цагдан сэргийлэх яамнаас өгсөн шүдний сойз, нойтон оо гаргаж,

	— Зууч нь хэн юм бэ?

	Ангийн дарга Сяо Сянаас, өвгөн Сунийг зууч бол гэсэнд, өвгөн Суний хэлсэн нь: анхан ураг болоход хоёр зууч хэрэгтэй байна гэсэн. 

	Бай Юйшань, савтай усаар амаа зайлаад, сойзоо угааж, асууруун:

	— Лю Гүйлань, эрд очсон охин биз дээ. Эрд очоогүй юм уу?

	Бай Дасао өгүүлрүүн: 

	— Тэр чинь өвгөн Дү овогтынд очоод, бас эргүй байсан тул яагаад эрд очсон гэх юм бэ?

	Бай Юйшань толгойгоо дохиж өгүүлрүүн: 

	— Түүний зууч хэн юм бэ?

	— Өвгөн Чү бил ээ. Бид зөвлөлцье. Хурим той дээр нь ямар бэлэг өгвөл сайн юм бэ дээ?

	— Чи юу гэж санаж байна вэ?

	— Минийхээр бол бид юу худалдан авдаг юм билээ дээ? Мөнгө хэрэггүй, бас юм өгөх ч хэрэггүй, юм нь цөм газрын эзний гэрээс ирсэн тул бэлэг болгон өгөхөд сонин юм биш. 

	— Газрын эздийн юмыг хувааж байгаа зураг, бас нэгтгэл армийн сөрөх довтолгооны зургийг өгвөл сайн юм байна. 

	Бай Дасао инээн өгүүлрүүн: 

	— Харин элгээ хөштөл инээмээр юм байна. Хуримтай хийх гэж байхад чи ардчилсан нэгтгэл армийн сөрөх довтолгооны зургаар бэлэг хүргэе гэдэг чинь үнэхээр хачин байна. Сөрөх довтолгоо хийгээгүй бол ядуу хүн гэргий авах хувь оногдохгүй нь ээ дээ?

	Бай Дасао мөн инээн үргэлжлэн өгүүлрүүн: 

	— Тийм, хэлсэн чинь зүйтэй, тийм бол таарна. Бас бага сага юу авч өгөх юм билээ дээ. 

	— Тэр цагт нь болъё. Ямар хоол идэх юм бэ. Би чамд хөлдүү банш тавьсан юм. Би банш халаая. Чи түр хажуулж байгаарай. 

	Бай Юйшань, ханзны толгой дээр хажуулдан хэвтсээр нэг хэсэг унтаж, хурхирч байхад, Бай Дасао гадаа өрөөнөөс гэрэл асааж, түүний хурхирч байхыг сонсоод ханзан дээрээсээ гурван туушин эмжээртэй хөнжил татаж аваад, аажмаар түүний бие дээр нөмөргөн хучив. 

	Тариачны холбооны дотоод өрөөнд хүн улам олон ирээд бүгдээрээ ангийн дарга Сяо Сяныг тойрч, үймэлдэн юм хуваах явдлыг зөвлөлдөхийг шаардав. Өвгөн Чүгийн бүдүүн хоолой, өвгөн Суний их дуу улам их гарч байлаа. 

	Го Цуаньхай, саяхан унтаад удаагүй байтал, тэд сэрээжээ. Го овогт босож суугаад, гарын араар нүдээ нухлан арчиж, ханзнаас бууж ирээд, олон хүний ард зогсов. Түүнд хэзээний санаа тавьсан Лю Гүйлань сэрээсэн бөгөөд яаран гүйж ирээд гарын хуруугаар баруун өрөөг зааж, шивнэн өгүүлрүүн: 

	— Тэр баруун өрөөнөө очиж унтаарай, тэр өрөөнөө чимээгүй. 

	Го Цуаньхай толгойгоо сэгсэрч, одоо дахиж унтахгүй гэв. Го овогт ширээний хажууд шахаж ирээд тэдний ярилцахыг сонсвол, өвгөн Чү бүдүүн хоолойгоор өгүүлрүүн: 

	— Мөн болно. Ангийн даргын хэлсэн ёсоор болгоё. Үгүй хоосон, нойтныг нь урьд арилгая. Урьдаар үгээгүй хоосныг нь нөхөж тасалъя. Хэнд ч тэр, юу дутагдаж байвал түүний нь нөхөж олгоё. 

	Лю Дэшаний гэргий, түүний үгийг тасалж асууруун: Дунд тариачин ч мөн адил юм уу? гэхэд

	Өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— Ядуу хөлсний тариачин угаас хөрөнгө чинээгээр нимгэн, дунд тариачинд нэг адил нөхөж тусална. Амуу тариагаар дутууд нь амуу тариа өгнө. Дээл хувцсаар дутмагт нь дээл хувцас өгнө. Энэ жил хөрөнгө хогшил хуваах нь өнгөрсөн жилтэй адилгүй. Энэ жилийн хуваарийн юм нь элбэг тул гар баахан тэнүүн байна. Гайгүй урьд хуваан тэгшлээд бас хувааж байна. Үүнд зөрөх саналтай хүн байна уу? гэхэд, хариу дуугарсан хүнгүй. 

	Өвгөн Сунь хариу асууруун: 

	— Чиний хэлж байгаагаар бол юу дутагдсаны нь өгөх юм байж, манайд дутаж байгаа юм нь их л байна даа. Өнгөрсөн жил ганц нэг морь өгсөн бөгөөтөл, тэрэг хөллөгөөний тоног үгүй, дээс татлага ч алга, ногт хазаар зэрэг юү ч үгүй байна. Тэгээд цөмийг олгож өгөх нь үү?

	Өвгөн Чү хариу өгүүлрүүн: 

	— Тэрэг ч өгч чадахгүй байх. Бүгд арав гаруй даачаа байна. Чамд нэгийг нь өгвөл бусдад чинь бас өгөх болно. 

	Чжан Чженьжүй өвгөн Суниэс асууруун: 

	— Та морины тоногоо өөрөө аргацааж чадахгүй юу? Өчнөөн жил тэрэгч явсан нь хайран юм даа. 

	Хэн түүнийг аргацааж чадахгүй вэ? Бэлэн байгаа нь, түүнийг аргалж олох хэрэггүй шүү. 

	Өвгөн Чү бас өгүүлрүүн: 

	— Бүгдээрээ битгий үймэлд, өчигдөр орой манай бүлэгт зөвлөлцсөн нь аливаа хүний ар гэр цэргийн ар гэрт дутагдаж байгаа зүйл байвал цөмд нь нэг зэрэг олгоно. Жишээлбэл: Чжао Дасао угаас нэгдүгээр зэрэгт байсан боловч одоо бас нэг зэрэг дэвшүүлж, онцгой зэрэг болгоно. Жагсаалтад бичигдсэн үнэхээр хоосон ядуусыг нь цөмийг нэгдүгээр болгон тооцно. 

	Өвгөн Сунь яаран асууруун: 

	— Ли Маолюйг хэддүгээрт оруулах гэж байна. 

	Өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— Түүнийг хоосон ядуу гэх нь худал биш. Харин төв үнэнчид тооцож болох уу? Энэ тухай өөрөөр нь яриулъя. Ли Маолюй ирсэн үү? үгүй юү? Байшингийн өнцөгт зогсож байгаа Ли Маолюй өгүүлрүүн: 

	— Миний хүнд хөнгөнийг шүүмжлэн, олонтой адилтгавал хөнгөн тул та бүхний хэддүгээрт жагсаахыг сонсъё. 

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Ли Маолюйгийн үйлдсэн хэрэг явдал нь цөм илэрсэн тул түүнийг гуравдугаарт жагсааж бичье. 

	Өвгөн Тянь, бас л түүнийг дагаж өгүүлрүүн: 

	— Мөн түүнийг гуравдугаарт жагсаая. 

	Энэ үед өвгөн Чү бас л асууруун: 

	— Эмгэн Ванг хэддүгээрт жагсаах бэ?

	Өвгөн Тянь өгүүлрүүн: 

	— Эмгэн Ван их гавьяа байгуулсан тул нэгдүгээрт жагсаавал зохино. 

	Өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— Тариачны холбоонд үргэлж ирдэггүй, юунд ч идэвх гаргадаггүй. 

	Өвгөн Тянь, өгүүлрүүн: 

	— Энэ удаагийн гавьяа нь бага биш, хэрэв тэр илчлэн хэлээгүй бол Хань Лао-үг санаачлан барьж ч чадахгүй байх сан. 

	Тээр хойноос олон хүн цөм өгүүлрүүн: 

	— Түүнийг нэгдүгээрт жагсаая. 

	Өвгөн Чү бас асууруун: 

	— Гэртээ хүн бүл олонтойг нь яаж шийдвэрлэх юм бэ?

	Бүгдээрээ дуугарсангүй. Гэртээ хүн бүл олонтой, хөлсний тариачин гэж байхгүй. Тэгэвч хөлсний тариачин бол зарцын ажил хийдэг хүмүүс тул хүн бүл олонтой ядуу тариачин бас бий ажээ. Зарим хүний гаргасан саналаар бол гэртээ бүл олонтойг нь нэгдүгээрт оруулан жагсаая, жишээлбэл: гэрийн дотор 4-өөс 6 хүнтэйг хэддүгээрт бичсэн бол төддүгээрт нь хуучин хэвээр байлгая. Долоон хүнтэйгээс дээшхийг нь дэвшүүлэн нэгдүгээрт болгоё. Үүнд санал хуваагдан булаалдахад, Сяо Сян санал гаргаж хүн бүл олонтойг нь дэвшүүлэн нэгдүгээрт жагсаая. Зарц явагчдыг уг зэрэг дугаарт нь бодож хоёр хуваарь хувааж, тэдний гэргий авахад нь бэлтгэе гэлээ. 

	Манай бүлэгт зөвлөлдөн хэлэлцэж, юу ч үгүй ядуу өрхөд идэх дутаж, өмсөх ч олдохгүй тул тэдэнд идэх хүнс, өмсөх хувцасны үлэмжийг хуваах бөгөөд бас тарган сайн мал хувааж, суурь зузаантай өрхөд хэврэг боловч үзэмжтэй сайн гоёлог хувцас хуваахад гайгүй биз дээ. 

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Манай бүлэг энэ саналыг зөвшөөрч, бас харин бага сага нөхөж олгоё. Морьгүй тэрэгчинд урьдаар хүссэн мал олгож өгвөл зохино. 

	Бүгд цөм инээлдэв. Чжан Чженьжүй инээн өгүүлрүүн: — Хэдий олон хүн байвч, өвгөн Сунь ердөө хоцордоггүй, урьтдаг. 

	Өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— Битгий шуугилд. Бид хуваах ажилдаа оръё. Хуваарилах юм бага сургуулийн биеийн тамирын талбайд бий. Бид тэнд очъё. 

	Бүгдээрээ гадагш гарч явахад хашаан доторх цасан дээр хөлийн чимээ хяхнан гарч, бяцхан хүүхдүүд урьдаар гүйж одов. Хөгшид, эмгэд хашаан дотор аажим алхалж явна. Ангийн дарга Сяо Сян ширээний хажууд ханзан дээр сууж Го Цуаньхайд битгий яв гэж хэлэв. Го овогт бүснээсээ гаансаа авч, тамхи утгаж аваад гадаа өрөөний зуухны галаас асааж, буцаж ирээд ханзан дээр завилан суугаад, ангийн дарга Сяо Сянаас асууруун: 

	Ямар сайн хэрэг намайг хүлээж байна гээд! Хүнийг сайхнаар явуулах тухай эрмэлзсэн сайн санаагаар инээмсэглэсэн эелдэг зөөлөн байдал ангийн дарга Сяо Сяны эцэнхий туранхай царайн дээр илхэн байхыг Го Цуаньхай ажжээ. Нэг жил илүү болоход тэд хоорондоо хутгалдаж сурсан боловч, хувьсгалын ажил цөм бачим, их л яаралтай байсан учир санасан бодсон зүйлээ, гэр зуурын үгсийг ярих ч чөлөөгүй байдаг ажээ. 

	Го Цуаньхай Сяо Сянг бодь сэтгэлтэй хүн тул ажилчин тариачны хэрэг үйлсийн тухай чармайлт тавих бөгөөд хувийн ашиг тусдаа санаа тавьж завддаггүй сайн эр байх. Өөр бусдад ер гоё ч хувийн гэж нүүр харж явдаг хүн биш гэж санадаг учир өөрийн эрэлт хүсэлтийг ер ярьдаггүй, хэлдэггүй байжээ. Энэ удаа ангийн дарга Сяо Сян инээмсэглэж байх байдал нь урьдынхтай арай ч адилгүй, яавч түүнтэй ярилцах үг байх мэт тул гайхаж, бас баярлан, нэг удаа тамхи татаад ангийн дарга Сяо Сяныг хараад түүний хариу юу хэлэхийг хүлээж байлаа. Ангийн дарга Сяо Сян, хэзээний Го Цуаньхайг энэ районы доторх нэг сайн боловсон хүчин гэж үнэлээд районы захиргааны нарийн бичгийн дарга болгоё гэж санадаг байжээ. Бас түүнийг сайн хүн гэх бөгөөд нас нь залуу, хурц сэргэлэн ажилд чадамгай, зориг сайтай хянамгай, хичээнгүй боловсон шинэ хүчин мөн гэж үздэг санжээ. Мөн эртнээс урагштай гишүүн байсан бөгөөд намаар нэлээд удаан хүмүүжиж боловсон эрдэм мэдлэг, улс төрийн мэдцээр баялаг болсон тул районы захиргааны намын хорооны нарийн бичгийн даргын ажлыг хийж чадах хүн гэж бодож байв. 

	Одоо Го Цуаньхайг гэр бүлтэй болж, нэг сайн гэргийтэй суугаад сайхан амьдарвал ажил хийхдээ санаа нь амар тавиу болох болов уу? гэж санаж, Го Цуаньхайн үгэнд хариу хэлсэнгүй, урьдаар инээн өгүүлрүүн: . 

	— Чи гэр бүлтэй болъё гэж бодно уу? үгүй юү? Нэг үгээр хэлбэл гэргий авах уу? үгүй юу? гэхэд нь Го Цуаньхайн нүүр улайж, хариу юу ч хэлсэнгүй. Гаанстай тамхиа пур пур татаж байхад нь ангийн дарга Сяо Сян түүнд жаахан ойртож очоод, шивнэн өгүүлрүүн: 

	— Хүн нь тохиромжтой сайн хүн юм, чи таньдаг ч хүн. Ажил албанд сайн, үйлтэй үртэстэй уран юм гэхэд нь Го Цуаньхай хэдийн таамаглачихсан боловч үг дуугарсангүй, тамхиа пур пур хийтэл татсаар л байв. Сяо Сян асууруун: 

	— За ямар ч яриангүй биз дээ. Өвгөн Сунь, өвгөн Чү нар зууч болно гэхэд,

	Го Цуаньхайн нүүр нь маш улбалзан, зүрх нь түгшиж зууж байсан гаансаа зайлуулан, хоолой нь чичиргэнэн өгүүлрүүн: 

	— Хүн юү гэж хэлэх бол гэж эмээж байна даа гэхэд нь,

	— Хүн юү ч гэсэн яах вэ дээ, гэргий авах гэснээс биш, зохисгүй хэрэг хийх гэж байгаа биш дээ. 

	— Тариачны холбоог хүний ураг холбох хэрэгт тусаллаа гэж хүн хэлнэ байх даа. 

	— За битгий олон юм санаад бай, хэн хэлэх вэ? хэлсэн ч яах вэ. 

	— За сайн байна. Ингэе дээ, бид тэдний юм хуваахыг очиж үзье дээ. 

	Тэд бага сургуулийн биеийн тамирын талбайд хүрч очвол, тосгоны хүмүүс нэг их дугариг болон тойрчээ. Дунд нь хэсэг хэсгээр овоолсон юмс, дээл хувцас, хөнжил, бараа бөс, шаахай, малгай зэргийг тавьжээ. Өнгөрсөн жилийн эд хогшлоос арван хувь илүү элбэг дэлбэг ажээ. Цэцэг өвчний эмч, гартаа чулуун самбараа нэрсийн данстай барьж, нэгдүгээр нэрийг дуудсанд зоригтон Чжао Юйлиний гэр бүл Чжао Дасао олон хүний араас зүтгэлэн очиход бүгдээрээ зам зайлж байв. Тэр эхнэр алгуур аажмаар гарч ирэхэд олон хүний нүд, түүн дээр тусжээ. Тэр эхнэр хөх бөс хөвөнтэй дээлтэй, гадуур нь хөх бөс цамц давхарлан өмсөж, хөлдөө цагаан шаахайтай ажээ. Олон хүн шивнэлдэн, зүйл бүрээр шүүмжлэлдэж байна. 

	— Түүнийг үз дээ бас бэлэвсэн байна шүү. Бас өгүүлрүүн: 

	— Жаахан туржээ. 

	— Ийм гэргийг ёстой гэргий гэж болно. Зарим гэргий бол нэг жил бэлэвснээр явах ч байтугай, эр нөхөр нь нүд аниагүй байхад хажуугийн хүнтэйгээ санаа нийлэлцэх жишээтэй байна. 

	— Энэ нь Чжао их ахын сайн явсны ач буян юм. Тэгш тогоо, сайн зуухын дээр таарах, маажиг тогоо хэлтгий зуухтай тохирох мэт. 

	— Бүгдээрээ битгий чимээ гаргаарай. Чжао Дасао зөндөө овоолсон дээлийн дунд хүрч гэрт нь нэг хөнжил дутагдаж, Со Чжуд нь дээл, хувцас, малгай, шаахай дутагдаж байгаа тул өлөн хир суусан хөнжлөөс татсанд өвгөн Чү хажуугаас дуудан өгүүлрүүн: 

	— Тэр чинь муу юм. Чи дахиж сайн үзээрэй. 

	Чжао Дасао хариу өгүүлрүүн: 

	— Болно ер цөм сайн, шилж авбал тарвасын үрийг цөмөн идээд, үлдсэн хальсыг хүнд өгөх мэт болох тул хүмүүст муу санаа гаргасан явдал биш үү?

	Гахайчин хүү ч түүний төлөө сандарч, маш холоос хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Их авга эх чи сайны нь шилж ав. Хүн цөм чамайг урьдаар авхуулж байна шүү. Чи сайныг авахгүй бол хүмүүсийн хайр санаанд хүрч чадахгүй явдал болно шүү Чжао Дасао өгүүлрүүн: 

	— Болно, хучиж хэвтэх юм байвал болно гэж хэлээд бас нэг нохойн арьсан малгайг аваад, нэг хос хөвөнтэй хөнжил, бага хүүхдийн шинэвтэрхэн хөвөнтэй өмд цамц авахад өвгөн Чү хажуугаас нь хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Бэргэн ээ! Тэр малгай чинь муу юм даа. Чиний хөлийн хажуу дахь тэр нэг малгай сайн юм. Би чамд шилж өгье гэж тэр дотор нь дэвхрэн орж, түүнд шилж өгөхөд, хажуу дахь нэг хүн дуудан өгүүлрүүн: 

	— Тэр эхнэр өөрөө ирж шилж авбал зохино. Бусад хүн шилж өгөх хэрэггүй. 

	Өвгөн Чү түүнийг хялайж өгүүлрүүн: 

	— Энэ чинь партизаны гэр бүл юм. Түүнд туслалцаж, эрж шилж өгч болохгүй юу байх вэ даа? гэж хэлээд, өвгөн Чү дээл, хувцас, малгай, шаахай овоолсон газар Чжао Юйлиний эхнэр бага хүүхдийн өмсөх Хао-жүн гэдэг арьсан дотортой хүрэм, улаан үнэгэн малгай, элсэн, хөвөнтэй хөх бөс шаахай авч бас шинэ шахам хөнжлийн хажууд очиж, урвуулж үзсээр нэг цоо шинэ одончуу хөнжлийг аван тэвэрч гараад бага сургуулийн хичээлийн танхимд ирж бүртгүүлэн тэмдэглүүлэхээр очиход, замд нь хүн ёжилж өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Чүгийн нүд үнэхээр хурц юм. Ёстой сайны нь шилжээ. 

	Өвгөн Чү нүдээ гөлийн өгүүлрүүн: 

	— Миний нүд, наддаа хурц юм шүү. Энэ цагт цэцэг өвчний эмч Го Цуаньхайг дуудан, дээл хувцас шилж ав гэхэд Го Цуаньхай, Сяо Сяны хажууд зогсож, очиж шилэх дургүй, нүдээ хялмалзуулан өгүүлрүүн: 

	— Аль нь ч тохитой юм бэ, юүг нь шилэх юм гэхэд өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Чи нэрэлхэж байгаа бол би чамд шилж өгье! Өвгөн Сунь овоолгоотой дээлийн хажууд очиж, нэхий дотортой дээл, гурван эмжээртэй хөнжлийн хамт шилж, бас дүгрэг хээтэй орны торгон бүтээлэг нэмж өгөхөд, Чжан Чженьжүй тэр бүтээлгийг зааж асууруун: 

	— Үүнийг аваад юу хийх юм бэ?

	— Өвгөн Сунь, зүүн нүдээ онийлгож, инээмсэглэн өгүүлрүүн: 

	— Энэ хэрэгтэй юм. Ийм зүйл чамд хэрэглэх нэг цаг бий. Нэрийн гурав дугаарт орсон нь гахайчин хүү. Тэр хүү ээжийн умайнаас гарсаар хөнжил ер нь хэрэглэж үзээгүй. Урьд Хань овогтынд гахай хариулж байхдаа өвлийн сүүл сард цонх нь цасаар бөглөгдөж, байшингийн дотор нь унжиж хөлдсөн мөс, усан болроор чимсэн мэт ярайж байсныг үзсэн хүн сэтгэл санаа зовнин, гол зүрх жингэнэх мэт байж билээ.

	Шөнөдөө хойд зүгийн салхи үргэлж салхилж, хүйтэн амьсгал яснаа орж жингэнэх үед, гахайчин хүү хөнжилгүй, өвсөн тампуу дотор шурган орж, бүх бие нь чичрэн, шүд нь тачигнан, эрүү нь хөдлөхөд, сувдын хэлхээ тасарсан мэт нулимсаа, будааны өвс, ханзны сийрс дээр цувруулан унагаж, аймшиггүй дуугарч чаддаггүй байжээ. Хэрэв дуу гаран уйлж гэрийн эзнийг сэрээвэл хэрэг үүсэх нь бага бус байх тул өвсний тампуу ч нөмөрч чадахгүй болно. Гахайчин хүү энэ удаа овоолсон хөнжлийн дэргэд хүрч, урьдын өнгөрсөн гашуун зовлонг санагалзаж, бас нүдний нулимс унамаар мэт болж, нэг хэсэг хуучин амьдралын гашуудалтайг санамаар шинэ амьдралын баясгалантайг бахархмаар санагдав. Энэ мэт маш олон хөнжил цөм ядуучуудынх болох тул хэдэн зуун хөнжлийн дотроос дураар шилж авах нь хялбар хэрэг бусаа. Өнгө бүрийн, нүд эрээлжилмээр хээтэй, улаан торгомсог, ногоон торгон хөнжлийг гахайчин хүү авахгүй гэж санаа шийдээд, тийм хөнжил хэдийгээр сайхан үзэмжтэй боловч бөх биш. Нэг өвөлдөө даруй муудаж урагдана. Иймд гахайчин хүү бүх хөнжлийн дотроос үүнийг шилж авъя гэвэл тэр нь дээр мэт, түүнийг бахархан авъя гэхэд нүд нь бас нэгэн дээр тусч шилэн шилсээр алины нь ч санаандаа тохируулж чадсангүй. Энэ нь сайн юм уу гэтэл тэр нь зүгээр мэт, нэгдүгээрээс хоёрдугаар нь дээр шиг. Бас нөгөө нь өнгөтэй мэт. Гурав дугаарыг нь авах юм уу гэтэл дөрөвдүгээр нь өнгө сайтай үзэгдэх тул аль алинд нь татагдан, нааш цааш яван явсаар хоёр гар нь хоосон байхад, хажуу дахь хүмүүс өгүүлрүүн: 

	— Үзэж шилсээр нүд нь эрээлжилжээ. Өвгөн Чү чи түүнд шилж өг. 

	— Дандаа хүнээр шилүүлж болох уу?

	— Өөрөө шилж авагдаа. Бүгд түүнийг битгий шаард!

	— Нар орой болж байна. 

	Түүнд шилж өг дөө. Энэнээр шилүүлбэл, шилэн шилсээр тоорын мод навчилж, Мао-хэ-цэн цэцэглэх байх. Өвгөн Чү үсрэн орж, том олсон хээтэй, бөхөвтөр хөнжил шилж өгөхөд, гахайчин хүү инээн, мөн энэ сайн юм гэж санажээ. 

	Нэг орой боллоо. Нэгэн зэрэг хэдэн хүн орж, дарга дараагаар шилж авбал болох уу гэж олноос санал гаргав. Энэ саналын ёсоор Лю Гүйлань ураг холбоход өмсөх хөвөнтэй хээтэй улаан торгон дээл авч, бас улаан хээтэй авдар хоёрыг шилэхэд, өвгөн Сунь ирж инээн өгүүлрүүн: Ураг холбоход хэрэгсэх юмаа сайн шилж авав уу? гэхэд нь: 

	Лю Гүйлань ичингүйрч царай нь улбалзан, үл мэдэгч болон өгүүлрүүн: 

	— Та юу ярьж байна вэ?

	Өвгөн Сунь инээн өгүүлрүүн: 

	— Чи харин зориуд дүлий хүн шиг байна уу. Хэн чамд зууч болж явсан бэ? Харин зууч болж явсан хүндээ талархахгүй юу? Тэр цагт олон хүн тойрч ирэхэд өвгөний үг үлэмждэж: — эрх чөлөөгөө олсон нь завшаан болжээ. Хэрэв хуучин нийгмийн дотор бол чам шиг том болсон бүсгүй үүд хаалганаасаа гарахдаа ч бэрх. Ураг холбох юмаа бэлтгэж, эрд очих байтугай юугаа ч эцэг эх зууч эмгэнд итгэж явдаг байсан юм. Зууч эмгэн чинь юуг ч шийдвэрлэх, өвөг эцгийн адил тул үнэхээр хүн амиа хорлон үхэхэд хүргэмээр байсан шүү. Бага бүрээ үлээж, хөгжмийг үүсгэн, гэргий нь үүдээр орж ирэхэд эр нь түүнийг хэн болохыг яаж мэдэх вэ. Хэлгий юм уу? Дүлий юм уу? нуруу нь бөгтгөр, өвчүү нь гүдгэр юм уу? Дутуу тахир, сохор доголон юм уу? Бүү мэд... Эм нь өвөртөө туулайн бүжин өвөрлөсөн мэт гол нь дэлсэж чичиргэнэн, тархи толгой нь самууран, хоёр нүд нь гөлөрч байхад бага бүрээ бас нэгэнт дуугармагц тэнгэр газарт мөргөх болно. Тэнгэр газарт мөргөх ширээний хажууд хүрмэгц, хулгаж харвал хэн хэний нь хийморь яггүй, төв тэгш, улаан цагаан ялгарсан нь цагаан лянхуа цэцэг мэт байсан гэхэд нь эргэн тойрны хүмүүс цөм инээлцэв. Өвгөн Суний эмгэн олон хүний дотроос гарч ирээд, царайгаа урвайлган, толгойгоо өргөж, хараан өгүүлрүүн: — Чи галзуурав уу зөнөг минь гэв. 

	Орой болмогц өвгөн Сунь маш баяртай гэртээ харьж ирвэл цонхны саравч дор том улаан авс тавьжээ. Авсны толгой талын булан дээр дэвүүр мэт том өлзий үсэг гаргажээ. Гурав алхан босгоо давж ороод, хөгшин эмгэнийгээ зандран өгүүлрүүн: 

	— Энэ юмаар юу хийх юм бэ?

	Өвгөн Суний эмгэн өгүүлрүүн: 

	— Үхэх ойртож байна, үүнийг эртхэн бэлтгэхгүй бол чамайг харж байгаад ханзны цоорхой сийрсээр ороолгож, хээр хаягдан, чонын идэш болох байх аа. 

	— Тэр шөнө өвгөн Сунь ер дуугарсангүй. Дараа өдөр нь тэнгэр сая гэгээрмэгц өвгөн Сунь босож ирээд, сүхээ барьж гараад, байшингийн саравч дор тавьсан авсыг хүчлэн цавчихад эмгэн нь яаран гарч үзвэл, авсны толгойг цуу цавчжээ. Тэгээд хэрүүл оруул их болсон тул зүүн, баруун айлын хүмүүс цочиж сандран ирээд, цөм ятгавч салахгүй, тариачны холбооны хүмүүс ирээд нэлээд ятгасан боловч мөн салахгүй байсаар эцэст өвгөн Суний үйлдсэн хэрэг зөв болжээ. 

	Сунь өгүүлрүүн: 

	— Эмгэнээр нэг дээл шилүүлж авхуулах гэхэд харин ийм юм авч иржээ. Өвгөн би энэ жил жаран нэгэн настай, ирэх жил бас нэг нас нэмэгдэвч жаран хоёр наснаас өнгөрөхгүй. Одоо хувьсгал ялаад, тариачны холбооны үндэс суурь нь бат болж байна. Хүн зуу хүрэвч их хөгширлөө гэж болохгүй. Үүгээр яах юм бэ? Юу хийх вэ. Түлээ хийхэд бас үнэтэй. Үүний модоор хоёр урт сандал хийе. Тариачны холбооны ажилчид ирэхийн цагт сандалтай байя. 

	
XXIV

	Маргааш өдрийн өглөө Бай Юйшань, тариачны холбоонд ирж, зам явах бичиг аваад, Шуанчэн хотноо буцлаа. Тосгоны хэргийг хоёр хувааж ажиллахаар болов. Ангийн дарга Сяо Сян, Чжан Чженьжүйг дагуулан, нэг бага өрөөнөө Хань Лао-үг байцаав. Го Цуаньхай өвгөн Чүтэй идэвхтэн нараа дагуулан маш яаран хуваахдаа хөсөг уналгагүй өрх бүрд нэжгээд морь хуваан өгөв. Алт, өлгий мөнгөөр арилжиж авсан морьдыг нэмж, бас байцааж шалгаж олсон хар морийг нэмээд талбайд хоёр зуун дал, наян луус, морь, бас хорь гучин үхрээс гадна таван бага илжиг ирсэн байв. Эдгээр малыг зэрэг дэсээр дугаарлаж, дугаарын дараагаар дахин шинэчлэн хуваарилж, бүх тосгоны малгүй өрх бүрийг хөсөг уналгын малтай болгов. 

	Тэр үед өвөл болсон авч салхигүй, их хүйтэн биш байв. Тэнгэр сайхан өдөр, бүлэг цүлгээрээ бага сургуулийн талбайд очихдоо шинэ олж авсан хөвөнтэй дээлээ өмсөж очсон хүн ч зөндөө бий. Хүрэм, шинэ хөвөнтэй бошинз, өмд өмссөн ч бас бий бил ээ. Шинэ ул (өвсөн) шаахайг өмсөж цасан дээгүүр шижигнэтэл алхалж явах нь бий. Бага сургуулийн талбайд нарны гэрэл туяаран тусч, морь, үхэр хутгалдан янцгааж мөөрөлдөн байв. Хүмүүс малын шүд үзэж, зүс, хөл зэргийг шүүмжлэн ярилцаж, инээлдэн хэлэлцэж байв. 

	— Газар аваад морь авахгүй бол мөн ч хэцүүдэхэд хүрнэ. 

	— Морьгүй бол газраа хагалбарлаж чадахгүй. 

	— Нэгжиж олсон алтаар морь худалдан авах энэ саналыг хэн гаргасан бол?

	— Бас л бүгд биш шүү!

	— Энэ санал үнэхээр сайн санал. 

	— Энэ жил өрх бүрд нэжгээд мал оногдсон тул өнгөрсөн жилтэй адил, дөрвөн айлд нэг мал оногдсонгүй. Хэрэв дөрвөн айлын санал нийлэхгүй бол чи түүнийг хамаарах буюу үгүй юү? Чи хүрэн будаагаар тэжээх, нэг нь тарианы өвсөөр тэжээх, чи тэргэнд хөллөвөл нөгөө нь тээрэмд хөллөх зэргээр хэрэглэх нь адилгүй тул үнэхээр төвөгтэй байлаа. 

	Өвгөн Сунь, нэг хөх морины дэргэд хүрээд өгүүлрүүн: 

	— Энэ морины нас нь тийм ч залуу биш, над шиг л юм байгаа байх гэж хэлээд шүдийг нь татаж үзээд өгүүлрүүн: 

	— За чи үз. Амандаа шүдгүй болжээ!

	Гахайчин хүү, гайхан өгүүлрүүн: 

	— Яагаад шүдгүй болчихсон юм бэ?

	Өвгөн Суниэс үзвэл гахайчин хүү асууж байх тул түүнээс урьтаж асууруун: 

	— Гахайчин хүү чи энэ жил хэдтэй вэ?

	Гахайчин хүү өгүүлрүүн: 

	— 14-тэй. Насыг минь асуугаад юу хийх юм бэ?

	Өвгөн Сунь үргэлжлэн өгүүлрүүн

	— Би 14-тэй байхдаа адуу хариулж байв. Чи бас л гахай хариулж байна. Чи ир. Би чамд зааж өгье. Морь хөгширвөл, шүд нь элэгдээд, цөгцгүй болсныг ясан шүд эвдэрсэн морь гэнэ. Залуу шүдний морийг чи үз дээ! гэж гахайчин хүүг дагуулан бор хээр морины хажууд хүрээд, шүдийг нь татаж өгүүлрүүн: 

	— За үзээрэй шүд нэг бүр дээрээ цөгцтэй байна. Хөгширч өвс бордоо их идсэн учраас шүдний цөгц нь элэгддэг юм аа. Үүнийг ясан шүд морь гэнээ! Мэдэв үү, үгүй юү?

	Гахайчин хүү хүн цөөн газар зогсож, нэгтэйгээр гүйхэд бэлтгэж. нөгөөтээгүүр шалтаг эрж өгүүлрүүн: 

	— Таны идсэн өвс бордоо ч багагүй байх аа. Шүдийг чинь үзье. Шүдтэй юү, шүдгүй юү? Өвгөн Сунь сүрд хийн гүйж ирээд барих гэмэгц хэзээний дутаажээ. Өвгөн Сунь хөөсөн ч үгүй, санаа алдаж, хүмүүст өгүүлрүүн: 

	— Би 14 настай, адуу хариулж, явахдаа энэ сармагчны зулзага шиг малын шүд, хөгшин залууг мэдэхгүй яваагүй. Хүнийг хараахаас өөр, мал ч мэдэхгүй хүнийг ямар тариачин гэх вэ!

	Хашааны дунд нэг урт ширээ тавьж, Го Цуаньхай бяцхан гаансны толгойгоор ширээгээ цохиж өгүүлрүүн: 

	— Битгий үймэлд. Морио хуваарилъя, морьгүй өрх бүрд нэжгээд мал оногдоно. Үхэр авах уу? Морь авах уу? Дураараа бол. Хүнээ зэрэг, дэсэд хуваана. Дугаар дараалан жагсаалт хийнэ. Үхэр, морьдыг зэрэг дэсэд хуваана. Дугаар дараалан жагсаахгүй, өөрийн зэрэг дэс ба тоо дугаарыг тэмдэглэж, тоо дугаараар дуудмагц, очиж малаа шилэх хэрэгтэй. Нэгдүгээр зэргийн үхэр, морийг хашааны баруун талын хөгшин хайлаас модны дор уяжээ. 

	Хүмүүс цугларч, ширээг тойроод маш олон хүн хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Хаана ямар зэрэг дугаартай мал уясныг бид цөм мэдэж байна. Одоо үд болох ойртов. Хувааж эхлэх үү?

	Го Цуаньхай ширээн дээрээ тэгнэн сууж, хөлөө дэвсэж, ширээгээ тачигнуулан хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Бас хоёр үг хэлье. Битгий яар. Бидэнд дээл хувцас олгож, зүтгэх хүчний мал хувааж байгаа нь ер хэний ач юм бэ? Олон хүн өгүүлрүүн: 

	— Эвхамт намын ач мөн. 

	Го Цуаньхай өгүүлрүүн. 

	— Олгосон малаар өдөр бүр тэргэнд хөллөх, тээрэмд оруулах. тариа тарих, түлээ тээж байх болно. Энэ хэрэглэх малаа хаанаас яаж олж авснаа хожим хойно мартаж үл болно. 

	Мөн олон хүн нэгэн зэрэг өгүүлрүүн: 

	— Яаж мартах бэ? Бидэнд үзэгдээд өнгөрөх цэцгийн үзэгдэлт галын наадам биш шүү дээ.

	Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— За одоо малаа хуваая даа гээд, газарт бууж ирэв. Цэцэг өвчний эмч, чулуун самбар дээр тэмдэглэлээ барьж, нэгдүгээр нэрд Чжао Дасаог дуудан. Тэр эмэгтэй олон хүний ард зогсож, гараар зангаж авахгүй гэхэд өвгөн Чү яаран ирж өгүүлрүүн: 

	— Бэргээн чи яагаад авахгүй вэ?

	Чжао Дасао баруун гартаа Со Чжугаа хөтлөөд, зүүн гараар сэжин сэжин өгүүлрүүн: 

	— Манай гэрт хүчтэй ажил хийх эрэгтэй хүнгүй тул, мал уналга аваад талаар болно. Хүний хүч хүрэлцэх айлд өгвөл зохино. 

	— Өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— За чи үнэхээр мунхаг байна, нэг морь авбал дээр байх. Тээрэмд хөллөх буюу түлээ түлшээ татах зэрэгт бусдаас гуйхгүй болно шүү. 

	Чжао Дасао өгүүлрүүн: 

	— Гахайчин хүүгийнд гал тогооны газар бэлтгэвэл манай хоёр айлд хэчнээн түлш хэрэглэх вэ дээ. Тээрэмд ч хэчнээн хэрэглэх вэ? Ердөө авахгүй нь дээр байна. 

	— Өвгөн Сунь хажууд нь зогсож байгаад санаж үзвэл, хэрэв Чжао овогтынд өгвөл, түүнтэй хавсран хэрэглэж болох нь магадгүй тул өөрөө айлаас эрэх хэрэггүй, өөр айлаас гуйхгүй. Чжао Дасаотай үг ярихад шулуун хялбар гэж бодоод түүний үгийг дагуулан өгүүлрүүн: 

	— Морь авсан нь дээр байх аа. Танай гэрт тэжээх хүнгүй бол манайд байлгаж болно. Манай хоёр айл хамжиж тэжээе. Танайх мэт зүтгэлтэн хүний гэр, морь авахгүй бол хэн авбал зохих юм бэ?

	Чжао Дасао, юү хэлэвч сонсохгүй, авахгүй тул цэцэг өвчний эмч, хоёрдугаар нэрийг дуудлаа. Энэ нь Го Цуаньхай юм байжээ. Өвгөн Сунь яаран гүйж хүрээд, чихэнд нь шивнэн өгүүлрүүн: 

	— Хөгшин хайлаас модны зүүн хажууд уясан бор гүү нь залуу шүднийх шүү. Боос гүү юм. Хавар болмогц унагалах тул нэгийг аваад хоёр болгох юм биш үү. Түргэн очиж аваарай. 

	Го Цуаньхай инээн өгүүлрүүн: 

	— Хавар болмогц гүү унагалбал яаж газар хагалж тарих юм бэ?

	— Нэг сар хэрэглэж болохгүй. Ажил саатах болно. 

	Го Цуаньхай, өөрөө хувийн ажилдаа дураараа, энэ ч зүгээр, тэр ч муугүй гэдэг ажээ. Өвгөн Сунь түүнд бор гүүг аваач гэсэнд даруй хөтөлж ирээд, бага сургуулийн байшингийн цонхны доорх тулгуураас уяж, буцаж ирээд бусад хүнд мал хуваахыг үзэж бийв. Өвгөн Чүгийн нэрийг дуудахад тэрээр хэзээний олон үхрийн хажууд зогсож ердөө бух авъя, бух бол хүч нь их, шөнөдөө тэжээхгүй байсан ч болно гэж бодов. Бордоогоор тэжээхгүй боловч мөн болно. Морь луустай адил шахмал буурцаг буюу тарианы өвсөөр тэжээхгүй боловч хүч таргаа алдахгүй. Энэ жил амуу тариа үлэмжгүй тул бас санавал үхрээр газар хагалахад хүрэлцэх юм даа. Ирэх жил ч болох юм гээд хав хар бух хөтлөөд явав. Нэг тариачин хүүхэд дуудан өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Чү үхэр авав уу? Тэргээ албанд барихаас айгаад морь аваагүй юм бол уу?

	Өвгөн Чү эргэж өгүүлрүүн: . 

	— Чи л хичээ дээ! Тэрэг албанд барихаас, намайг айж байна гэж хэн хэлэв? Үхэр хэрэглэвч тэрэг гаргах болно доо. 

	Өвгөн Тянь, өвгөн Суний хажууд хүрээд асууруун: 

	— Чи аль морийг авах вэ?

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Харин алины нь авахаа мэдэхгүй болоод байна. 

	Үнэндээ хөгшин хайлаас модны дор уясан, баруун нүд нь цэхэр болсон, хүрэн азаргыг авъя гэж хэзээний санаж байжээ. 

	Сунь өвгөн нэрээ сонсогдмогц том том түргэн алхаж хүрээд, тэр азаргыг хөтөлж явахад, Чжан Чженьжүй дуудан өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Сунь сохор морь шилж авсныг үзэв үү? Өвгөн Сунь азаргаа зайдлан унамагц, тэр азарга нь угаас унаа үзээгүй эмнэг тул талбай дээр учир зүггүй булгиж, тонгочиход, өвгөн Сунь тэр морины гялгар дэлээс атган барьж, нэгтэйгээр хариу өгүүлрүүн: 

	— Энэ морины нүд сохор юм уу? Би сохрыг нь сая үзэв. Үүний нүдийг хаш чулуун нүд гэдэг шүү дээ. Энэ маш сайн морь юм. Тосгоны тэргүүн зэргийн морь бил ээ. Бид хэзээ ч сохорсонгүй дээ. 

	Гахайчин хүү хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн ах аа, та хичээгээрэй, битгий үг ярь, хэрэв ойчвол бэртэж болох биш үү.

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Гайгүй, өвгөн Сунь би 29 жил тэрэгчин яваа бөгөөтөл, энэ бяцхан унаганаас айх юм уу? Айхтар догшин эмнэг би унаагүй юм гэж үү? Өвгөн Сунь миний унахыг хэзээ үзсэн юм дээ!

	Хараахан үүнийг ярьж байтал нөгөө азарга нь улмаар өндөр өндөр тонгочин, маш эрчтэй булгин хойд хоёр хөлөөрөө цас хол хол цацлахад, өвгөн Сунь дахин үг ярьж чадахгүй болоод, хоёр гараар дэлээс нь атгаж, царай нь цонхны цаас мэт цайрч морь нь талбарыг тойрон давхиж булгихад, хэдий олон хүн байвч зогсоон чадсангүй. Өвгөн Сунь тэр азарга дээрээс тонгорон унав. Тэгээд олон хүнийг дайран давхиж, сургуулиас гарав. Машины замаар цас манаруулсаар давхиж одов. 

	— Го Цуаньхай сандран модны дээрээс үсрэн бууж бор гүүгээ унаад хаш чулуун нүдэт азаргыг хөөж одов. Энд өвгөн Сунь азарганаас уначхаад нэлээд удтал босож чадахгүй байхад, эргэн тойрны хүмүүсийн инээх дуу тасрахгүй байв. Өвгөн Сунь хөсөр хэвтэж, үг хэлэх ч чадалгүй байна даа гэж түүнийг шоолж байгаа хүмүүс тойрон ирж янз бүрээр ам асуун оролдож өгүүлрүүн;

	— Чи чинь яагаад буучхав даа? Газар хэвтэх нь морин дээрээс тохитой юм шиг байна уу?

	— Гайгүй, үүнийг ойчсонд тооцох хэрэггүй. Хэзээ өвгөн Сунийг ойчихыг үзсэн бэ?

	— Манай тосгоны өвгөн Сунь бас л тэнхлүүн чадалтай юм байна даа. Тэрэг жолоодож чадна, бас морь унаж чадна, ойчивч ойчих нь цэвэр, пид хийтэл газар ойчих нь гоё сайхан гэлцэнэ. Өвгөн Суний гар хөл нь тэнгэрт хандан сарвайж унаад, бөгс нь өвдсөн тул ёо ёо гэж янцаглан, олон хүнтэй тоглож, үг ярих чөлөөгүй болжээ. Хэдэн хүн гүйн хүрч, түүнийг түшиж босгоод, дээлд нь наалдсан цасыг гүвж унагаад, хаана өвдөж байна гэж асуухад, өвгөн Сунь босож ирээд аман дотроо өгүүлрүүн: 

	— Энэ юүхэн байх вэ? Зодохгүй байж болохгүй, ёо ёо, надад унуулаад аль. Өчүүхэн адгуус чамайг даа. Чи дахин унагаад аль.

	Го Цуаньхай, өвгөн Суний хаш нүдтийг (морины нэр) хөөж бариад ирэхэд, хүн, морь аль аль нь амьсгаадаж байв. Өвгөн Сунь босож. овоолгоотой өвсний хажуугаас нэг мод олж, азаргаа хөтлөн нэг гараар цулбуураас нь хөтлөн, нөгөө гараараа барьсан модоо далайж цохиход, шийдэм мод нь газар унав. Сунь зодъё гэвч зодож түвдэхгүй байлаа. 

	Дараагаар нь хувь мал хуваахад, айл бүр мал хувааж авав. Бай Дасао, Чжан Чженьжүйгийнх цөм эдэлгээний сайн мал олж авлаа. Өвгөн Сунь эр эм хоёулаа тарган, хөл чангатай хүрэн азарга аваад арван хувь баяртай байлаа. Ли овогт эзгүй тул Лю Дэшанийн гэргий түүнийг төлөөлөн цагаан бор морийг шилэн аваад морины хашаандаа уяжээ. Ли Маолюй (Илжиг) хувьсгалд үнэн шулуунаар зүтгэсэн тул түүний нэрийг данснаа жагсаажээ. Түүнийг дуудахад Ли (Илжиг) морь ч авахгүй, үхэр ч бас авахгүй гэж байхад цэцэг өвчний эмч асууруун: 

	— Тэгээд юү авах юм дээ? гэхэд нь Ли Маолюй өгүүлрүүн: 

	— Урьд минийх байсан, тэр хоёр илжгээ авна гэхэд нь

	— Тэг, хөтлөөд яв гэв. 

	Ли Маолюй илжгээ хөтөлж, аажмаар алхлан гэртээ харилаа. Хойноос нь нэг бүлэг хүн дагаж, шүүмжлэн хэлэлцэж явна. 

	— Уул эзэндээ, уул юм нь үнэхээр очив. 

	— Урьд Ли Маолюй «Ли илжиг» гэж нэртэй байсан бил ээ. Одоо үнэхээр илжигтэй боллоо гэхэд нь Ли Маолюй юү ч хэлсэнгүй, зовних, баярлах зэрэгцэх мэт ээ. Дү овогтод булаагдсан илжиг маань уул эзэндээ буцаж ирэв гэж баярлаж байв. Илжгээ үзсэнээс болж Ли, үхсэн хүүхэд, орхисон эхнэрээ санагалзан, зовних гашуудах санаа төрж явав. Хойноос нь явж байсан нэг хүн, түүний санааг мэдсэн мэт түүнд өгүүлрүүн: 

	— Ли Маолюй чи илжгээ аваад ирэв. За одоо ажиллах жишээтэй болов. Нэг жил сайн ажиллаад, гэрлэж төвхнөх биш үү?

	Гурван зуу гаруй өрх цөмөөр магнай хагарам баярлаж байхад ганц хөгшин Ван эмгэн баяргүй байв. Тэр эмгэн хоёр хөвүүнтэйгээ сайн мал олж авч чадсангүй, үс нь халцарсан морь авчээ. Тэр морь нь өвөл 12 сард бүх биеийн үс нь зулгаран унасан учир дааран чичирч хашаанаас гадагш гаргах аргагүй болжээ. Зундаа сахлаг үстэй болж, хөлс нь урсан газар хэвтдэг зантай юм байжээ. Ван эмгэн, халцархай морио хөтөлж, толгой гудайж, хүнтэй уулзмагц өөрийгөө заяа муутай гэж санаа алдана.

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Түүнд юү зовох вэ? Чи хагас суулга шар будаа, худгийн усанд дэвтээгээд тэжээвэл эдгэх биш үү!

	Өвгөн Тянь бас өгүүлрүүн: 

	— Ирэх жил гахай алахдаа хоёр аяга цус цутгаж өгвөл даруй сайн болно. 

	Ван эмгэн өгүүлрүүн: 

	— Бас ирэх жилийг хүлээх морь уу даа!

	Го Цуаньхай, Ван эмгэний цөхөрсөн байдлыг үзэж хүрч ирээд асууруун, 

	— Яав, энэ морь муу юм уу?

	— Халцархай морь юм. 

	Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Би морийг чинь сольж авъя. Цонхны дор уясан бор гүүг минь үзээрэй. Санаанд чинь тохирох уу, үгүй юү?

	Ван эмгэн, тэр гүүг үзээд толгойгоо дохилзон өгүүлрүүн: 

	— Боос гүү юм байна. Энэ хүйтэн цагт унагалбал ажилд зүтгүүлэхэд бас бэрх, хавар болоход ажил хийхийн аргагүй. 

	Го Цуаньхай, идэвхтэн нараа цуглуулж, овоолсон өвсний хажууд хүрээд, нарны гэрэл дор Ван эмгэний тухай зөвлөлцөв. Го Цуаньхай, газар сууж гаансаар цас зурж, олонд өгүүлрүүн: 

	— Ангийн дарга Сяо Сян хэлж бичсэн нь: тэргүүлэн урагштай ажиллаж байгсад, хоцрогдогсдоо дагуулдаг гэсэн. Бид урагштай явж байна. Ван эмгэн хойно жаахан хоцрогдож байгаа тул бид түүнийг удирдан дагуулж явбал зохино. Тэр эмгэн ойрын өдөр шинэ гавьяатай болжээ. Энэ эмгэн мэдэгдээгүй бол Хань Лао-үг барьж чадахгүй. Хэрэв энэ зовлонгийн үндсийг арилгахгүй бол бид хэдийгээр мал хуваан ававч, амар тавиунаар амьдрах гэдэг санашгүй байсан юм. 

	Өвгөн Сунь толгойгоо дохиж өгүүлрүүн: 

	— Хань Лао-ү, биднээс өшөө авах гэж оролдох байсан даа. 

	Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	Одоо тэр эмгэнд халцархай морь хуваан өгөхөд дургүй байна.

	Миний авсан бор гүүгээр сольё гэвэл тэр бас дургүй. Бид бүгд яавал зохих вэ, хэлэлцье?

	Өвгөн Сунь тааж өгүүлрүүн: 

	— Бид бүгд яана вэ, дарга гуай

	Өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	— Эмгэн хэрэв үхэр авбал, миний бухыг түүнд өгье! Бай Дасао нөхөр Бай Юйшаниас алив хэрэгт үлгэр жишээ болбол зохино гэж хэлснийг санаж, даруй өгүүлрүүн: 

	— Би бор илжиг авсан. Эмгэн хэрэв сонирхвол би дуртай сольё. 

	Чжан Чженьжүйн эх, Ван эмгэний нэг хөвүүн нь цэрэгт явсан, бас нэг хөвүүн нь амгаланг хамгаалах цагдаа болжээ. Эмгэн өөрөө хоцрогджээ. Хүүхэд нь гомдох магадгүй хэмээн санаж бас өгүүлрүүн: 

	— Манай авсан бор азаргаар соливол сольж болно. 

	Өвгөн Тянь гүйж, талбайн баруун талд хүрч, олон хүний дотроос хөгшнөө дагуулан, өвгөн, эмгэн хоёулаа нэг удаа зөвдөлцөөд буцаж ирээд өгүүлрүүн: 

	— Шарга морио тэр эмгэнд сольж болно. 

	Өвгөн Сунь, өвгөн Тяний дуртай морио солино гэхийг үзээд мөн тасалданги өгүүлрүүн: 

	— Би тэр хаш нүдэт азаргаа ч түүнтэй дуртайяа солино. Бас ч азаргандаа санаа түвдэх тул бас сандран өгүүлрүүн: 

	— Азарга минь догшин тул, тэр эмгэн хүч хүрэхгүй болов уу. Өвгөн Чү түүний үгийг цохиж өгүүлрүүн: 

	— Чи битгий санаа зовоорой, хоёр хөвүүн нь нэг азарга хүч хүрэхгүй юм уу?

	Го Цуаньхай зогсож өгүүлрүүн: 

	— Сайн байна. Бид авсан морьдоо цөмийг энд авч ирээд, эмгэний дураар шилүүлье гээд Ван эмгэнийг боолттой өвсний дэргэд урьж ирээд, олон айлын аваачсан малыг цөм авч ирүүлсэнд Ван эмгэн, аман дээрээ өгүүлрүүн: 

	— За яах вэ солих хэрэггүй, мууг нь тануудад өгвөл бас л адил шүү дээ гэж байвч нүд нь энэ морийг харж, тэр азаргыг ширтэж байхад, Го Цуаньхай бор гүүгээ дэргэд нь хөтлөн ирээд, агуу тавиунаар өгүүлрүүн: 

	— Энэ гүү эдэлгээтэй бөх, шүд залуу, бас хээлтэй, ирэх хавар хоёр болно, үүнийг ав даа. 

	Ван эмгэн бор гүүний чихийг үзээд толгойгоо дохилзон явав. Өвгөн Сунь зүрх нь түг түг дэлсэж байвч инээх царайгаар өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Чүгийн бүдүүн хар бух сайн. Шөнөдөө өвс бордоогоор тэжээх явдалгүй, шөнөдөө босох ч хэрэггүй. Хар илжиг ч бас сайн. Морь төвөгтэй, өвс бордоогүй байж болохгүй, бордоо их орно. Нэг моринд нэг өдөр таван жин бөөгнөсөн буурцаг, таван жин улаан будаа, арван таван жин тарианы сүрэл байхгүй бол тэжээж хүч хүрэхгүй дээ гэхэд нь, 

	Ван эмгэн, өвгөн Чүгийн бухыг байн байн үзэж бас толгойгоо эргүүлэн, Бай Дасаогийн илжгийг харж, толгойгоо дохилзон, бас өвгөн Суний хаш нүдтийг ирж үзэхэд, өвгөн Суний байдал дүрс сандарсан мэт болж, бас инээн өгүүлрүүн: 

	— Миний энэ муу морийг үзээд, санаанд чинь тохирч байна уу? Миний энэ морь үнэхээр муу морь бөгөөд зан нь догшин юм! гэхэд нь өвгөн Чү, инээн бас түүний үгийг цохиж өгүүлрүүн: 

	— Чиний саяхан хэлсэн энэ морь чинь хаш нүдтэй бөгөөд маш сайн морь, тосгоны доторх тэргүүн зэргийн морь гэсэн бүлгээ. Энэ удаа хэлэхдээ муу морь гэх нь ямар учир вэ?

	Ван эмгэн ойртож очоод, гараар гялгар сайхан үстэй нурууг нь илж байхад, өвгөн Сунь хажууд нь цуугин өгүүлрүүн: 

	— Үүнийг илэх хэрэггүй. Энэ чинь тийм сайн номхон биш. Чамайг өшиглөх магадгүй, хичээгээрэй. Би сая үүнийг шилж авч унаад, гайгүй сайн ойчив. Янз нь муухай, болор шилэн нүдтэй, нэг үзэхэд сохор юм шиг. Өвгөн Сунь (хаш чулуун нүд гэж хэлэхгүй, болор шилэн нүдтэй гэж хэлээд) бас залгаж, энэ моринд муу гэм их бий гэх бөгөөд тэр морины сайныг дурдсангүй. Бас өгүүлрүүн: 

	Энэ морийг хаана боловч хэрэггүй юм. Би мөнгө гаргаж авахгүй гэж байсан тийм учиртай билээ. 

	— Түүний үгийг сонсож итгэсэн юм уу? Бүү мэд. Эсвэл өөрөө үзэж чадсангүй юм уу? Ван эмгэн хаш нүдтийн хажуугаас зайлж явахад, өвгөн Сунь (болор шилэн нүдэт) мориндоо мордож, хоёр гараар дэлийг нь атгаж нэгтэйгээр давхиж байх бөгөөд нөгөөтээгүүр өгүүлрүүн: 

	— Чи авахгүй биз дээ. Би унаад явъя гэж хэлээд эргэж харалгүй давхин одов. Ван эмгэн, өвгөн Тяний шарга азарганы зүг чиглэн очиход, энэ морь нь тарган, хөл нь чанга, ид дунд шүдний морь юм байжээ. Ван эмгэн үүнийг авъя гэхэд нь өвгөн Тянь инээн өгүүлрүүн;

	Чи аваад яв даа. 

	Бүгдээрээ тарав. Өвгөн Тянь халцархай морийг нь хөтлөөд, гэртээ харьж, морио уяад, гэртээ ормогц Тянь өвгөний эмгэн санаа амаргүй болж, ер юу ч дуу гарахгүй байв. Өвгөн Тянь, түүний санаан доторхыг мэдээд өмнө нь очиж өгүүлрүүн

	— Зовох хэрэггүй, газар хагалбарлаж, тэргэнд хөллөхөд нэг адил хэрэглэж болно. 

	Эмгэн нь өгүүлрүүн: 

	— Манай шарга азарга тарган, хүч сайтай, энэ морь юү байх вэ дээ. Хаана боловч үнэхээр хэрэггүй юм даа. 

	— Сайн болгон эдгээж болно. Хагас суулга нарим будаа, бадао савд хийж, худгийн усанд дэвтээгээд манайх амуу элбэгтэй тул түүнээсээ жаахан идүүлж болно. Эмгэн нь ханзны ирмэг дээр сууж өгүүлрүүн: 

	— Гартаа орсон тарган махаа, хүний гар дахь мөлжсөн ясаар арилжсан мэт болжээ. Миний санаа хэзээд амрахгүй байх аа. 

	Өвгөн Тянь өгүүлрүүн: 

	— Чи сэтгэл түвдэхгүй бай. Харин яах вэ? Чи охин Цюнь Цзыгаа мартав уу? Тэр минь үхэхдээ хүртэл дур сэтгэлийн хэргээ хэлсэнгүй. Чи түүний эх нь байтлаа тиймэрхүү байж чадах юм биш үү? Азарга ч өгөхдөө түвдэнэ гэж үү, энэ морийг эдгээж болохгүй юм уу?

	— Мөн эдгээж болно гэж цонхны. гадна эр хүний дуу гарав. Эмгэн өвгөн хоёр очиж, өвгөн Тянь яаран асууруун: 

	— Хэн бэ?

	— Би байна. Танихгүй байна уу?

	— Го Цуаньхай мөн үү? Орж ирэхгүй юү, гадаа хүйтэн байна. 

	Го Цуаньхай орж ирэхдээ, нэгтэйгээр инээн, нөгөөтээгүүр өгүүлрүүн: 

	Бор гүүгээ авч ирэв. Та халцархай мориндоо дургүй бол миний гүүгээр сольж болно. Тянь өвгөний эмгэн санаа нь амарч, сэтгэл нь эргэж, инээн өгүүлрүүн: 

	— Солих ч хэрэггүй. Энэ морийг бид эдгээж чадна. Чи морио аваад харь. Хүн төрхтэй нь дээр. Өнгөрсөн жилтэй адил тариа тарих, газар хагалах морьгүй байсан бол маш төвөгтэй бил ээ. 

	Тийнхүү харилцан түлхэлцэж ярилцаад, Тянь овогтынх яавч Го Цуаньхайгийн гүүг сольж авахгүй болоход, Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— За хавар гүүг минь унагалахаар, унагыг нь танд өгье. 

	
XXV

	Мал хуваарилж өнгөрсний дараа Го Цуаньхай, ангийн даргад очиж, энэ удаагийн юм хувааж өнгөрсөн байдлыг мэдүүлээд, ангийн дарга Сяо Сян, Чжан Чженьжүй, бас Сяний яамнаас ирсэн цагдаа нартай Хань Лао-үгийн өчиг мэдүүлгийг авч байхыг харж байв. 

	Гурван шөнө байцаан асуусан боловч, байцаалт бас дууссангүй. Дарга Сяо Сян, мужийн намын хорооны сануулга ба засгийн газрын зарлигийг чанд сахиж, зодож хараах, эрүү тулгахгүйгээр асууж байв. Үхсэн нохой мэт өчүүхэн ч хөдлөхгүй байдаг нь Хань Лао-үгийн мэт хүний зан чанар юм байжээ. Инээх, баярлах, уйлах, гашуудах байдал үзүүлэн, үнэн үгээ ер хэлэхгүй байв. Хажуугийн хүмүүс нударгаа хэзээд атгаж, уур нь хүрч байв. Ганцхан Сяо Сян дарга агуу тавиу байдлаар өгүүлрүүн: 

	— Шавдах хэрэггүй. Алгуураар бодог. Үнэнээ хэлэхгүй сар боловч бид сар байцаах юм. Үнэн өчгөө жил хэлэхгүй боловч, бид жил байцаана. Үнэнээ хэлэхгүй удвал, өөрт нь муу болно үнэнээ түргэн хэлбэл сайн шүү. Хэлэхгүй удвал болохоо болино. Го Цуаньхайд. дарга Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	Та нар дахин очиж, газар шороо хуваах хурлаа хуралдуул, удаашруулбал ажил амжихгүй болно. Мужийн захиргаанаас заавал тушаал ирэхээс урьд, газар шороогоо тэгшлэн хувааж завдвал сайн байна. Го Цуаньхай нар явав. Элд өдөр шөнийн турш Хань Лао-үг байцаан асууж байв. Эмгэн Ван овогт хэдийгээр түүнийг сөхөж мэдүүлсэн боловч, ер түүний өмнө сүрдэж гэрч болж чадахгүй тул нүүрэлдүүлэн байцаахад ашиг хор нь хараахан юу болохыг ангийн дарга Сяо Сян санагалзан сууж байтал цагдан сэргийлэх ажилтан Вань Жень ирж хэлсэн нь: 

	— Дамнуурын анги фронтоос буцаж ирэв гэж ярьж байтал, хашааны дотор бүдүүн хоолойтой эр хүний дуу гарч асууруун: 

	— Ангийн дарга Сяо Сян энд байна уу?

	Энэ нь төмөрчин, Ли овогт (нэр нь Ли Чан)-ын дуу ажээ. Өрөөн доторх хүн сая хариу өгүүлрүүн: 

	— Байна аа. Өндөр бүдүүн биетэй Ли овогт, зүүн мөрөндөө америк азын пулемёт, амыг нь доош харуулан үүрч, үүдэнд хүрч иргэд дадсан заншлаараа толгойгоо тотгонд мөргөхөөс айж бөхийн орж ирэхэд, түүнтэй хамт орж ирсэн дунд тариачин Лю Дэшань инээн өгүүлрүүн: 

	— Тотго өндөр, толгой чинь тээглэхгүй, бөхийж юү хийнэ. 

	Ангийн дарга Сяо Сян, тэднийг угтан босож гар барилцав. Тэр хоёрын нүүр, хүзүү цөм хав хар болсон байв. Хоёул америк цэргийн хувцас өмсөж, цэргийн хэрэглэдэг усны сав зүүсэн нь цөм тариачин хүний янзгүй. Сяо Сян, тэднийг өөр өрөөнд аваачиж. ханзны дээр суулгаж, инээн өгүүлрүүн: 

	— Та нар зүдрэв үү?

	Лю Дэшань магнайгаа атируулан инээж өгүүлрүүн: 

	— Гайгүй дээ. Та нар ар талд байсан тул бас нэг адил зүдэрсэн байх даа. 

	Вань Жень, нэг урт гаанс олж, шар тамхи дүүрэн хийж зуухны ойр очиж асаан, орж ирээд Ли овогтод өгөв. 

	Тэрээр мөрөндөө үүрсэн пулемётоо ханзны дээр аяархан тавьж өгүүлрүүн: 

	— Хэрэггүй, хэрэггүй. Энд гаанс бий гэж цэрэг хувцасныхаа халааснаас бүдүүн богино орос гаанс гаргаад тамхи утгаж өгүүлрүүн: 

	— Үүнийг надад, манай жанжин дурсгал болгон бэлэглэсэн юм. Олзны зүйл. 

	Ангийн дарга Сяо Сян инээн өгүүлрүүн: 

	— Дамнуурын ажилтан цөм эргэж ирсэн үү?

	— Манай тосгонд дамнуурын таван анги байна, Дөчин хүн цөм харьж ирэв. Өмнө фронтод бид байхдаа ногооны мөнгөө арвилан хэмнэж, тахианы өндөг худалдан авч, шархтай цэргүүдэд өгч тусалдаг байсан ба тэд ч бидэнд асран тусалж явав. 

	Ангийн дарга Сяо Сян, Лю Дэшанийг харж инээмсэглэн өгүүлрүүн: 

	— Ямар явж байв? Өвгөн Лю гэхэд, Лю Дэшаний үг хэлж завдаагүй байтал Ли овогт өгүүлрүүн: 

	— Лю Дэшань энэ удаа их гавьяатай явав. Дайсныг цохиж дуусаагүй, буун дуу зогсоогүй байхад Лю Дэшань байлдааны гал дундуур орж, шархадсан цэргүүдийг зөөж явдаг байв. Айдаггүй хүн байна шүү. 

	Лю Дэшань өгүүлрүүн: 

	— Тэр ч юү байх вэ дээ. Өмнө фронтод наймдугаар армийн ах дүү цэргүүд байв. Тэд угаасаа цөм тариачин шүү дээ. Тэд ч айдаггүй баатрууд даа. Энэ хүн аймтгай хүн билээ. 

	Хань Лаолютэй тэмцэл хийхэд эхнээс эцэст хүртэл болгоомжлон туршуулаар очихоосоо айж байсан билээ. Энэ удаа өмнө фронтоос ирэхдээ өнгө зүс нь ондоо болж инээмсэглэн баярлах байдал үргэлж мэдэгдэж байна гэж ангийн дарга Сяо Сян бодоод өгүүлрүүн: 

	— Гоминданы цэргийг үзэв үү?

	Лю Дэшань инээн өгүүлрүүн: 

	— Үзэв. Тэд шөлөнд унасан тахиа шиг л байна. Ангийн дарга Сяо Сян инээн тоглож өгүүлрүүн: 

	— Одоо айхгүй биз? Тэд ирвэл хоолойг чинь огтолно шүү дээ гэхэд,

	Лю Дэшань хариу юу ч хэлсэнгүй. Санавал үүнийг хариулахад зохисгүй асуудал юм гэж санаад өгүүлрүүн: 

	— Тэд тулалдаж тэсэхгүй. Тэд байлдаанд таарахгүй хүмүүс. Манай байлдагч нарын догшин ширүүн байлдахыг тэд хүлээж тэсэхгүй, нэг л цохивол бутарч задрах юм. 

	Ли овогт өгүүлрүүн: 

	— Ганц модон шийдэмтэй яваад, Гоминданы хоёр цэргийн бууг олзлон авсан шүү. 

	Тэр цагт тосгоны хүмүүс цөм Ли овогтыг үзэхээр ирээд, зогсож байв. Лю Дэшань хэлсэн нь: 

	— Сыпин хотын ойр, нэг орой одны гэрэл гялалзавч сар харанхуй, таван алхмаас цааш хүн үзэгдэхгүй, дайсан дийлдээд дөрвөн зүг буруулан дутаахад Лю Дэшань бид нэг модон шийдэм барьж, тосгоны нэг аманд зогсож байтал өөдөөс минь хоёр хүн сүүтгэнэн гарч ирэхэд Лю Дэшань барьсан модоо, буу шагайж байгаа юм шиг бариад, манай байлдагчдын адил том дуугаар зандран: 

	— Юү хийж яваа хүн бэ, зогс гэхэд минь, тэр хоёр хоёулаа зогсож, нэг юм толгой дээрээ хөндлөн өргөв. Тэр нь Чан Кайшийн хоёр цэрэг. хоёулаа америк пулемётоо толгой дээрээ өргөсөн юм байжээ. Холоос харвал тэд алцгар намхан болсон юм шиг байв. Тэд чанга дуу гэнэт сонсмогц машид айн, газар сөгдсөн байв. Тэгэхэд би гурван алхам газрыг хоёр алхаж очоод, хоёр бууг нь олзлон аваад. тэднийг босгож туусан юм. 

	Ли овогт нөхөж өгүүлрүүн: 

	— Бид тэдний нэг бууг нь авч ирэв. 

	Цугларагсад бүгдээрээ бууг үзээд, инээн баярлаж зарим нь бууны оосроор оролдож байв. Ангийн дарга Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Та нар харьж амар даа. Орой хурал хийж, тануудыг баяртайгаар хүлээн авч, тосгоныхонд таны намтрыг сонсгоё гэхэд нь тэд гарч явав. Лю Дэшанийг гэртээ харьж ирэхэд эхнэр нь угаадас муу усаа гарган, гахайн тэжээл утгаж байв. Түүний ирэхийг үзээд яаран утгаж байсан хулаа тавьж, гараа угаав. Тэгэхдээ эхнэр нь түүнтэй ярилцсан ч үгүй, урьд баруун тасалгаанд банш идэж байсан хүүхдээ дуудаж: 

	— Гао Шэн хөвүүн чи хараач, хэн ирж байна вэ? Лю Дэшань, баруун тасалгааны босгыг алхаж ормогц долоон настай Гао Шэн хөвүүн нь гүйж ирээд, түүний баруун хөлийг тэвэрч;

	— Аав аа гэж ганц үг хэлсэн бил ээ. Лю Дэшань хүүгээ тэвэрч, өмнөх ханзан дээрээ тавьж, өөрөө ч өмнөх ханзан дээрээ суугаад, тамхиа татаж байхад хөвүүн Гао Шэн нь түүний өвдгийг унаж, гараараа түүний олзолж өмссөн америк цэргийн хувцасны товчийг илж, аав аа гэртээ шинэлээрэй гэж хэлээд, хагас баншаа идэхдээ, эхийнхээ үг дуулахгүй байсан учраас, түүнийг нэг удаа эх нь зодсоныг аавдаа ярьж байв. Лю-Дэшаний эхнэр магнайгаа тэнийтэл баярлаж дотор өрөө, гадаа өрөөгөөрөө дэмий л явж юү хийхээ ч мэдсэнгүй. Нөхрөө хажуулж амар гэх буюу бас хоол идсэн үү? Үгүй юү? гэхэд Лю Дэшань зуусан гаансаа зайлуулан өгүүлрүүн: 

	— Сяньд хоол идэв. Сяний дарга Лю овогт бидний замын зүдрээг гаргахаар архи өгч, бас бидэнд яриа хийсэн бил ээ. 

	Хөвүүн Гяо Шэн, тэр хооронд нь өгүүлрүүн: 

	— Сяний дарга Лю овогт өнгөрсөн жил манай тосгонд ирсэн байх аа?

	Лю Дэшаний эхнэр өгүүлрүүн: 

	— Гао Шэн чи битгий үг тасал. Аавынхаа ярьж байгааг сонс. 

	Сяний дарга, та нарт юу ярьж байна вэ дээ?

	— Сяний дарга, та нар энэ удаа гавьяа байгуулсан тул өмнө фронтын цэрэг, ар талын ард түмэн та бүхнийг мартахгүй. хариад ажил хийж сайтар бүтээл гаргаарай гэж хэлсэн. 

	— Ангийн дарга Сяо Сянтай уулзсан уу?

	— Сая тэндээс ирэв. Энэ өдөр хурал хийж, биднээр өмнө фронтын тухай яриа хийлгэе гэсэн бил ээ. Чи бас очиж сонсоно биз дээ, гэхэд эхнэр нь нэг хэсэг яарч барааны ороолтоор гараа арчин, ханзны хөвөөн дээр сууж нөхөртэйгөө гэр зуурын үг ярилцахдаа, түүний хэлсэн нь: 

	— Тариачны холбооны дарга байсан Чжан Фүинийгийн дунд тариачнаас урьд албадаж хураасан юмыг цөм буцааж өгөв. Манай өгсөн хоёр морийг мөн буцааж өгсөн. Ангийн дарга Сяо Сян тайлбарлан хэлсэн нь: ядуу хөлсний тариачин ба дунд тариачин цөм нэгэн гэр бүлийн юм гэсэн. Ядуу хөлсний тариачин нь гол яс нь гэж бодвол дунд тариачин мах нь юм. Ядуу хөлсний, дунд тариачин бол яс махны төрөл садан юм. Лю Дэшань, амандаа гаансаа зууж гэргийнхээ ярьсан үгийг сонсоод. өгүүлрүүн: Өмнө фронтод энэ асуудал бас гарсан. Манай жанжин хэлсэн нь: ядуу хөлсний тариачин ба дунд зэргийн тариачин байлдагч нар байлдаанд нэг адил баатар идэрхэг тул тэд бүлгэмдэж нэг саналтай бол эсэргүү этгээдийг сая устгаж чадна. 

	Лю Дэшаний эхнэр бас хэлсэн нь: ангийн дарга Сяо Сян, Го Цуаньхай жич Чжао Дасао цөм надтай уулзахаар ирж байв. Намайг битгий санаагаа зөв гэдэг байсан. Тэд гэр бүлийн хүн нь гадагш явсан тул түүнийхээ хойноос зовж санахаас болгоомжилж байсан нь тэр биз. Го Цуаньхай цуурхал үгэнд итгэхгүй бол, төөрөгдөх ёсгүй, үлэмж тариа авсан хүний тариа нь олны болохгүй, хувьдаа үлдэнэ гэсэн гэж Лю Данян ярьсаар, санаснаа өгүүлрүүн: 

	— Манай авсан амуу тарианы түрээсийг хураалгаснаас хойш, бид тариагаа хуучин хураадаг газарт нь хураав. Төмсөө зооринд хийсэн, яаж олны болох вэ дээ? Тариаг албанд хураана гэдэг бол цөмөөр эсэргүүчүүдийн зохиосон худал цуурхал юм. 

	— Лю Данян бас Лю Дэшаний чихэнд шивнэн өгүүлрүүн: — Хань Лао-үг үзэв үү? Лю Дэшань толгой дохиж, амандаа гаансаа зууж, дуугарахгүй байхад Лю Данян улам аяархан дуугаар өгүүлрүүн, —Ер хүнийг дэмий хэрэгт татахгүй байх аа? Гоминданыхны Хань Лао-ү дахиж ирэхдээ манай гэрт ирж, чамтай ах дүү бололцон мөргөе гэж байсан шүү дээ. Биднийг хэрэгт татах болов уу гэж айж байна. 

	Лю Дэшань нэгтэйгээр, ханзны ирмэг дээр гаансаа тогшиж нөгөөтээгүүр эхнэрийнхээ үгийг тасалж өгүүлрүүн:

	— Юунд айх вэ? «зогсох нь төв бол сүүдэр нь хазгай болохоос айлтгүй, сэтгэлд сэжиглэгдэх ажил хийхгүй бол, чөтгөр үүд тогшихоос айлтгүй» гэдэг эртний үг байдаг. Бас намайг аймхай, барагтай хэрэгт орохоос, айдаг гэж ангийн дарга Сяо Сян мэднэ. Өнгөрсөн жил Хань Лаолютэй тэмцэл хийхэд би өвсөн гэрт нуугдаж байв. Энэ миний базаахгүй тал байлаа. Энэ хэргээс ангид, Лю овогттой би ямар ч муу хэрэг хийж явсангүй. Ангийн дарга Сяо Сян санаа сэтгэл агуу тавиу тул харин нягтлан шалгахгүй байцаахгүйгээр Хань Лао-үгийн дэмий үгийг итгэх гэж үү? гэхэд нь: 

	Лю Данян, нүдээ онийлгон их л инээж өгүүлрүүн: 

	— Чиний энэ үгэнд миний санаа амар болов. Чамайг харахад нойр чинь хүрсэн шиг байна. Хажуулахгүй юү. Сая үд болж байна. Хажуул даа. Хурал хийх бас болоогүй байна шүү дээ. Цагаан сарын хөлдүү баншнаасаа халаая даа, чамайг удахгүй хүрээд ирэх байх гээд, жаахан үлдээж байсан юм. Энэ хоёр өдөр шаазгай шагшраад байхаар нь би чамайг удахгүй ирэх биз дээ гэж бодсон боловч, ийм түргэн ирнэ гэж санасангүй. Хүү минь бууж ир, аав чинь жаахан амарч хэвтэг, түргэн явж түлээ өвс тэвэрч ир. 

	Лю Дэшань ханзны дээрээс дэр авч, бүхлээрээ ханзны толгойд хажуулдаж хэвтэв. Лю Данян гадна өрөөнөө гал түлэхэд, утаа нь дотор өрөөнд дүүрэн орж нүд хорсгож байв. Лю Дэшань унтсангүй босож ирээд гаансаа барьж гадагш гарахад Лю Данян асууруун. 

	— Амрахгүй, бас хаашаа одох нь вэ?

	Лю Дэшань нэгтэйгээр үүд түлхэж, нөгөөтээгүүр хариу өгүүлрүүн: 

	— Уналга хөсгийн малаа үзье гэж гараад урьдаар малаа үзсэнгүй, их үүдний хажуу дахь ноён шишийн савыг үзвэл дотор нь дүүрэн ноён. шиш хураажээ. Бас байшингийн ард ногооны хашааны дотор урьд гэртээ байхдаа хураасан түлээгээ үзвэл, таван сарын дотор гурван овоолготойгоос хоёр овоо хагасыг түлжээ. Нэг гаанс тамхи татаад: 

	— Хэдэн өдөр болоод бас хэдэн тэрэг түлээ, өвс олж авч ирэх хэрэгтэй байна гэж санаад, хашаан дотор ороод тарианы сүрэл овоолготойг үзвэл гурван хувийн нэг хуваарь нь мал тэжээжээ. Морины хашаагаа үзээд цочиж өгүүлрүүн: . 

	— Яагаад ийм олон морьтой болов? гэхэд нь Лю Данян байшин дотроос өгүүлрүүн: 

	— Тэр цагаан морь чинь, Ли овогтын морь шүү. Бид Ли овогтыг чамтай хамт гадагш явахаар, гэртээ хүн бүлгүй гэж морийг нь авч ирээд тэжээж өгөх гэж санасан юм. 

	Лю Дэшань толгойгоо дохиж, байшиндаа орж ирээд усны лаазны араас нэг шахмал буурцаг аваад, шахмал буурцаг хэрчдэг хутгаа авч нэг бага хэсгийг савнаа дэвтээж орой нь малаа тэжээхэд бэлтгэв. Тэгээд байшингийн арын зоориноос ялзарсан төмс авчраад Лю Данянд өгүүлрүүн: төмсний хагас нь ялзарчээ. Зооринд хийсэн төмсөө сайн арчилж, ялзарсны нь түүж арилгахгүй бол намрын цаг бороо ихтэй, төмс ялзрах нь амархан байдаг. Зоориноос гаргаад наранд ээж хатаавал сайн байдаг. 

	Лю Дэшань байшингийн ар, өврийг эргэцүүлж үзээд, гэрээ тэгш сайхан болгосныг үзэв. Лю Дэшанийг сайн тариачин, ямар зүйлийг таривч чадна. Хүн нь хичээнгүй, бас хурц сэргэлэн, үнэхээр болгоомжтой хүн юм гэж тосгоны хүн цөм хэлэлцдэг ажээ. Лю Дэшань өв хувиа эрхэмлэн боддог хүн юм. Түүний тарьсан ноён шишийн мөхлөг боргоцой том бөгөөд иш нь урт байхад хүмүүс түүнээс, чи бидний ноён шиш тарьсан газар нь адил, хөдөлмөрлөх хүчин нь ижил бөгөөтөл чиний ургуулсан тариа, бусад хүнийхээс илүү болдог нь ямар учиртай вэ? гэхэд, Лю Дэшань, хариу үг хэлдэггүй, зайлж явдаг байжээ. Өнгөрсөн жил Лю Дэшань хувьсгалын эсэргүүчүүдийг арилгах чимээ, дунд тариачинтай тэмцэх гэж байгааг сонсжээ. Ли Чженьцзянгийн эхнэр Лю Дэшаньд сэмхэн хэлсэн нь: ер болохгүй болж байна. Хэн хүн аягүй бол түүнтэй тэмцэл хийх юм гэнэ. Хүний гурван морины хоёрыг нь авна гэнэ. Хоёр морьтой хүний нэг морийг нь авна, хураасан тариаг олны хөрөнгө болгох гэнэ гээд бас хэлсэн нь: — чи хоёр муу морьтой тул бас яахыг бүү мэд дээ гэсэнд Лю Дэшань их айж байжээ. Тэдний тосгоноос дамнуурын анги гарахыг далимдуулж тэр даруй бүртгүүлэн, өмнө фронтод хүрч очоод тэнд биеэ халхлан тосгоны хүмүүсийн ам хэлнээс зайлсан хэрэг байжээ. Өмнө фронтод хүрээд Гоминданы тэрслүү этгээдийн дийлдэж байхад түүний сэтгэлд нэг зүйлийн бодол төрөх болжээ. Өмнө фронтын командлагч нар түүнд их сайн байдаг байлаа. Аливаа хэрэгт ч бас түүнийг итгэдэг байв. Ли овогт ч бас түүнд их сайн байжээ. Хожим Лю Дэшань модон шийдэмтэй явсаар дайсны хоёр цэргийг олзолсон учир, хүмүүс түүнийг ихэд бахдан сайшаадаг болов. Лю Дэшань ингэж урьдах байдлаас бүрнээ салж ангижирчээ. Түүний эхнэр Чжао Дасаогийн нөлөөгөөр мөн бяцхан өөр болсон тул хоёулаа тариачны холбоонд талтай болжээ. 

	Лю Дэшань дотор өрөөндөө буцаж ирээд, нэг гаанс тамхи татахын хэртэй амарч байхад нь Лю Данян ханзны ширээний дээр давст исгэлэн ногоо, пүнтүүз, шалзалсан гахайн мах, хятад бяслаг (дүүфүү)-той хуурга, бууз зэргийг өрөн тавьжээ. Дайллага нь цагаан сарын дайллага, нарийн хоолтой адил бөгөөд бас цагаан сарын хөлдүү буузнаасаа гадна хоёр янзын хуурга хийгээд өдөр шаазгай шагширч байхыг сонсож Лю Дэшанийг харьж ирэх бий гэж таамаглан, тийнхүү хуурга бэлтгэж тавьжээ. 

	Тэр өдрийн орой хурал хийж дамнуурын ангийн ажилтан цөм үг хэлэхэд, ангийн дарга Сяо Сян, Хань Лао-үг дагуулан ирээд тэдний яриаг сонсов. Лю Дэшаний үг ярихад Чжан Чженьжүй ажиглавал, Хань Лаогийн царай заримдаа улайж, заримдаа цайрч, хааяа толгойгоо бөхийж, заримдаа санаа алдав. Лю Дэшань Чан Кайшийн дээрэмчин цэрэг тэсэхгүй дийлдэхдээ уул руу дутаав гэхэд Хань Лао-ү босоод гадна өрөөнд оров. Чжан Чженьжүй түүнийг зогсоож суулгая гэвч ангийн дарга нүдээр дохио өгч шивнэн өгүүлрүүн: дураар нь явуул даа гэв. Чжан Чженьжүй бас л санаа амаргүй, түүнийг дагаж гарвал Хань Лао-ү хашаан дотор нааш цааш алхлав. Заримдаа алхлан явж, заримдаа зогсоно. Шаахайн үзүүрээр хэсэг хэсэг болсон цас шороог өшигчин, толгой бөхийн, юм бодож амандаа шивнэн хэлэхийг сонсвол, сонин юм болж дээ, дуусаж дээ гэж хэлж байв. Лю Дэшань энэ тосгонд түүнтэй сүлбээтэй байсан этгээд юм байжээ. Одоо бас Чан Кайшийн бүлэг дээрэмчин этгээд тэсэхгүй дийлдэнэ гэхэд нь Хань Лао-ү, адгийн өрөөнд хүрч ирээд, үүдний ханзны дээр суун, гараар шанаагаа тулан юм бодож байхад Чжан Чженьжүй бие засагч болон их үүдээр гадна гарвал гахайчин хүү хаалганы гадна манаанд зогсож байв. Түүний дэргэд очиж шивнэн өгүүлрүүн: 

	— Хашааны дотор хэн байна вэ чи мэдэх үү? Гахайчин хүү гартаа хадуур, жадаа барьж хариу өгүүлрүүн: 

	— Мэднэ. Оргож чадахгүй. Та санаа зовох хэрэггүй. Хань Лао-ү нэг удаа сууж, нөгөө удаа явж, байшинд орохдоо ангийн дарга Сяо Сянд өгүүлрүүн: 

	— Би чамд хэлэх үг байна гэхэд, Сяо Сян өгүүлрүүн: — За болно. 

	Даруй босоод, түүнтэй олны дотроос гарч, тариачны холбооны баруун өрөөнд хүрч очив. Тэр үед хурал нь тарж, цөм явлаа. Тэд бас л ярилцсаар байхад дэнгийн тос дууссанд Вань Жень дэнгийн тосыг гурав дахь удаа нэмсэнд, тэд бас ярилцаж байв. Тэр үед тахиа дуугарч, тэнгэр гэгээрэн шарлаж, бас цайран, удсангүй улайран шарлаж байх үед Вань Жень сэрж, Хань Лао-үгийн эцгийн үгийг цөмийг нь сонсов. Жич хэлье гэвч юм алга. Миний мэдэх нь тэдгээр хүн

	8 дугаар сарын 15-нд гоминдан дахин ирсэн тэр жилд, би манлай багийн захиагаар энэ тосгонд ирээд манай дүүгийн гэрт нэг хоноод, нууцаар гэртээ холбоо барин, цөмийг бичиж аваад, бас Лю-Дэшаний гэрт очиж бил ээ. Лю Дэшань хоёр этгээдийн аль алинаас айж байсан тул хүн явуулж ир гэж хэлүүлсэн боловч Лю Дэшань уулзахаас айж өөр тосгонд дутаан явжээ. Би нэг ч худал үг хэлээгүй. Би бол Сяний нөхдөдөө зохисгүй, хэрэг үйлс хийжээ. Намайг уучлан өнгөрүүлбэл сэтгэлээ лавтай өөрчлөн хэлж, ачийг хариулан чадна. Хэрэв хоёр санаа гаргасан байвал тэнгэр ниргэвч надад гомдох зүйлгүй. 

	Ангийн дарга Сяо Сян Хань Лао-үг явуулсны дараа жаахан унтаж босоод, Чжан Чженьжүйг дуудан Хань Лао үгийн өчигт нэр гарсан тус тосгоны хүмүүсийг баривчлуулахаар хүн илгээх тухай сануулаад бас цагдаа дагуулан Хань Лао-үгийн хэлсэн гэмтэн нарын нэрийн жагсаалтыг түүний өчигтэй хамт шөнө дүлээр Сяний яаманд явуулж, цагдаагийн газар уг хэргийг шийтгүүлэхээр шилжүүлэн өгч, бусад Сяниас ирсэн нэрийн хуудас сэлтийг Сяний намын хорооноос тусгай хүн гаргаж мужийн яамнаа хүргэж, тэндээс цагдан сэргийлэх яамнаа уламжлан хүргүүлжээ. 

	
XXVI

	Оройдоо тариачны холбоонд газар хэмжин хуваах хурал хийхэд, дэнлүүний дор гарч ирсэн ангийн дарга Сяо Сян инээмсэглэн сэтгэлээсээ ихэд баярлаж байхыг бүгдээрээ мэдэв. Ангийн дарга ханзан дээр дэвхрэн гарч өгүүлрүүн: 

	— Нөхдөө! Нэг нутгийн нөхдөө! Бид газрын эзэнтэй тэмцэж, феодалын сүр хүчийг бууруулав гэж болно. Ер нь газрын эзэд дайсан ил, Америк, Чан Кайшийн тагнуул далд байна. Нууц дайсныг нэгжин арилгахад бэрхтэй тул урт удаан цагийг гарздах болно оо. Нэг хүнийг барьж ирээд удаагүйг олноороо мэднэ. Энэ бол Хань Лаолюгийн төрсөн ах Хань Лао-ү даруй мөн. Түүнийг гурван өдөржин шөнөжин мөрдөн байцаасан боловч яав ч үг хэлүүлсэнгүй. Харин энэ удаа дамнуурын анги буцаж ирээд өмнө фронтод 8 дугаар армийн дийлсэн тухай дуулж Чан Кайшийн дээрэмчид мууджээ, больжээ, дуусжээ гэдгийг мэдээд Хань Лао-ү үнэнээ хэллээ гэхэд, нэг хэсэг алга ташицгаан, нэг гаанс тамхи татахын хэр болж алга таших чимээ бас л үргэлжлэх бөгөөд гагцхүү алга таших зогссоны дараа Сяо Сян бас өгүүлрүүн: 

	— Түүний бие угтаа Японы тагнуул байгаад 8 дугаар сарын 15-наас хойш Гоминданы тагнуул болжээ. Түүний хэлсэн нь Ли Чаню, Лю Дэшань нар өмнө фронтын байдлаас ярихыг сонсвол Гоминданы цэрэг, байлдах хүчин суларсан тул даруй түргэнээ цохигдож устана гэхэд миний эргэлзээ тасарч, санаа хуваагдахгүй болоод, сая үнэнээ хэлэв гэлээ. 8 дугаар сарын 15-наас хойш Хань Лао-ү, энэ тосгонд ирж байсан гэнэ. Хань Лао-ү, хамаатан садан, айл аймгийн хөгшин залуу хүн, ах дүү бололцогсод, бас христосын шашны шавь нарын зэрэг хүмүүсийг ашиглан нэвтрэх шугам болгож байж гэнэ гэхэд нь

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Би хэзээний хэлж байсан бил ээ. Бодон гахай чарлавал сайн биш гэдэг биш үү?

	Сунь өвгөн христосын шашныг бодон гахай чарлана гэдэг юм байжээ.

	Чжан Чженьжүй, түүний үгийг цохиж өгүүлрүүн: 

	— Битгий садаа болоод бай. Ангийн дарга Сяо Сяны илтгэж байгаа үгийг сонс: 

	Ангийн дарга Сяо Сян бас өгүүлрүүн: 

	— Түүний өчсөн өчгийн дотор тус тосгоны хэн хэнтэй хэлхээтэй байснаа хүлээж, тариачны холбооны эрхлэгч байсан Чжан Фүинтэй холбоотой байсан гэнэ... хэлж байгаа үгээ жаахан тасласхийгээд дарга Сяо Сяныг ханиахад, тэр өрөөн дотор шуугиан болж зарим нь яаран, зарим нь сандран, бас Чжан Фүинтэй найзалж Хоймогийн пүүст наймаа хийдэг харилцаатай, бас түүнтэй нөхөрсөг агсан Сяо Мацзы гэдэг хүн тэнд байсан тул их л цочжээ. Нэг эмэгтэй асууруун: 

	— Тэр нь хэн юм бэ?

	Сяо Сян инээн өгүүлрүүн: 

	— Хоймогийн пүүсийн эмгэн

	Түүнийг сонсоод, хурлын дотор нэг хэсэг инээд болж чангаран сүрхий байдалтай болоод намхрав. Ямагт яаруу зантай хүмүүс ухчлан асууруун: 

	— Ердөө хэн болж байна вэ дээ?

	— Намын эсэргүү хэрэг хийсэн юм биш үү?

	Ангийн дарга Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Тэрээр Гоминданыхны талын хүн. Гоминданы тагнуулын гар хөл нь мөн. Түүний ард бас эзэн нь зогсож байгаа юм. Хэд хэдэн хүмүүсийн дуу гарч асууруун:

	— Хэн юм бэ дээ?

	Ангийн дарга Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Ли Чженьцзяний ач хүү, олны мэдэх Ли Гүйжүн бол чухам тагнуул мөн гэнэ. Түүний тэргүүлэгч нь Хань Лао-ү. Сяо Сяны үгээ хэлж дуусахаас урьд, өвгөн Сунь сандран ханзан дээрээс үсрэн буугаад, нэгтэйгээр гадагш шахаж, нөгөөтээгүүр өгүүлрүүн: 

	— Даруй очиж түүнийг барьж ирээрэй, за тэр чинь угаас нуугдсан дайсан юм байжээ. Хэн надтай, түүнийг барихаар явах вэ? Чжан Чженьжүй инээн өгүүлрүүн: 

	— Бас бавтнаж байна даа. 

	Го Цуаньхай мөн инээн өгүүлрүүн: 

	— Энэ удаа та барихаар яв даа. Ли Гүйжүн хэзээний зугаацахаар явжээ. 

	Олон хүмүүс сайн байна гэж хэлээд, алга таших чимээ нижигнэж өнгөрсний дараа ангийн дарга Сяо Сян нүүр дүүрэн баяр баясгалантайгаар өгүүлрүүн: 

	— Тэргүүлэгч Мао дарга, одоо үеийн байдал ба бидний зорилтын тухай хэлсэн нь: Одоо... ардын чөлөөлөх армийн ар тал нь нэлээд бат бэх болж байна. Энэ нь чухам манай эндэх байдлаас үзэгдэж байна. Манай Линь Бяо жанжны цэрэг нь өмнө фронтод маш их дийлснийг Ли Чанюн, Лю Дэшань нар нүдээр үзэж ирсэн байна. 

	Ханзны ирмэг дээр сууж байсан Лю Дэшань амандаа зуусан гаансаа хазайлган толгой дохиж өгүүлрүүн: 

	— Ээ дээ олон удаа дайсныг дийлсэн. Олзлогдсон цэргийн олон гэдэг нь галт тэрэг дүүрэн чихээстэй бий. 

	Ангийн дарга Сяо Сян залгаж өгүүлрүүн: 

	— Гоминданы цэрэг, жигүүр ургавч нисэж ирж чадахгүй болов. Тэд ардчилсан талд дагах хөдөлгөөн гаргах буюу олзлогдохоос өөр аргагүй. Одоо дахин ирж чадахгүй болжээ. 

	Лю Дэшань, тамхиа татаж, толгой дохилзон өгүүлрүүн: 

	— Олзлогдвол ирж болно. Бид ч тэднийг хураамжлан багтаан авч чадна. 

	Сяо Сян бас өгүүлрүүн: 

	— Ар талд нуугдсан дайсныг олж авах, ил дайсан, далдын хорлогчдод цөм арга хэмжээ авч барав. Хойшдоо бид юу хийх вэ? гэхэд, хуралдсан эрэгтэй, эмэгтэй бүгдээр хариу өгүүлрүүн: 

	— Үйлдвэрлэлийг өрнүүлэх цаг болжээ. 

	Ангийн дарга Сяо Сян тэр үгэнд хариу өгүүлрүүн: 

	— Зүйтэй, үйлдвэрлэлийг бадруулах хэрэгтэй. 

	Эмэгтэйчүүдийн дотор инээх дуун гарлаа. Эмэгтэйчүүдийн хажууд суусан өвгөн Сунь асууруун: 

	— Юуны тухай инээж байна?

	Нэгэн эмэгтэй өгүүлрүүн: 

	— Ангийн дарга Сяо Сян бас манай нутгийн аялгуугаар ярих болсныг сайшаан инээж байна. 

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Энэ дарга яасан сонин хүн бэ? Эндхийн усыг ууснаар үгний аялгуу нь өөр болсон байна. 

	Ангийн дарга Сяо Сян залгаж өгүүлрүүн: 

	— Та нар газар хуваах хурлаа төв шударгаар хийгээрэй. Энэ удаадаа сайхан хуваагаарай. Энэ хувааснаас хойш дахин хуваалтгүй, ардын засгийн газраас тариачин бүрд газар эдлэх тасалбар бичиг олгох болно. Манай тариачны амьдралын үндэс нь газар мөн. Энэ удаа газрыг илүү дутуу хувааж болохгүй. Эрэгтэй эмэгтэй, их бага гэхгүй цөмд зохистойгоор газар олгоно. Хань Лао-ү, Ли Гүйжүн буюу бас Гоминдан нарын үлдэгдэлд та нар санаа зоволтгүй, бид тэднийг аргацаан Сяний яаманд хүргэнэ. Одоо газраа хуваахад миний саналаар бол газар хуваалтыг эрхлэх комисс байгуулбал зохих мэт. Газар шороо бол дээл хувцастай адилгүй, сайн хуваарилахгүй бол алсын хэрэгт саад болж юу магад гэж хэлээд ангийн дарга гадагш гарч Чжан Чженьжүйд дагалдуулан хүргэх захидал өгч, таван цэрэг дагуулан, Хань Лао-ү, Ли Гүйжүн, бас Чжан Фүин нарыг Сяний яамнаа хүргүүлэв. Чжан Чженьжүй өгүүлрүүн: 

	— Үнэнээ хэлсэн тул уучлал үзүүлэн, хүлэх ч үгүй, үнэнээ хэлээгүйг нь дангинатал хүлж, түүнд бага сага гашууныг амсуулбал зохино. 

	Ангийн дарга Сяо Сян, тэднийг явуулсны дараа бас буцаж ирээд, байшингийн буланд сууж, олны газар шороо хуваах ажлаа хэлэлцэн шүүмжлэхийг сонсож байв. Олон хүн тав, гурваар нэг бүлэг болон шүүмжилж байв. Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Бүгдээр битгий үймэлд, урьдаар комиссоо сонгож гаргавал зохино. Өвгөдийн ангиас нэг хүн өгүүлрүүн: 

	— Би өвгөн Сунийг сонгох саналтай. 

	Лю Дэшаний эхнэр өгүүлрүүн:

	— Би, Бай Дасаог сонгох санал өгье. 

	Өвгөн Чү, урт сандайлгаас үсрэн бууж өгүүлрүүн: 

	— Газар хуваах хэрэг чухал. Гэтэл та нар өвгөн, эмэгтэйчүүдийг сонгох гэж байна?

	Лю Дэшаний бэр өгүүлрүүн: 

	— Бай Дасаог, эхнэр хүн гэж хөнгөнд битгий үзээрэй, танай эрэгтэйчүүдээс ч чадвартай хүн юм шүү. Урьд газрын эздэд тариа арчиж, өвс арилгаж явсан хүн юм. Түүний мэдэхгүй нэг хэсэг газар ч байхгүй. 

	Өвгөн Сунь босож, гараараа дээлийн шороогоо гүвж өгүүлрүүн: 

	— Бай Дасаог сонгож болно. Намайг болохгүй. Олон хүн өгүүлрүүн: 

	— Битгий нэрэлхээрэй. 

	Өвгөн Сунь тэдний үгийг тааварлан мэдэхгүйгээр өгүүлрүүн: 

	— Би нэг хүнийг сонгох саналтай. Түүнийг цөмөөр танина. Манай тосгоны тэргүүн удирдлага хүн юм. Гахайчин хүү ханзан дээрээс хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Та нэрлэн хэлэх хэрэггүй. Го даргыг сонгон баталъя. 

	Дараа нь бас Ли овогт, өвгөн Чү нарыг мөн Лю Дэшанийг нэр дэвшүүлэн дурдахад олноороо шүүмжлэн хэлэлцэв. 

	Өвгөн Чү өгүүлрүүн: 

	Тэр чинь дунд тариачин болох тул яаж сонгож болох вэ? Ли овогт өгүүлрүүн: 

	— Тэр чинь бидэнтэй нэг саналтай хүн. Өмнө фронтод явж манай цэргийг үзээд, түүний санаа нь зөв тийш хувилсан юм. Манай тосгоны тарианы газрыг Лю Дэшань сайн мэднэ. Аль хэсэгт газар нь ус ихтэй, аль хэсэг газар нь чийг сайтай, тариа сайн гарах, аль хэсэг газар нь тариа үлэмж ургадаг.. ийг цөм тодорхой мэднэ. 

	Дунд тариачныг ердөө сонгож болохгүй гэж үү? гэдэг нэг бэрхтэй асуудал бүгдэд тохиолдсонд маш олон хүн ангийн дарга Сяо Сяныг харахад, ангийн дарга Сяо Сян босоод өгүүлрүүн: 

	— Дунд тариачин нар өөртөө оногдсон газрыг нийтийн нөөц газарт нийлүүлж, дахин хуваалгахдаа дуртай юу? Үгүй юү? гэж асуумаар байна.

	Лю Дэшань өгүүлрүүн: 

	— Нийлүүлж болно. 

	Өвгөн Чү асууруун: 

	— Зүгээр болно гэх чинь юү гэсэн үг вэ? Ер нь дуртай юу? үгүй юү? шууд хэл. 

	Лю Дэшань нэлээд чимээгүй байхад Сяо Сян, түүний дургүйг мэдээд, даруй өгүүлрүүн: 

	— Энэ хэргийг аажмаар дахин зөвлөлдье дээ! Тэгээд хурал үргэлжлэн хуралдсаар өнгөрсөн жилийн газар хуваасан байдлыг шүүмжлэн хэлэлцэхэд, ангийн дарга Сяо Сян олноос асууруун: 

	— Тан овогтын газрыг цөмийг хувааж өгсөн үү, үгүй юү?

	Лю Дэшань, газрын эздийн газрыг маш тодорхойгоор мэдэх тул түүнээс гэдрэг асууруун: 

	— Тан овогт хэдий чинээ газар өгсөн юм бэ дээ. Го Цуаньхай хариу өгүүлрүүн: 

	— Ерэн зургаан чин газар өгчээ гэхэд, Лю Дэшань толгой дохилзон өгүүлрүүн: 

	— Түүний газар өдийхөн биш гэж бас дотроо нэг зэрэг бодож үзээд өгүүлрүүн: 

	— Түүнд зуун хорь гаруй чин газар байсан юм. Ангийн дарга Сяо Сян үүнийг сонсоод хооронд нь орж өгүүлрүүн: 

	— Чиний хэлж байгаагаар бол газраа нуун далдалсан юм болох нь ээ?

	Лю Дэшань өгүүлрүүн: 

	— Лав хар газар бий дэг. 

	Ангийн дарга Сяо Сян, хар газрын асуудлыг гаргаж олноор шүүмжлэн хэлэлцүүлэв. Эмэгтэйчүүдийн холбооноос Ли Гүйлань босож өгүүлрүүн: 

	— Өнгөрсөн жил Тан овогтынд би тарианы зэрлэг өвсийг түүхэд нэг мөр тариа нь их урт байсан юм. 

	Ангийн дарга Сяо Сян цочиж асууруун: 

	— Өнгөрсөн жил бас тарианы өвс түүлгэх хүн хөлслөх чөлөө байсан юм уу?

	Лю Гүйлань өгүүлрүүн: 

	— Байлгүй яах вэ? Нэг мөр тарианы зэрлэг өвсийг гурван өдөрт түүж дуусахгүй, тариа нь тийм их урт байснаар бодвол ер дарж далдалсан газаргүй гэж би л итгэхгүй дээ. 

	Бай Дасао мөн өгүүлрүүн: 

	— Би Дү овогтын тарианы зэрлэг өвсийг түүхэд мөн тийм их байсан гэхэд газрын эздэд богино хугацааны ажил хийсэн хүмүүс ба тарианы зэрлэг өвсийг түүсэн эмэгтэйчүүд цөм босож ирээд газрын эзэд газраасаа илүүчлэн үлдээсэн гэж илчлэн гэрчлэв. Газрын эздэд газар бий, өөрөө тарьж барахгүй болоод бас л хөлсний хүнээр тарианы ажлаа хийлгэж, хүний хөдөлмөр хүчийг мөлжиж байна гэж хэлэлцэн шүүмжилсээр өнгөрсөн жил газар хуваах ажил сайн нарийн тодорхойгүй байсан ба ажиллаж байсан боловсон хүчнүүд туршлагагүй байснаас үнэхээр дэмий ажил хийж өнгөрсөн юм байна. Тэр жил Хань овогтын газрыг хураамжилж авснаас хойш газрын эзэд газраа сайн дураар өгөхдөө ямагт холын газраа өгөх буюу муу газраа өгөх, эсвэл бага газар өгөх зэргээр хувьдаа сайн газраа авдаг байлаа. Ойр газраа үлдээсэн нь бага боловч нуун далдлаад мэдүүлээгүй, дээр нь хар газрыг нэмж авсан учир мөн хуучин хэвээр газрын эзэн байх бөгөөд бас нууцаар газраа бусдад түрээслэн өгч, газрын түрээс мөлжин идэх буюу эсвэл хөлсний хүнийг бага сага хэрэглэн мөлжиж байв. 

	Ядуу хөлсний тариачин дотор, газар авах аргагүй айлууд бийгээс гадна бас айл бүрд хуваагдсан газар нь муу, хол, бага, бас тархай. Өвгөн Тяньд нэг чин газар хуваан өгсөн нь хоёр хэсэг газар юм. Нэг хэсэг нь шар шороотой газар, баруун хаалганы гадна байв. Нөгөө хэсэг нь сайн газар, хойд хаалганы гадна байв. Шар элс голын хойд талд бий. Бордоо тээн очиход голыг гатлан өнгөрнө. 

	Өвгөн Сунь өнгөрсөн жил газар авч чадахгүй гэж хэлж байсан. Үнэндээ газар аваад сайхан ажиллаж чадахгүй бол тарьсан тариа нь идэхэд хүрэхгүй болно, гэтэл ангийн дарга Сяо Сян түүнээс асууруун: 

	— Чиний газар сайн уу? Муу юу? гэхэд нь

	Өвгөн Сунь хариу өгүүлрүүн: 

	— Яалаа гэж муу гэхэв дээ. Юү таривч ургана. Чжан Чженьжүй мөн босож өгүүлрүүн: 

	— Манай газрын аль ойр нь таван ли хол бий. Хагалбарлахад муу. Тариа ургадаггүй, үргэлж ногоо тарихаас өөр аргагүй. 

	Эдгээр үгийг сонссоны дараа Сяо Сян, Го Цуаньхайтай зөвдөлцөж хэд хэдэн удаа хурал хийе, санал шүүмжлэлийг үлэмж гаргуулъя. Энэ жилийн ажлын байдал сайн, айл бүр газар авахыг хүсэж байна. Газар хуваах нь юм хуваахаас сонин юм. Тус тусдаа үг яриа болж, айл бүр газар авахаар өрсөлдөв. Газар хуваах шийдвэрийг бүгдээр нэгэн адил зөвлөлдөж, хоёр этгээд маргалдаан болбол газрыг нь дахин хуваана. «Дундад улсын газрын реформ хийх, тэгшлэх хуулийн товчоо» ёсоор газрын эздийн газрыг тэдэнд ердөө газар үлдээлгүй албанаа хурааж авах болов. Жич түүнд олговол зохих тоо ёсоор түүнд нэг хувь, дунд тариачны газрыг хуулийн ёсоор хөндөж хөдөлгөхгүй гэж хурлаас шийдвэрлэжээ. Энэ зүйлд булаалдан шүүмжлэх явдал гарч, зарим нь өгүүлрүүн: дунд тариачны газрыг хуваахгүй, хөдөлгөхгүй бол газар хуваахад төвөгтэй болно. Хамгийн сайн арга нь дунд тариачныг ялган салгаж, жич тэдэнд газар хуваан өгч, тэднийг хохируулахгүй байвал зохино. Бордоо хэрэглэхгүй сайн газар бол бас л тэдэнд сайн хэрэг. 

	Ангийн дарга Сяо Сян, Лю Дэшанийг харвал толгойгоо дарж, ер нэг ч дуу гарахгүй байв. Өвгөн Чү бүдүүн хоолойгоор асууруун: 

	— Өвгөн Лю, чи юү гэж бодож байна вэ? дунд тариачныг хөдөлгөх үү, үгүй юү? Болох уу? Үгүй юү?

	Сяо Сян нөхөж өгүүлрүүн: 

	— Лю овогт чамд татгалзалтай бөгөөд дургүй бол мөн үнэнээ хэлбэл зохино. Лю Дэшань арга эрж өгүүлрүүн: 

	— Ангийн дарга намайг хэл гэхгүй бол би хэлэхгүй. Манай тэр сар шиг хэлбэртэй газрыг манай өвгөдөөс жил бүр хөлсөө цувруулан зүдэж чармайсаар ажиллаж олон жил болов. Боломжтой сайн газар юм. Тэр газрын өмнө этгээдэд нэг хэсэг шарилын газар бий, өвөг эцэг, эцгийн ачийг цөм тэнд оршуулсан бил ээ. Манай газартай залгасан тул, хавар ханш нээхэд шарилын булшийг цэвэрлэн шүүрдэх буюу тайх ёслоход мөн хялбар дөхөмтэй байдаг гэж түүний хэлж дуусахаас урьд өвгөн Чү уурлаж нүүр дүүрэн улбалзаж хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Чи хуучин цагийн үзэлтэй хүн үү? Хуучин газраа өөр газраар солиход ашиг орлоготой, гарлагагүй байтал чи бас солихгүй гэж үү!?

	Лю Дэшань ангийн дарга Сяо Сян, Го Цуаньхай нарын байгааг үзээд зоригжиж, өвгөн Чүгээс айхгүй эсэргүүцэн өгүүлрүүн: 

	— Би мөн тариачны холбооны гишүүн шүү. Хэн намайг тэгж хэлэх вэ? Өвгөн Чү уурлаж, царайгаа улайлган хүзүү нь бүдүүрэн дэвхцэн өгүүлрүүн: 

	— Чи ямар тариачин бэ? Сая нэг дамнуурын цэрэгт яваад, саяхан буцаж ирээд чангарчээ. 

	Би мөн тариачны холбооны гишүүн гэнэ үү? Өнгөрсөн жил өвсөн овоохойд хэн нуугдаж байсан билээ?

	Лю Дэшань, өвгөн Чү түүнийг ёроолоос нь уудлан хэлэхийг сонсоод даруй инээн өгүүлрүүн: 

	— Тэр жил Хань Лаолютэй тэмцэл болох үед тэр, миний өвсөн гэрт нуугдсан нь үнэн. Энэ бол миний их буруу хэрэг юм. Одоо би тэр жилээсээ алхам ахиж сайжирсан шүү. Ангийн дарга Сяо Сян: ядуу хөлсний, дунд тариачин нар яс мах мэт төрөл садан гэж хэлсэн. Миний энэ үгийг та бүхэн хэлүүлэхгүй бол би ярихаа байя. Хэрэв намайг энэ хуралд оролцуулахгүй бол би явъя даа гэхэд өвгөн Чү түүнийг хорьж өгүүлрүүн: 

	— Та явах хэрэггүй. Би явна гэхэд бүгдээрээ замбараагүй шүүмжлэлдэн, зарим нь Лю овогтыг хөөрхийлж байлаа. 

	Го Цуаньхай сандран босож өгүүлрүүн: 

	— Цөм явж болохгүй. Битгий үймэлдэцгээ. Ангийн даргын үгийг сонсоорой!

	Өвгөн Сунь бас босож өгүүлрүүн: 

	— Хэн дахин чимээ гаргавал, тэр нь муу этгээдийн хамаатан болно. Матрын төрөл мөн гэж үзнэ. Хань Лаолюгийн зээ хөвүүн мөн болно гэхэд

	Олон хүн чив чимээгүй боллоо. Энэ нь дан ганц өвгөн Суний үгийг сонссоны учир биш биз ээ. Олны дотроос ангийн дарга Сяо Сян урт сандалга дээр зогсож өгүүлрүүн: 

	Нөхдөө! Анд нараа! миний үгийг сонсоно уу. 

	Манай эв хамт намын улс төрийн зорилго, Мао Зэдун тэргүүлэгчийн бодлого ёсоор дунд тариачин нартай бүлгэмдэх ба дунд тариачин, хөлсний тариачин нар нь яс махтай адил ураг садан юм. Бид нэгэн мөрөнд нутаглан нэг орон нутагт хамт оршин сууж, нэгэн замаар шинэ ардчилсан нийгэмлэгт орж байгаа бөгөөд Лю овогт, газраа тараах дургүй тул бид түүнийг хөдөлгөхгүй. Энэ тосгоны газрыг Лю Дэшань цөм нэвтэрхий мэднэ. Тэр бас сампингаар тоо бодоход сайн. Иймд түүнийг газар хэмжихэд оролцуулахаар баяртайяа хүлээн авна гэж хэлээд, ангийн дарга Сяо Сян, өөрөө түрүүлэн алга ташихад өрөөн дотор дөрвөн зүг, найман зовхисоос алга нижигнэв. 

	Өвгөн Чү, ангийн дарга Сяо Сяны өмнөөс нэг ч үг хэлсэнгүй, дургүй байдалтай байв. Ангийн дарга Сяо Сян Лю Дэшанийг явуулсангүй, олноос хоцроож, улс төрийн байдлыг шүүмжлэн ярилцсаар шөнө дунд болгов. 

	Дараа өдөр, тэнгэр хүйтэн болж, тоорын цэцэг мэт цас буув. Газар хуваах хүмүүсийг дөрвөн бүлэг болгон хувааж, бүлэг бүрд хоёр урт дээс, нэг метрийн хэмжүүр, газар хэмжигч, данс бичигч, бас сампингийн бодлогод сайн хүн, хуваах тоонд сайн хүн явах болов. Жаварт салхи хүүгэн салхилж, хүмүүсийн хөлд нойтон цас гишгэгдэн, хөл нь дааран минчийж ханцуйнаасаа гар гаргамгүй хүйтэн болжээ. Гэвч хүмүүс, даарахаас айхгүйгээр дагаж яван газар хэмжихийг үзэх гэж бүлэг бүрийн хойноос хэсэг хүн дагаж явлаа. Өвгөн Тянь, өвгөн Сунь нар залуугаас илүү идэвхийлэн алхална. Өвгөн Тянь өгүүлрүүн: 

	— Газар хэмжих гэдэг их ажил. Жаахан ч ташаарч болохгүй, бүгдээр харж байх тул хэн ч амин хувиа бодож болохгүй. Энэ удаа газар тэгшлэн хувааж байгаа нь тэр жилтэй адилгүй. Энэ бол бидэнд хөрөнгө хогшил болж, баян элбэг болох үндсэн суурь болно. Өнгөрсөн жил хүнээр газар хуваалгаж Чжан овогт Чжан Фүин нар бидэнтэй санаа нийлэхгүй, газрын хуваарийг бүдүүн баргаар хийж байв. Бас бидний муугаас болсон ч зүйл бий. Яаж хувааж өгөвч мөн түүгээр нь болж байсан шүү дээ. 

	Хүмүүс дээсээр газар хэмжих үед их салхи салхилж, дээсийг хазайлгахад, өвгөн Сунь хажуугаас хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Хичээгээрэй. Дээсээ битгий мурийлга, бага мурийвч хоёр мөр зурвас хэртэй хазгай болно. 

	Таван өдрийн дотор газраа хэмжиж, дараах таван өдөрт газраа хувааж төгсөв. Өнгөрсөн жилийнхээс үнэн шударга болсон бөгөөд хүний зэрэг дугаарыг нь ялгаж, газрын зэрэг дугаарыг ялгасангүй. Хүн бүрийг харилцан адилтгаж, бүгдээр шүүмжлэн хэлэлцэж тус бүрийн хүнд хөнгөн байдлыг тэнцүүлэн бодов. Жишээлбэл, өмнө хаалганы гадна байсан Хань Лаолюгийн ердөө бордоо хэрэглэдэггүй тэрхүү сайн газрыг авах саналтай гурван айл байсан тул тэдний амьдралыг, түүхт байдал, уг гарал, гавьяа зүтгэл зэргийг хооронд нь харьцуулан адилтгаж үзээд, тэдний зэрэг дэсийг ялгаж, энэхүү газар даруй хуваах асуудлыг таслах хэрэгтэй байв. 

	Бүгдээрээ маш хөгжилтэй шүүмжлэн хэлэлцэхэд Го Цуаньхай толгойгоо бөхийн, тамхи татаж байлаа. Го Цуаньхай тэдний сайн нөхөд тул түүнд хохиролтой явдал тохиолдох нь үү гэж өвгөн Сунь санаад тус болохоор хажууд нь хүрч шивнэн өгүүлрүүн: 

	— Дарга Го Цуаньхай та аль хэсэг газрыг авъя гэж бодож байна вэ? Саналаа эртхэн хэлээрэй. Тэгвэл гурван хувь ашиг нэмэгдэх болно. Та хэрэв саналаа хэлэхгүй байгаад, муу газар оногдвол эхнэр авч, гэр бүл, хүүхэд багачуудыгаа яаж тэжээх вэ?

	Го Цуаньхай хариу юу ч хэлсэнгүй. Түүний санаа нь өвгөн Суний санаж байгаатай адилгүй байжээ. Тэр дарга газар хуваах ажлыг хариуцаж байгаа тул энэ тосгоны хүн бүрд санаанд нь тохирсон газар хуваан өгвөл тосгоны ажлыг сайжруулахад бас зовох юу байх вэ дээ. Бүгдээрээ сайн бол надад ч мөн сайн болно гэж санаж байсан ажээ. 

	Го Цуаньхай, эв хамт намын гишүүн бил ээ. Ангийн дарга Сяо Сян, түүнд эв хамт намын гишүүн хүн хувийн хэргээ бодохоос олны хэргийг үлэмжхэн бодох нь илүүтэй байвал зохистой гэснийг зүйтэй гэж санадаг байжээ. Ер нь энэ мэт хэргийг голчилдог бүх тосгоны хэргийг амин хувийн хэргээ гэж үздэг байжээ. Өвгөн Суний санасан нь адил биш бил ээ. Түүний санаснаар өмнө хаалганы гаднах тэр хэсэг сайн газрыг өөрөө авч чадахгүй гэж санадаг ажээ. Учир нь өвгөн Чү, Чжан Чженьжүй нар түүнд тэр газрыг найр тавьж өгөхгүй байх гэж бодоод энэ хэсэг газар нь хэний гарт орохыг мэдэхгүй тул Го Цуаньхайд олгож өгье гэж санажээ. Го Цуаньхай бол санаа нийлсэн нөхөдтэйгөө эвтэй найртай, агуу тавиу байдаг хүн юм.Түүнд тусалж, энэ хэсэг сайн газрыг авч өгвөл хожим түүний газарт ноён шиш тарья гэхэд бас тариулахгүй гэж эс хэлнэ гэж санаад ханзны ирмэг дээр үсрэн хүрч, ихэд хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Битгий шуугилд, Го Цуаньхай газар сонгож аваг! Дарга Го Цуаньхай газар авна гэхийг сонсоод олон бүгдээрээ цөм үг дуугарахгүй болов. Хөгшид өгүүлрүүн: 

	— Урьдаар Го Цуаньхай газар аваг. Түүний зовсон зүдсэн ба гавьяа зүтгэл байгуулсныг бидэнтэй адилтгавал хэн нь ч түүнд хүрэхгүй. 

	Го Цуаньхай хөх хаш бага соруултай гаансаа зууж, ер дуу гарахгүй байхаар өвгөн Сунь сандран, түүний төлөөнөө өгүүлрүүн: 

	— Го Цуаньхай, өмнө хаалганы гаднах Хань Лаолюгийн тэр сайн хэсэг газрыг авах гэж байна. 

	Го Цуаньхай, хөдлөлгүй суугаагаар өгүүлрүүн: 

	— Түүний худал үг хэлэхийг битгий сонсоорой. Та нар урьдаар газраа хуваагаарай. 

	Үг дуугарсан хүн бүхэн энэ нэг хэсэг сайн газрыг Го Цуаньхайд хуваан өгье гэв. Го Цуаньхай үүнийг эргэцүүлэн санавал Хань овогтынд хөлсний ажил хийж зарагдаж байхдаа тэр хэсэг газар дээр хөлсөө цувруулсан нь бага биш ажээ. Тэр хэсэг газрыг сайн ажиллан боловсруулсан юм байжээ. Ноён шиш арван дан гаргаж болно. Түрээсээ тушаасны дараа хоёр хүн, өмсөж, идэж барахгүй их ашиг өгдөг ажээ. Го Цуаньхай олон бүхний сайн санааг ойлгож мэдлээ. Ерийн хүнд хагас чин газар хувааж байсан боловч, Го Цуаньхай, зарц явсан тул нэг хуваарь газар хуваарилан өгсөн нь түүний эхнэр авахад бэлтгэл дөхөм болгох гэсэн хэрэг байжээ. Го Цуаньхай олны сайн санааны үүднээс олгож байгаа энэ хэсэг газрыг хүлээн авч, олны тус болсон явдалд талархан: Сэтгэл, хүчнээ шавхан олны төлөө ажиллаж, ажлаа сайтар бүтээнэ гэж олонд илэрхийлэн хэлэв. 

	Олон бүгдээр санаанд тохирсон газраа авсан учир өвгөн Тянь инээмсэглэн өгүүлрүүн: — Энэ явц сайтай болов. Өвгөн Сунь олонд үг тараан өгүүлрүүн: түүнд оногдсон нэг хуваарь газрын гурван муд нь шүлхий амуу тарина. Шүлхий амуунаас гарсан өвсөөр мал тэжээвэл таргалах нь маш сайн, өвлийн цагт уулнаас юм зөөхөд ер саатахгүй. Ли овогтын төмрийн хяс өдөр шөнөгүй ув улаан галаар дүрэлзэж байв. Ли овогт улсын захиалсан анжисны хошуу давтах, засах, үйлдвэрлэхээр маш яаруу ажиллаж, ирэх жилийн үйлдэхүүн гаргахад бэлтгэж байв. 

	Тосгоны хүмүүс газар дээрээ цөм гадас шаахаар очив. Тоорын цэцэг шиг цасны ширхэг нам гүм газар дээр унаж байлаа. Өндөр хэрэмтэй байшин бүхий тариачны холбооны хашаанаа жаахан ч чимээгүй нам байхад, ангийн дарга Сяо Сян, энэ их хэргийг үйлдэж дууссандаа маш баяр баясгалантайгаар дөрвөлжин ширээний хажууд сууж, алтан одот үзэг, жижиг дэвтэр хоёроо гаргаж, бичиг бичиж байв. 

	Феодалын сүр хүчнийг эцэст нь хүртэл устгав. Бас манай улсын гаргах үйлдэхүүний хөгжилтийг хэдэн мянган жил халхалж байсан газрын эзний эдийн засаг, саад тотгорыг дуустал устгав. Газрын эздийг устган арилгав. Тариачин айл бүрд санаанд нь зохистой газрыг хуваарилав. Газар шорооны асуудлын анхны алхмыг дуусгаж, манай эдийн засгийн хөгжилтийн үндсийг тавив. 

	Эвхамт намын удирдлагын дор, тариачин эрх чөлөөтэй болж, дахин хоцрогдохгүй урагш давшиж чадах болов. Сталины хэлсэн нь: — Хоцрогдогсод нь ялагдлыг хүлээнэ гэжээ. 

	Манай сүүлчийн зуу гаруй жилийн түүхэнд үзвэл, мөн нэг хэсэг ялагдал хүлээсэн түүх бий. Сүүлчийн зуун жилээс нааш манай дээдэс цусаа асгаруулан амь биеэ хайрлалгүй чармайсны хүсэл эрмэлзэл нь даруй манийг ялагдал хүлээлгэхгүй болгох санаа юм. Мао Зэдуний тэргүүлсэн Дундад улс, эв хамт намын удирдлагын дор тэр зорилгодоо одоо лавтайяа хүрэв гэж бичив. 

	Ангийн дарга Сяо Сяны хоёр нүднээс нулимс мэлтэлзэв. Сяо Сян үнэхээр баатар сайн эр мөн. Гадагш гарч алс холын ажилд явахад эх нь хүнд өвдөөд, эм худалдан авах мөнгөгүй гачигдан нас баржээ гэх чимээг сонсохдоо уйлсангүй атал энэ удаа нүдний нулимсаа унагасан нь гашуудал эмгэнэл биш, манай энэ үед ард түмнийхээ төлөө ажиллаж яваа их зоригт тэмцэгчийн сэтгэл нь ханан баярласны тэмдэг юм. 
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	Гурван сарын хорин хоёрын үеэр тоорын цэцэг шиг унаж байсан цас хайлж, дуусав. Газар хувааснаас хойш, ангийн дарга Сяо Сян, Го Цуаньхай, Ли овогт нар гүйцэтгэсэн ажлаа дүгнэв. Ангийн дарга Сяо Сян, Вань Женийг дагалдуулан тус бүр морь унаад, шөнө дөл Сяньдаа буцаж Цюин нарийн бичгийн дарга нарын өргөтгөсөн зөвлөгөөний хуралд оролцохоор явав. Тэр зөвлөгөөн нь мужийн төвд хуралдах Сяний намын хорооны нарийн бичгийн дарга нарын зөвлөгөөний хуралд оруулах зүйлүүдийг бэлтгэх ёстой байжээ. 

	Айл тутмын газарт гадас шааж, эмэгтэйчүүдийн бичиг үсэг суралцах бүлгэмээс удирдан эмэгтэйчүүдээр сагс сүлжүүлж, тарих үр шилж авах зэргээр тариа тарих ажилд орсон тул тэр үед үйл барьж, оёдол оёж ер завгүй байдаг болжээ. Эрэгтэйчүүд өтөг бууц, тарианы газар зөөж асгана. Тариа тарих хөллөгөөний малыг базааж, тарианы багаж хэрэгслээ засамжилж, жилийн түлэх түлшээ бэлтгэн, айл бүрийн хашаанд түлээтэй боллоо. 

	Гурван сард цас мөс гэсэж, цаг улирал улмаар дулааран, тоорын цэцэг мэт цасан цагаан өнгөө алдаж, цасны лавс хийсэж газар дээр буумагцаа даруй хайлж, хар шороог чийгтүүлэн шавар болгоно. Зам битүүлэн хөлдсөн цас нь гялгар сайхан өнгөө алдаж шавар шалбаагаар дүүрэн болов. Сунгар мөрөн гэсэж байгаа тухай хүмүүс ярилцана. Өвгөн Сунь түлээ худалдахаар хотноо орж ирээд олонд өгүүлрүүн: 

	— Энэ жил мөрөн намуухан гэсжээ. Догшин биш намуухан гэсэлт гэдэг нь дороосоо гэсэж хайлна. Догшин гэсэлт нь ус гэсэж, мөрний ус нээгдэх цагт их мөс овооролдож урсдаг юм. Энэ жил цас мөс хайлсан нь эрт байна, сайхан жил болно гэжээ. 

	Хөдөлмөрчид цөм баяр баясгалантай, замаар явахдаа дуу дуулан хурим хийж байгаа айл олон, долоо хоногийн дотор тосгон дотор лав нэг буюу хоёр удаа бишгүүрдэх чимээ сонстож байдаг байжээ. 

	Го Цуаньхай шинэ өгсөн өрөөндөө нүүж оров. Энэ нь Дү овогтын хүнд хөлслөн өгдөг байсан гурван тасалгаа бага байшин, бас маш цэвэр сайхан тохитой хашаа ажээ. Баруун талын байшинд өвгөн Тянь суудаг болов. Өвгөн Сунь, тариачны холбооны хажуугийн өрөө тун зайтай, өвлийн цагт түлээ их орно гэж өөрийн дураар энэ бага өрөөнд нүүж иржээ. Зүүн өрөө нь Го Цуаньхайн шинэ өрөө юм. Тариачны холбооноос түүний хуримаа хийхэд зориулан өгсөн өрөө бил ээ. Тосгоны газар бүхэнд Го Цуаньхайн гэрлэх хуримын тухай ярилцаж байв. Ли овогтын байшингийн саравч дор, нэг хэсэг хүн цуглаж, найрлаж тамхи татан, тосгоны хэрэг явдлыг хэлэлцэж байхдаа, мөн Го Цуаньхайн гэрлэх хурим хийх тухайг ярилцсан нь: 

	— Луу гардийн учрал юм даа. 

	— Эр эм хоёулаа, төрлийн хүнгүй, хоёул амьдарлагаар элбэг дэлбэг, баяр баясгалантай амьдрах болно. 

	— Сонсвол, өвгөн Сунь зуучилсан юм гэнэ. 

	— Чи хараач тэр өвгөн мөн үү? хүрээд ирэв. 

	Өвгөн Сунь олон хүний хажууд ирлээ. Бүгдээрээ түүнийг тойрон, энэ тэрийг асуухад, нас ахисан хүмүүс ч бас асууруун: 

	— Хурим хийхэд гахайгаар тахилга тахих уу? үгүй юү? гэхэд өвгөн Сунь өгүүлрүүн: 

	— Юунд гахайгаар тахилга хийж мөргөх вэ? Манай Го Цуаньхай тэр зүйлийг хэрэглэхгүй. Баруун талын туургандаа бурхан тахилга тахисангүй. Ширээ ч тавиагүй байна. Ирэгсэд Сунь өвгөний үгийг сонсох дуртай тул түүний үг ч улам олон болов. Бид цөмөөр үүнийг өнгөрч ирсэн бил ээ. Гучин жилийн өмнө, намайг эхнэр авахад хөгшин хадам эх нь мөргөлийн ширээ бэлтгэхгүй байж болохгүй. Ядуу айлд хаанаас тахихад хэрэглэх тарган гахай байх вэ дээ, байвч бага торой тул даруй жижиг торойгоо хүргэж очихдоо хоёр шан шар будаа, нэг шан шар буурцаг, нэг лонх архи нэмж өгөхөд хөгшин хадам эх нь хүргэж очсон жижиг торойг үзээд, даруй зуучаар явсан хүнийг харааж, хоёр гахай, хоёр шил архи хүргэж ирнэ гэсэн байтлаа ийм юмыг хүргэж ирдэг чинь юу юм бэ? Чиний бие зууч болж манайд хүргэж ирсэн энүүгээр чинь юу хийдэг юм бэ? Ямар хүн ийм гахайг иддэг юм бэ? Чи ер нь эхээсээ төрснөөс хойш хүн мэхлэх ажлыг хийсээр ирсэн байх. Зуучилсан хүн энэ мэт хараалгаад, сүүлээ хавчин дутаасан тул үдлэгийн хоолыг ч идэж чадсангүй. Хөгшин хадам эх нь эргэж харвал, тэр гахай үнэхээр бага тул гахайн хашаанаасаа нэг бүдүүн тарган гахай сольж, дотор өрөөнд хөтлөн ороод баруун туурганы зүг хандуулан зогсоов. Эхнэрийг минь баруун туурганы зүг хандуулан сөгдүүлж, гурвантаа мөргүүлээд, ирсэн ах, дүү, зочдын хэлэх нь архи цутгахад хэрэв гахайн чих хөдөлбөл тэр эр эм хоёулын заяа сайн болно. Хэрэв толгойгоо хөдөлгөж, чих нь хөдлөхгүй бол тэр даруй муу болно гэж тэд архиа гахайн чихэнд цутгахад, тэр тарган гахай нь үнэхээр жигтэй амьтан юм. Чихээ хөдөлгөж, бас толгойгоо дохих хоёр зүйлээр аашлав гэхэд,

	Ли овогт завсраас өгүүлрүүн: 

	— Тэгээд та хоёрын хувь заяа сайн, муу болсон юм байна уу? Өвгөн Сунь хариу өгүүлрүүн: 

	— Муу байхгүй юу байх вэ дээ, хорин есөн жил тэрэг жолоодож, хорин найман жил үгээгүй ядуу яваад эцэстээ эв хамт намтай учраад, сая хийморь минь сэргэв. Миний энэ заяа угаасаа муу биш юм. Одоо гэр байшинтай, газар тариатай болсноос ангид, бас тэрэг морь, дээл хувцастай болж, хуралд оролцож шүүмжлэн , хэлэлцэхэд бас муу гэгдсэнгүй. 

	Ли овогт инээн өгүүлрүүн: 

	— Зүйтэй, тэр гахай чинь маш мэргэн юм байна. Хэзээний чиний заяаг бодож дээ. Бүрээ дуугармагц бид дарга Го Цуаньхайд даруй түргэн тусалбал зохино. 

	Өвгөн Сунь өгүүлрүүн: ’

	— Та нар урьдаар оч, би очиж дээлээ сольж өмсье. Хүмүүс цөм Го Цуаньхайн гэрт очихоор явав. Ирсэн хүн цөөнгүй, бага хашаанд багтахгүй чихэлджээ. Тариачны холбоо, эмэгтэйчүүдийн зөвлөлийн идэвхтэн нар, Го овогт Лю овогтын холын төрөл, ойр айлын хүмүүс цөм хуримд иржээ. Өвгөн Тянь маш яаран, байшингийн буланд ус буцалгаж, гэрээс тамхи авч, цай хийж, Го Цуаньхайд элбэлцэн холхи тосгоноос ирсэн эрэгтэй нөхдийг зочилж байв. Зочин ирэх бүр инээх царайгаар угтаж: 

	— Байшинд даруй зочлон оруулж, баясгалантайяа ярилцаж өөрийн хөвүүндээ эхнэр авч, хурим хийж байгаа юм шиг гарч, орж байв. 

	Хоёр бишгүүрч гадаад хаалганы гадна, нэг нь бүрээ үлээн, нөгөө нь бишгүүрдэж, гурван тогооч маш яаралтайгаар ажиллаж, гал тогооны байшингаас цав цагаан халуун уур, цонх үүдээр гадагш бургилж, хэсэг хэсгээр савсан гарч байлаа. Байшингийн саравчинд унжин хөлдсөн мөсийг халуун уур хайлууллаа. Үүдний тотгон дээр давхар баяр гэсэн үсгийг улаан цаасан дээр бичиж наалдуулан, үүдний хоёр хажууд бас улаан цаасан дээр хос уянга шүлэг бичиж наажээ. Нэг талд «Төрийн их ятга, агуу их ятгын нөхөрлөл» гэж бичжээ. Нөгөө талд нь: «Чжүн хэнгэргийн баясгалан» гэж бичжээ. Энэ нь баярын магнай, хуримын дээд гэсэн мэтээ. Үүнийг цэцэг өвчний эмч бичсэн бүлгээ. Үдээс хойш хоолоо идэж, шинэ бэрээ авчрах тэргэн дээр хоёр зууч ба худ, худгуй нарыг угтаж авахаар явав. Бишгүүрч нар даган явлаа. Го Цуаньхайн бага хашаанд хөгжмийн дуу гарахгүй, нам гүм болж, тэнгэр харанхуй болох цагт шинэ бэр нь Бай Дасаогийн гэрээс хөдлөв. Тэр охин гурван морь хөллөсөн, хаймран дугуйтай тэргэн дээр төв тэгш сууж, биедээ улаан торгон хөвөнтэй хувцас, хөх торгон өмд, хөлдөө хээ харгам хадсан улаан торгон шаахай, толгойдоо цэцэгт малгай өмсөж, хойноосоо нэг тэрэг дагалдуулан, тэргэн дээр хэнгэрэгч, бишгүүрч нар, дөрвөн өвгөд, хоёр зууч сууж, морины ногт ба тэрэгч өвгөний шилбүүрийг цөм улаан бөсөөр ороожээ. 

	Го Цуаньхайн шинэ байшингийн хашаанд тэрэг орох цагт нар улмаар орой болж, нар баруун уулын цаагуур далд оров. Шинэ гэргийн тэрэг гаднах хаалганы цаана зогсжээ. Бага хүүхэд тойрон зогсцогоожээ. Эмэгтэйчүүд, эрэгтэйчүүд цөм гарч ирэв. Цэцэгт малгай, улаан торгон хувцас өмссөн гэргийг үзвэл таньдаггүй хүн шиг байв. Лю Гүйланий царай нь улайсхийсэн учир жаахан бөхийжээ. Энэ охин улаан торгон хувцсыг юм хуваалцахад авсан юм байжээ. Угтаа маш их уужим хувцас байсныг Лю Гүйлань, нэг шөнө сууж танаж засамжлан биедээ тохируулан өмсжээ. 

	Эмэгтэйчүүд, чимэглэсэн байдал, төрхийг сонирхон ярилцаж байв. 

	— Охины төрсөн байдлыг харвал өтгөн сайхан хөмсөгтэй, тормогор том нүдтэй, дүгрэг хөөрхөн нүүртэй, бас хацартаа энгэсэг тавьсан байлаа. Хацрын энгэсэгнийх юм уу, өмссөн хувцасны улааных юм уу, түүний ув улаан хацрынх юм уу, зохицсон гэдэг нь. 

	Хүн хувцсаар, морь эмээлээр гэдэг үнэн юм байна. Энэ хүүхэнд хувцас нь тохирсон байна. Манай тосгоны үнэхээр тэргүүн хүүхэн болжээ гэж эмэгтэйчүүдийн сонирхон ярилцахыг Лю Гүйлань сонсоод толгойгоо гудайж, ер дуу чимээ гаргахгүй байв. Түүний харгамтай улаан торгон шаахай өмссөн хоёр хөл нь даарч байх тул хөлөө тэнийлгэн, тэрэгнээс буух гэхэд Чжан Чженьжүй түүнийг халхалж зогсоон, тоглож өгүүлрүүн: 

	— Битгий сандар, битгий яар, зүрхээ дар, сэтгэлээ нам байгаарай. Хөгшин Сунь Тайтай (Сунь өвгөний гэргий) нэг эмэгтэйг дуудаж, нэг цом ус авч ирүүлээд. Лю Гүйланьд өгч уу гэхэд Лю Гүйлань толгойгоо сэгсрэв. Хөгшин Сунь Тайтай өгүүлрүүн: 

	— Чи уу, энэ чихэртэй ус шүү, уувал амттай. 

	Лю Гүйлань, царайгаа улайлган өгүүлрүүн: 

	— Амандаа амттай ус балгаж юу хийнэ. 

	Хөгшин Сунь Тайтай өгүүлрүүн: 

	— Хүүхэн чи битгий ширвээт. Энэ хуучны ёс юм. Ямар ч шинэ бэр уудаг шүү. 

	Чихэртэй ус барьсан эмэгтэй, аягатай усыг Лю Гүйланий аманд хүргэж, дөнгөж амсахын төдий болгоход Лю Гүйлань сэтгэл нь баясгалантай бөгөөд санаа нь үймрэн, хөл гар нь хөнгөрч, нэг бодвол зүүдэлж байх мэт, хүмүүс яа гэвэл тэгж байв. Хоёр хөл нь минчийтлээ даарч байх тул даруй түргэнээ аливаа зүйлийг дуусгаж, тэрэгнээс бууж, гал тогооны өрөөнд ороод хөлөө ээхийг хүсэж байв. Тэр цагт бас нэг эмэгтэй нэг төмпөн ус барьж ирээд, түүнийг гараа угаа гэхэд нь хөгшин Сунь Тайтай нэг талаас өгүүлрүүн: 

	— Гараа угаа, хожим аяга шанагаа хагалчихгүйн тулд гараа угаадаг юм. Лю Гүйлань, хоёр гараа усанд дүрж явахад тэр эмэгтэй бас алчуур өгч арчуулав. Тэр нь хэтэрхий их даарсан хөлөө дулаацуулахаар тэрэгнээс буух гэхэд гурван эмэгтэй нэг хоовон гал өргөж ирэв. Тэр хоовон дотор модны нүүрс шатан, дөл нь сүүмэлзэж байна. Хоовонтой гал авч ирсэн нь сайн болов гэж санаад Лю Гүйлань хөлөө ээх юм сан, хоёр хөл тасрах нь гэж бодтол гал өргөж ирсэн эмэгтэй түүний гарыг ээлгэхэд,

	Хөгшин Сунь Тайтай хажуугаас ятган өгүүлрүүн: 

	— Гараа ээж дулаац. Гар чинь үргэлж дулаан яваг. Зочид ирэхэд өгөөмөр сайн байг гэхэд, Лю Гүйлань гараа сунган ээж, сая тэрэгнээс буумагц, хөгшин Сунь Тайтай өгүүлрүүн: 

	— Газар битгий гишгээрэй гэж сийрсэн дээр гишгүүлэн явуулав. Гадаа хаалган дээр шинэ бэрийн тэрэг зогссон газраас хашааны дундах их ширээг дайруулан шинэ гэрийн ханзны ирмэг хүртэл сийрс дэвсчээ. Лю Гүйлань, тэрэгнээс буугаад ханзны сийрс дээр хэд алхмагц гэнэт хүмүүс шуугилдаж үймэлдэх чимээ сонсогдож: 

	— Дарга, дарга Го Цуаньхай ирэв. 

	Лю Гүйлань түүнийг үзээд нүүр нь халуу оргиж, зүрх нь цохилон байж, хулган харвал нүд хөмсөг нүүр царайг нь маш сайн таних Го Цуаньхай нь одоо харин танигдмааргүй хүн болжээ. Биедээ шинэ хөвөнтэй хар жигүүн дээл өмсжээ. Толгойдоо хөх цэнхэр бүрх тавьжээ. Энэ нь өвгөн Суний олж өгсөн хувцас ажээ. Бас улаан өнгөтэй торгомсог бүс бүсэлж, ногоон өнгөтэй торгомсог нөмрөг нөмөрчээ. Нүүр нь чихний угтаа тултал улайсан байв. Хүүхэд хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Шинэ хүргэн нь шинэ эхнэрээсээ илүү ичингүйрчээ, түүний нүүр улайсныг үзээч!

	Бэргэд шинэ эхнэр ба шинэ хүргэнээ тэнгэр, газарт мөргүүлэх ширээний ойр дагуулан хүрмэгц, хөгжимч нар хөгжимдөж, бүрээ, хөгжмийн дуу эгшиглэх нь сонсогдов. Ханзны гурван ширээг залгаж тавьсан мөргөх ширээн дээр улаан лавын зул хоёрыг асаасан нь гялбалзан гэрэлтэж харанхуй шөнийн хүйтэн салхинд далдиран хөдөлж байв. Улаан цэцгэн хээтэй таван шаазан аяганд таван янзын ногоо хийж, гахайн элэг зүрх, цагаан ногоо, пүнтүүз, загас зэргийг тэргүүлэгч цэцгийн байдалтайгаар жагсаан тавьжээ. Ногоотой аяга бүр дээр нэг нэг улаан цэцэг хатгажээ. Гао-лянь гэдэг хүрэн будаа дүүрэн хийсэн суулга дээр асаасан хүж хатгажээ. Бас годилтой чигнүүр тавьжээ. Шинэ хүргэн, шинэ гэргий хаалганы гаднаас тэнгэр, газарт мөргүүлэх ширээний хажууд зогсож, эмэгтэйчүүд дөрвөн зүгт тойрон тэд шинэ гэргий, шинэ хүргэнийг харцгааж, мөр мөрөө түшилдэн, гар гараа барилцан төрсөн байдал, нүүр царай, хөл гарыг нь шагшилдан шивнэлдэн цуугьж: 

	— Түүний шаахайн хээг үзээч!

	— Тэрний улаан дээл нь яасан сайхан бэ. 

	— Улаан цамц нь Дү овогтын хөвүүний эхнэрийн хувцас юм байжээ. Уг нь их уужим байсныг Лю Гүйлань өөрөө танаж засамжилжээ. 

	— Лю Гүйлань үнэхээр уран юм байна шүү!

	— Ярилт юу байх вэ. Энэ чинь тосгоны ганц нарийн оёдолчин нь юм даа!

	Лю Гүйлань цонхны цэцэг хайчлахдаа, мөн тэргүүн зэргийн уран чадварлаг хүн юм даа гэж зэрэг зэрэг түүнийг шагшин хэлэлцэхийг Лю Гүйлань сонсон, толгойгоо гудайсаар, юу ч дуугарсангүй. Хэрэв ерийн цагт бол: Цонхны цэцгийг хайчлахдаа би Бай Тайтай мэт уран биш гэж хэлмээр байв. Эмэгтэйчүүд бас л сул үг хэлэлцэн, хөгшдийн хэлэхийг сонсвол: тэнгэр, газарт мөргөхөд улаан хувцас өмсөнө. Тэгэхгүй бол нэг үе зовуурь, зүдүүр болно. 

	— Тийм шүү дээ? Би хар хүнд очих тэр жилд улаан хувцас хийх чадалгүй байсан тул газрын том эзнээс маш үнэтэйгээр зээлж өмссөн бил ээ. Тэр цагт ядуу хүн, газар болгонд зовуурь зүдүүрийг амсаж явлаа. 

	— Одоо энэ үед ядуу хүн, ямар ч үйлсээ бүтээж болно. Хөгшин Ван Тайтайн их хөвүүн эхнэр авахдаа, хүүхний тал нь цэцгэн хээтэй хөнжил авна гэхэд, хөгшин сэтгэл зовж шөнөдөө нүд анилгүйгээр үүр цайлгаж байхад нь тариачны холбооноос хөнжил олгосон тул одоо хөвүүндээ эхнэр авсан билээ. 

	Тэр цагт зарим хүн өгүүлрүүн: тэнгэр их хүйтэн байна. Одоо тэнгэр, газартаа мөргөх биз дээ гэхэд бас нөгөө нэг нь эсэргүүцэн өгүүлрүүн: хулгана цаг болоогүй гэхэд, гуравдугаар хүн өгүүлрүүн: хулгана цагийг хүлээх юм бол шинэ гэргийн хөл нь хөлдөөд тасарч унах байх гэхэд нь өвгөн Сунь мөн өгүүлрүүн: эртхэн тэнгэр, газарт мөргөвөл эрт сайн хөвүүн төрнө гэв. 

	Хэнгэрэг цохиж, хөгжим эгшиглэж, хуримын ёслолыг эхлэв.

	Тэнгэр, газарт мөргөж дууссаны хойно Го Цуаньхай зүүн этгээдээр, Лю Гүйлань баруун баруун этгээдээр, хоёр хүн дуу чимээгүй сийрсэн дээгүүр, дээд байшингийн зүг явахад нэг сүрэг залуу эмэгтэйчүүд түрүүнд нь явж, үүдний зүүн талаар зогсов. Шинэ бэр, шинэ хүргэний ирэхэд тэд инээн өгүүлрүүн: 

	Тэд зүүн хөлөөр. урьдаар босго алхах нь уу, баруун хөлөөрөө урьдаар алхах нь уу, үзье!

	— Яагаад ингэж ажигладаг юм бэ. 

	Урьдаар баруун хөлөөрөө орвол урьдаар охин төрнө гэдэг, зүүн хөлөөрөө орвол урьдаар хөвүүн төрнө гэдэг. 

	Шинэ хүргэн, шинэ бэр хоёр үүдэнд хүрэхийн цагт Сунь өвгөний эхнэр хүрч ирээд, хашхиран өгүүлрүүн: Шинэ бэр үс гишгэж болохгүй, хэрэв гишгэвэл төрхөм нь өөдлөхгүй болно. 

	Даарснаас юм уу яасныг бүү мэд. Лю Гүйланий тархи нь манарч байсан тул хөгшин Сунь өвгөний эхнэрийн дуудсаныг сонссонгүй. Даруй алхсаар үүдээр ороход нь үүдний хажууд зогсож байсан бэргэд, хүүхнүүд: 

	— Зүүн хөлөөрөө урьдаар орлоо. Урьдаар хөвүүн гарна гэж хашхиралдав. Шинэ хүргэн бэр хоёулаа, шинэ гэртээ орж ирэхэд, Сунь өвгөний эхнэр яаран улаан буудайтай тампууг ханзны ирмэгт дэвсэж шинэ хүргэнийг ханзан дээр гаргаад, тэрхүү тампуугаа зааж өгүүлрүүн: үүнийг гишгэвэл алхам бүр дээш дэвшинэ гэв. Ханзны өмнүүр өлгөсөн улаан торгон хөшгийг доош буулгав. Шинэ хүргэн, шинэ бэр хоёр ханзны толгойд завилан суужээ. Нэг залуу бэргэн шинэ бэрийн үсийг хагалан самнав. Ханзан дээрээ хос хүүхэд тэвэрсэн бэргэдийг суулгажээ. Тэд үг ярихгүй, бас инээх ч үгүй. Лю Гүйлань, ханзан дээр сууснаас хойш хөл нь сая аажим аажмаар бүлээцэж, Лю Гүйлань толгойгоо бөхийж байвч Сунь өвгөний эхнэрийн хийсэн тэр төр ёсыг санаж, тэсгэлгүй инээд хүрнэ. 

	Бас л Сунь өвгөний эхнэр өгүүлрүүн: ёслохгүй бол болохгүй шүү, ёс журамгүйгээр хамтран суувч, ханилан суусан болохгүй шүү. Ёсолж тэнгэр, газарт мөргөвөл бас яадаг юм бэ, гэхэд «тэдний зоргоор болъё» гэж Лю Гүйлань санаад, юу ч мэдэхгүй юм шиг болж, тэдний дураар аашлахыг хүлээв. Дэр нэгтгэх газрыг Чжао Дасао бэлтгэжээ. Байшингийн таазнаас нэг өлгүүр дэн өлгөж, дөрвөлжин ширээний дээр нэг хос улаан лавын зул асааж, ширээн дээрх гүц, цайн шаазан бүгдийг улаан цаасаар эсгэсэн цэцгээр чимэглэжээ. Урьдын цагт гурван өвгөдийн хөргийг тахидаг, баруун туурганд одоо Мао даргын хөрөг, Чжү-Дэ, Линь Бяогийн хөргийг өлгөжээ. Ханзны ойрх ханан дээр наалдуулсан хоёр зурвас улаан цаасан дээр бичсэн нь: Энх эвтэй амьдран сууж, энэ хувьсгалыг туйлд хүргэтүгэй! гэсэн найман их үсэг байна. Баруун талаар нь нэг хэсэг үсэг байна. Тэр нь Го Цуаньхай Лю Гүйлань хоёрын ханилан суусны шинэ баяр гэж бичсэн ба зүүн талаар нь Сяо Сянаас хичээнгүйлэн баяр хүргэв гэжээ. 

	Байшингийн дотор, гадна хүмүүс чихэлдэж, шахалдан байв. Хөгжимч нар баярын дуу дарж барсны дараа, хуримын ажилд оролцсон эмэгтэйчүүд, хоёр хундага архи барьж ирээд нэг хундагатай архийг шинэ хүргэнд, нөгөө нэгийг нь шинэ бэрд өгч амсуулан, харилцан солилцуулж, уулган дуусмагц, бишгүүрч, бүрээч нар баярын хөгжим хөгжимдөж уран сайхан явуулахад бяцхан хүүхэд шахалцан ирээд, тэдний хундага солилцон архи уулцахыг үзэж, бас тарж явахгүй байлаа. Өвгөн Чү чихэлдэн ирээд, энэ тэрийг оролдож байхад бага хүүхдүүд түүнийг шахсанд өвгөн Чү хашхиран өгүүлрүүн: 

	— Бяцхан хүүхэд ээ та нар гэр гэртээ харьж унтацгаа, гурван марал орой дээр ирж, шөнө дунд болжээ. Өвгөн Сунь мөн үүдэнд зогсож, өгүүлрүүн: 

	— Жаалууд та нар яарах юу байх вэ? Та нар хожим цөм мөн ингэж хуримлана даа гэхэд нь хүүхэд инээлцэн бас явахгүй, Го Цуаньхай, ханзан дээрээс бууж, зочдыг цай хоол зооглохыг урив. Баруун өрөөнд нь эмэгтэй зочид суужээ. Тэднийг Тянь өвгөний эмгэн, Чжао Дасао нар зочилж байв. 

	Хөгшин Тянь Тайтай (өвгөн Тяний эмгэн) өгүүлрүүн: 

	— Одоогийн хурим нь амар хялбар болжээ. Урьдын ёс журам нь их олон зүйл байсан бил ээ. Ядуу хүн гэрлэхийг санах ч хэрэг биш байсан. Бэр буухаас урьд найман ....й авдаг байсан. Бас баярын гахай авна. Цагаан сарын гахай авна, Цоож нээсэн гахай авна гэх зэргээр хос гахай, хос архи, хурим сүйн бэлэг, дээл хувцас хэчнээн их авдаг байсныг тоолох аргагүй. Ядуу хүн хаанаас энэ мэт бэлэг олж өгөх вэ? Чжао Дасао тэр эмгэний аяст нийлүүлэн өгүүлрүүн: 

	— Энэ удаа тэр ёс цөм дуусаж үнэхээр сайхан болов. Сунь Тайтай (Сунь өвгөний эмгэн) тэдний саналыг зөвшөөрөхгүй өгүүлрүүн: 

	Ёс журам нь бас л байвал сайн юм даа. Тэгэхгүй бол ёс журамгүй ханилан суусан шиг болох биш үү? Чжао Дасао өгүүлрүүн: 

	— Эрх чөлөөгөө олсноос хойш, урьдын адил их ёс журамд тохируулж нийцүүлэх гэх явдалгүй. Сайн саналаар учирвал маш сайн. Санал нийлж гавихгүй бол эрэгтэй, эмэгтэй хоёулын санаа сэтгэлээр энэ насны хэргийг нэгэн тийш болгож болохгүй. Хөгшин Сунь Тайтай, мөн энэ үгийг зөвшөөрч өгүүлрүүн: 

	— Харилцан тохирвол сайн, урьдаар хүргэний зан ааш, янз байдлыг сайтар сураглан мэдвэл, хожим хойно эвгүйтэж, дургүйцэхэд хүрэх явдалгүй болно. Зуучилсан хүнд ч амар хялбар болно. 

	Хөгшин, залуу эмэгтэйчүүд энэ саналыг тус тусдаа шүүмжлэн ярилцацгаав. 

	— Одоо бол гэр бүл бололцохоос урьд уулзаж болно. Бас ажил хөдөлмөр хийдэг буюу үгүйг сураглаж болно. 

	— Үзээгүй, хараагүй боловч мөн түүний байдлыг тодорхой сайн сураглан сонсож болно. 

	— Бидний хүүхэн байх цагт аль нэг нь нөхөр эрэх, сураглах бол хүний инээдэм болж байж бил ээ. Сураглаж асуухгүй, мэдэхгүйгээр гэр бүл болбол дээр юм биз. Өөдгүй хүн буюу ажил хөдөлмөр хийдэггүй хүнд учирвал яана. Түүнийг ганц заяа нь мэдэг гэхээс өөр аргагүй болно доо. 

	— Урьд эмэгтэйчүүд мөн хуучин ёсыг дагаж байлаа. Өмсөх хувцас, идэх хоолыг цөм төрхмийн гэрээс өгнө. Ямар явдалд боловч мөн эрийн зоргоор байдаг байлаа. Занчих, зодох нь цөм эрийн дураар болно. Одоо гэрийн хүнээ дарлавал эрий нь яахы нь үзээрэй, Эмэгтэйчүүдийн холбооноос эрий нь эрж олоод шийтгэнэ дээ. 

	— Эрт цагт охиныг багаас нь бэр болгон тэжээдэг байсан гэхэд, энэ үгийг ярьж дуусахаас урьд хөгшин Сунь Тайтай нүдээ ирмэхэд энэ үгийг ярьж байсан хүн сэрэмжтэй, намжуун дуугаар ярив. Сунь Тайтай өөрөө бас намжуун дуугаар өгүүлрүүн: 

	— Манай энэ хүүхэн, бас багаас нь тэжээсэн бэр юм биш үү? гэх зэргээр залуу эмэгтэйчүүдтэй хошуу холбон, толгой нийлүүлэн аяар дуугаар хэлэлцэж байв. 

	— Чи үүнийг анх удаагийн гэрлэлт гэх үү? Хоёр дахь удаагийн гэрлэлт гэх үү?

	— Түрүүчийн эр нь байхгүй болсон тул анхны гэрлэлт болно доо. 

	— Тийм биш бол манай дарга Го Цуаньхай, бас түүнийг авах юм үү? Го дарга эхнэрт өртөж, учирсангүй хүн шүү дээ. Чжан овогтын баруун өрөөнд эрэгтэй зочин буужээ. Өрөө дүүрэн хүн, наран цэцгийн үр цөмж байлаа. Шинэ бэрийг орж ирмэгц зууч хүний үүрэгт ажил дуусав. Хоёр зууч өвгөн Сунь, өвгөн Чү хоёулаа тэнд сууж, өвгөн Сунь бас л цоож нээсэн гахайн учрыг ярьсан нь: 

	— Ядуу тэрэгч, тэдний гэрт хоёр гахай, хоёр шил архи хүргэхдээ туранхай гахайн торой хүргүүлсэн. Авах юм уу, үгүй юм уу дураараа болог гэж санав. Хөгшин хадам эх, түүнийг үзээд нэг удаа харааж, өөрийн тарган гахайгаа сольж өгөв. Тэр тарган гахай нь ер хачин юм. Түүнийг цоожит бурхан гүнгэрвааны хажууд зогсоож, чихэн дээр нь архи дусаахад, тэр гахай чихээ хөдөлгөж, толгойгоо бөхөлзөж байсан. Тэр цагаас хойш би өөрийн хувь заяаны сайн мууг мэдэв. 

	Чү өвгөн асууруун: 

	— Урьд чи өөрийгөө ядуу явах заяатай, гадаадын эдээр баяжих заяагүй хүн гэдэг байсан шүү дээ. 

	Өвгөн Сунь яаран өгүүлрүүн: 

	— Өнгөрсөн үе бол өнгөрсөн цаг шүү. Одоо цаг бол одоо үе юм. Чи жил болгоныг адил гэж бодов уу? Бяцхан болжмор жил бүр нэг үүрт оршдоггүй шүү дээ. Урьд хоёр гахай авдаг байсан. Хоёр гахай байхгүй бол мөн нэгийг л өгдөг байсан. Тарган гахай байхгүй бол мөн торой хүргэж болно. Одоо Лю Гүйлань юү ч авсангүй бөгөөтөл. хагас хуваарь газартайгаа иржээ. Одоо юм өөр болжээ. Хувь заяа гэдэг чинь бас өөр болжээ. Хүн ч бас өөр болжээ. 

	Өвгөн Тянь толгой дохилзон инээн өгүүлрүүн: 

	— Энэ бол эрх чөлөөгөө олсны ач. Ядуу хүн эхнэр авч чадах болсон ба хөдөлмөр хийдэггүй ялзрагчид арилан устах цаг нэгэнт болжээ. Өвгөн Сунь, зүүн нүдээ анивалзан өгүүлрүүн: 

	— Би хэрэв залуу байсан бол бас л газартай эхнэр авах байсан юм. 

	Өвгөн Чү инээн өгүүлрүүн: 

	— Сунь Тайтайг түргэн дуудаж, энэ үгийг сонсгоё. 

	Эд ингэж өрөөнөө ярилцан инээлцэж байхад бүрээ бишгүүрийн дуу цуурайтан сонсогдож, эрчүүд, эмэгтэйчүүд бөөгнөрөлдөн ирээд шинэ хүргэн, шинэ бэр, их, бага хамаатан саданд золгож, хөвүүд ач нарын тавьсан баншийг амсуулан, байшингийн гадна, морь янцгаалдан, байшинд хүн шуугилдан үймэлдсээр тахиа гурвантаа орилох хүртэл наргин цэнгэлджээ. Дорно зүгээс нар мандаж гарав. 

	
XXVIII

	Хагас сар болсноос хойш ангийн дарга Сяо Сян, холбоочин Вань-Женийг дагуулан тусгай ажлаар Юаньмаотунь тосгонд хүрч ирээд, тариачны холбоонд Го Цуаньхайтай уулзаж, инээмсэглэн өгүүлрүүн: 

	— Гэрлэсэн үү? Баяр хүргэе. Би ирж амжихгүй байсаар хождов гэж хэлээд бас тоглон өгүүлрүүн: 

	— Яагаад жаахан турсан юм бол доо? Лю Гүйлань яагаад гарч ирэхгүй байна. Шинэ эхнэртэй болоод даруй ажил хийлгэхгүй болгоо юу даа! Го Цуаньхай царайгаа улайсхийн өгүүлрүүн: 

	— Яалаа гэж тэгэх вэ дээ. Тэр манай эмэгтэйчүүдийг дагуулан сийрсэн (бүрх) малгай сүлжиж байна. Өнгөрсөн жил тус тосгонд тариагүй газар их үлдсэн тул энэ жилийн хавар, хүний хүнс, морины тэжээл цөм хүрэлцэхгүй болжээ. Эмэгтэйчүүдийг хөдөлгөөд, ажил амьдарлагад тус болох ажил хийлгэж, өөр тосгон, бусад Сяньд аваачиж амуу өвсөөр арилжаа хийлгэсэн гэхэд,

	Ангийн дарга Сяо Сян түүний үгийг таслан өгүүлрүүн: 

	— Чи үүнийг одоо ярих хэрэггүй, амуу өвсийг олж болно. Засгийн газраас бас жаахан тавьж олгож болно. Бас нэг зүйлийн чухал хэрэг гараад байна. Манай бүх Сяний харьяа районоос онцгой байдалтай нь манай энэ район юм. Манай энэ тосгоны янз бүрийн ажил нь цөм үлгэр жишээ байна. Урьд удаа хулгай барьж, буу нэгжиж гаргасан, эд юм эрж малтаж олсон талаараа цөм алдартай болжээ... 

	Дунд тариачинд халдсан нь нэг алдаа болжээ. Хойд Манж газарт бас энэ алдааг гаргажээ. Бид засаж залруулахад мөн хожимдоогүй. Манд хоцрогдож байгаа нэг зүйлийн хэрэг бийг чи мэднэ биз дээ!

	Го Цуаньхай, бүсэндээ хавчуулсан Чжао Юйлиний хөх соруултай гаансыг авч дүүрэн тамхи утгаж аваад, гаднах өрөөндөө очиж. зуухны хажууд явган сууж, гал авч тамхиа асаав. Тэдний тосгонд юу хоцрогдож байгааг хэзээний таамаглан мэдсэн боловч даруйд хэлсэнгүй, тамхиа татаж нэлээд болоод өгүүлрүүн: 

	— Цэрэгт мордогсод цөөн байгаа биз дээ. 

	Ангийн дарга Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Таамаглан мэджээ. Тийм бол чиний бодлоор яавал зохих вэ?

	— Энэ удаа хэдэн хүнийг мордуулах вэ?

	— Энэ тосгонд цэргийн гэр бүл хэд байна?

	— Гучаад өрх байна. 

	— Олон л юм байна даа. Одоо бол их цэргийн анги байлдаж байна. Энэ удаа цэрэгт бүртгүүлэх хүнийг олон болговол сайн. Хулан-Сяний Чанлин районы туршлагаас үзвэл тэднийхний цэрэгт оролцсон нь сайн. Чанлин районоос нэг долоо хоногийн дотор мянга гаруй залуучууд бүртгүүлэн цэрэгт оржээ. Тэднээс шилж сонгосоор нэг хороо шалгарсан цэрэг болгож, Чанлин районы өм цэргийн хороо гэж нэрлэжээ. Энэ бол их сайхан хэрэг юм даа гэхэд нь Го Цуаньхай ханзны ирмэг дээр сууж. толгойгоо сэжин ер дуугарахгүй тамхиа пур пур татаж байв. Ангийн дарга түүнд ойртож асууруун: 

	— Ямар зүйлийн бэрхшээл боогдолтой газар байна вэ?

	Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Боогдол бэрхшээл багагүй байна гэж хэлээд, нэг гаанс тамхи татаад бас өгүүлрүүн: — Ер гайгүй, орон сууц, газар тарианы малаа саяхан хуваарилав. Иймд гэрээ орхиж явах болов уу даа.

	Ангийн дарга өгүүлрүүн: 

	— Ямар бэрхшээл байвч ялах хэрэгтэй. Чи урьдаар идэвхтнээ цуглуулан зөвлөгөөн хийж, дараагаар нь дахин олон нийтийн хурал хийе. Хулан районы туршлагаар бол гэр зуурын хурал нээж эхнэр нь нөхрөө ятгах, эцэг нь хөвүүндээ хэлэх, дүү нар нь ахдаа сануулахаар ажилласан нь түүхтэй болжээ. 

	Го Цуаньхай босож, хүмүүсийг зарлахаар үүдэнд хүрч бас буцаж ирээд өгүүлрүүн: 

	— Чжан Чженьжүй, Бай Дасао, Чжао Дасао нар цөм намд элсэх өргөдлөө гаргажээ. 

	Ангийн дарга Сяо Сян асууруун: 

	— Тэдэнтэй ярилцаж үзсэн үү? Тэд учрыг мэдэх, ухах нь ямар шиг юм бэ?

	— Ярилцаж үзсэн. Бай Юйшань харьж ирээд, Бай Дасаод учрыг ухуулан, бас Эвхамт намын учир суртлыг ярьж өгчээ. 

	Ангийн дарга Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Бай Дасао юү гэж байна гэнэ вэ?

	— Түүний хэлсэн нь: Эвхамт нам, олон түмний эрх чөлөөг олгож хөмсөг ч хуйхалчихмаар аюулаас авран гаргалаа гэдэг гэнэ. Ийнхүү зорилгыг ойлгож, санаа шийдэн, Эвхамт намын гишүүн болоод, насан эцэстэл хувьсгалын хэрэгт зүтгэе гэсэн гэнэ. 

	— Чжан Чженьжүй нар ямар байна. 

	— Чжан Чженьжүйн хэлж байгаа нь: Эвхамт нам байхгүй бол Дундад Улс байхгүй. Эвхамт нам байхгүй бол Юаньмаотунь тосгоны тариачин эрх чөлөөгөө олж чадахгүй, Эвхамт намын гишүүн болж, агт моринд мордож, буу үүрэн тэмцэхгүй бол ямар ч хэргийг бүтээж чадахгүй. Эвхамт намын гишүүн болж, Мао Зэдун тэргүүлэгчийг мөрөөдөн өнө үүрд дагаж явбал юунаас ч айхгүй гэжээ. Чжао Дасао (Чжао овогтын бэлэвсэн гэргий)гийн хэлсэн нь: — Манай гэрийн эзэн, Эвхамт намын гишүүн байсан тул би хэрэв түүнийг дуурайл болгож зовох зүдэхээс шантрахгүй үхэхээс айхгүй, нэг санаатай нэг зорилготойгоор явахгүй бол би түүний явдлаас гажсан болно. 

	Ангийн дарга Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Хожим тэдэнтэй нэг нэгээр нь ярилцъя!

	Го Цуаньхай бас өгүүлрүүн: 

	— Бас нэг хүн намд элсэх гэж байна гэхэд нь, Ангийн дарга Сяо Сян түүнийг бараг төсөөлөн мэдэвч зоримгоор асууруун: 

	— Хэн бэ?

	— Лю Гүйлань. 

	Ангийн дарга инээмсэглэн толгой дохижээ. Сяо овогт Дундад улсын тариачин айлын онцгой заншлыг мэдэх ажээ. Тэр нь нэг айлаас нэг хүн намын гишүүн болбол тэр айл гэрийнхэн, хувьсгалд талархалтай болдог бил ээ. 

	Тэгээд Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Цэрэг эр бүртгэх ажлыг дуусгаж, бид хамтран намын ажлыг тэгшлэн байгуулах ажилдаа оръё. Энэ хэдэн хүмүүстэй тус тустай нь нарийвчлан ярилцъя. Чи урьдаар очиж Ли овогт нарыг дуудаж ирээд, зөвлөлдөн, зохион байгуулаарай. Тэгээд идэвхтний хурлыг хийе. 

	Идэвхтний хурал хийж өнгөрсний дараа, цэрэг татах ажлын хөдөлгөөн өрнөж, олон нийтийн хурал, бас гэр зуурын зөвлөгөөнийг өдөржин шөнөжин үргэлжлэн хийсээр, гурван өдөр өнгөрөхөд цэрэгт орохоор бүртгүүлсэн хүн гуравхан болжээ. Тэдний нэг Эвхамт намын гишүүн. саяхан дамнуурын цэргээс буцаж ирсэн Ли овогт, нөгөө нэг нь намын гишүүн болохоор санал гаргасан. Чжан Чженьжүй, бас нэг нь өвгөн Чү ажээ. Өвгөн Чү жар гаруй насны хүн тул түүнийг цэрэгт илгээвэл лав буцааж ирүүлэх болно. Чжан Чженьжүй, хөгшин эхтэйгээ хоёулаа бөгөөтөл цэрэгт орох гэж байна. Түүний эх нь нулимсаа цувруулан уйлж, тариачны холбоонд ирж Сяо Сянтай учран хөвүүнээ цэргээс хоцроохыг гуйжээ. 

	Юаньмаотунь тосгоныг хүмүүсээ цэрэгт явуулах талаар үлгэр жишээтэй болгож, бүх район, бүх Сяний олон бүхнийг хөдөлгөе гэж ангийн дарга Сяо Сян санасан юм байжээ. Ер одоогийн байдлаар үзвэл, энэ мэт бүтэмжгүй явдал гарчээ. Энэ өдөр тэнгэр бүрхэг, заримдаа наран үзэгдэж, заримдаа үүлэнд далдлагдан, тосгоны гадна, дотно хүйтэн салхи шуугих нь намжиж, яс янгинам хүйтэн биш, нүүр өөд зөөлөн салхи үлээж байв. Ангийн дарга Сяо Сян тосгоны өмнө хаалгаар зугаацан явахад, цас нь хайлж харласан газарт бага сага ногоорсон харагдаж, хаврын цагт маш эрт чжи чжи цзай гэдэг ногоо, бас муурын чих гэдэг ногооны соёо гарсан байлаа. Тарианы газар дээр нэг хэсэг хүүхэд иддэг үндэс малтаж байв. Тэр хүүхдийн дотор Со Чжу хамт байлцав. Ангийн дарга Сяо Сян, Со Чжуг дуудаж түүнийг тэвэрч асууруун: 

	— Чи юү хийж байна вэ?

	— Ээж минь чжи чжи цзай гэдэг ногоо малтаж хуушуур хийж идье гэсэн. 

	Ангийн дарга Сяо Сян түүнийг газар тавихад нь гэгээн наран гэнэт үүлэнд халхлагдахтай тохиолдоход бяцхан хөвүүн Со Чжугийн дуулсан нь: 

	 

	Гэрэлт нар үүлнээс гарч

	Гэгээн туяагаар гийгүүлээч

	Гарч ирээд нар мишээдэг бол

	Газарт сөхрөн мөргөе 

	 

	гэж дуулжээ. 

	Тэр хүүхэд өгүүлрүүн: ийнхүү дуулбал нар гарч ирнэ гэж нэлээд удаан дуулахад, нар бас л гарч ирээгүй байв. Ангийн дарга инээн өгүүлрүүн: 

	— Со Чжу, ухаан арга чинь уран найдвартай биш. Со Чжу инээн гүйж одов. Ангийн дарга тосгоноо буцахдаа машины замаар зугаацан явах бөгөөд машины замаар тарианы бордоо тээсэн тэрэг нааш цааш зөрж байлаа. Хав хар түлээ өндөр овоолон тээсэн тэрэг уулнаас буцаж ирэх нь харагдана. Цас нь хайлсан өвсөн дээвэрт байшингийн орой дээрээс цайвар цагаан утаа пур пур хийн суунаглана. Тосгоны өмнө хаалган доторх нэг айлын бага хашааны дотор, нэг залуу, нэхий дээл өмсөж, морь тэжээдэг онгоцны хажууд морь бордох өвс бордуурыг модоор хутгаж байгаа харагдав. Морь нь таргалан, гуя нь бөөрөнхий болж, шаргал үс нь гялалзан байлаа. Тэр хөвүүн, морь өвс идэхийг харж гөлрөөд, ангийн дарга Сяо Сянг харсангүй. Ангийн дарга ч түүнийг дуудаж цочоосонгүй. Бас өөр нэг айлын хашаанаа, зүүн талын байшинд улаан хувцас өмссөн, богино тайрсан үсээ улаан ёнхор утсаар боож зангидсан шинэ бэр нь түлээ хагалж байгаа ажээ. Ангийн дарга Сяо Сян тэр хашаанд орсонгүй, харин өөр хэд хэдэн айлаар орж үзвэл, эрэгтэй, эмэгтэй залуус зарим нь ханзны сийрс сүлжиж, зарим нь өвс арилгаж байв. Мөн зарим нь морио хөтөлж, нааш цааш явж алхална. Зарим нь гахай тэжээж байгаа харагдлаа.

	Ард олон амар цэнгэлээр аж төрөн, дайн байлдааныг мартжээ. 

	Тэр оройдоо, ангийн дарга Сяо Сян тариачны холбооны гишүүдийг цуглуулан, зөвлөгөөн хийж, бас яавал зохихыг хэлэлцэхээр олон нийтийн хурал хийж, цэргийн ар гэрт яриа таниулга хийв. Го Цуаньхай бас яриа хийж, түүний хэлсэн нь: 

	— Одоо манай орон, манай ядуучууд, хөлсний тариачдын орон болсон тул бас л манай ядуучууд, хөлсний тариачдаар хамгаалуулах ёстой. Чан Кайшийг цохиж устгаагүй тул бид даруй дээлээ тайлж тайвшран ямагт тус бүрийн нүдний өмнөх амьдарлагаа хичээх цагт хүрээгүй байна. Тэрслүү этгээд дахин байлдахаар ирвэл, бид яавал зохих вэ? гэхэд нь бүгдээр хариу дуугарсангүй. Бай Дасао дэвхрэн босож өгүүлрүүн: 

	— Би эмэгтэй биш сэн бол хэзээний цэрэгт бүртгүүлэх юм сан. Эр хүн бөгөөтөл гэрийн мухар сахиж, дэмий өдөр өнгөрүүлж болох уу? гэхэд нь,

	Нэг залуу хүн өгүүлрүүн: 

	— Бид бүгдээр цэрэгт орцгооё. Газар тариагаа орхиё! Бай Дасао өгүүлрүүн: 

	— Та нар цэрэгт явцгаа. Бид ажлаа хийж, үйлдэхүүнээ гаргая. Нэг үр тариаг ч гээгдүүлэхгүй!

	Хөгшин Тянь Тайтай бас өгүүлрүүн: 

	— Хөгшид бид ч бас гахай, тахиагаа тэжээж чадна. Бид аливаа жинхэнэ аж амьдрал, туслах ажилд оролцон тусалж чадах юм. Гахайчин хүү бас босож өгүүлрүүн: 

	— Багачууд бид ч бүлгэмдэж тарианы зэрлэг өвс түүх, сүеэ түүх, ус дамнаж, түлээ авч ирэх ажлыг хийе. Үүнд бидний хоёр нь нэг том хүнтэй тэнцэнэ. 

	Го Цуаньхай өнцөгт сууж, толгойгоо бөхийн, тамхи татаж, ер дуугарсангүй. Бүгдээр хурал тарсны дараа, бас таван хүн ирж цэрэгт бүртгүүлэв. Түүний дотор нэг өндөр хүнээс бусад дөрөв нь цөм залуу чийрэг хүмүүс байв. Дөчин хүн элсүүлэхээр төлөвлөсөн байжээ. Ингэж тэгсээр одоо жаран долоон хүн цэрэгт бүртгүүлжээ. Ингээд цэрэг эр бүртгэх ажлыг давуулан биелүүлжээ. Ангийн дарга, бас нэг удаа идэвхтний хурал хийлгэж. олны цэрэгт бүртгүүлэх халуун сэтгэл, зориг бас л бүрэн дүүрэн гараагүй учрыг шүүмжилж тус тусдаа арга замыг сүвэгчлээрэй. Маргааш дахин хуралдъя гэв!

	Тэр шөнө дундын хэрд Лю Гүйлань, Го Цуаньхайг эрж тариачны холбоонд ирэхэд, ангийн дарга Сяо Сян ханзан дээрээс босож, чүдэнз зураад дэн асааж, дэнгийн гэрэлд Лю Гүйланий улаан хөвөнтэй дээлийг үзэж өгүүлрүүн: 

	Эрт харихаар явсан бил ээ. Харьсангүй юу? Ли овогтын гэрт очсон юм бол уу? Чи очиж үзээрэй, битгий яар, битгий сандар, үгүй болох гэж байхгүй шүү. 

	Лю Гүйлань нэгтэйгээр Ли овогтын гэрийн зүг явж, нөгөөтээгүүр, замын хажуугийн бага байшингуудыг үзвэл айл бүр үүд цонхоо дангинатал хаажээ. Хашаанаа хав харанхуй, хүн амьтангүй, дуу чимээгүй нам гүм ажээ. Лю овогт төмрийн дархны үүдэнд хүрч үзвэл үүд, цонхоо хаажээ. Бас чимээ аниргүй. Лю Гүйлань чанга дуугаар асууруун: 

	— Ли овогт оо, чи Го Цуаньхайтай уулзсан уу? гэж хэдэн удаа асуусны дараа төмрийн дархан сая сэрж: 

	— Байхгүй дээ, бага Лю овогт мөн үү? Хар хүн чинь алга уу? Яасан юм бэ гэхэд, 

	Лю Гүйлань сандарч, ер аргагүй болж, гэртээ харьж очсон эсэхийг үзэхээр буцаж ирэв. Го Цуаньхай идэвхтний хурлыг хийж тарсны дараа хөгшин Ван Тайтайн гэрт очиж, тэдний гэрийн хурал зөвлөгөөнөө оролцон суув. Тэр гэрт ах дүү хоёр байдаг тул нэг нь цэрэгт орох магадгүй гэж санажээ. Хөгшин Ван Тайтай анхандаа чимээгүй байсан тул, Го Цуаньхай түүнд ятгалга хийж сануулахад хөгшин Ван Тайтай өгүүлрүүн: 

	— Хоёрдугаар хөвүүн шаахай хийдэг, дархан бас хөлдөө үе мөчний өвчтэй тул очивч цэрэгт орж чадахгүй. Их хөвүүн мөн тантай адил, саяхан эхнэр авч гэрлэсэн билээ. Хөгшин Ван Тайтай үүнийг яриад Го Цуаньхай руу хулган, түүний нүүр улайж байгаа эсэхийг харж бас өгүүлрүүн: 

	— Эрхлэгч (Го Цуаньхай) та залуучуудыг мэдэхгүй биш дээ. Гэрлэх гэдэг чинь амархан юм биш шүү дээ. Бид ч хэлэхэд бэрх байна даа. 

	Хөгшин Тайтай нэлээд үг ярьсан нь чухам үнэн үг юм уу? Засварлан гоёчоор ярьж байгаа нь юм уу? Бүү мэд. Го Цуаньхай, тэднийхээс гарч, гэртээ харьсангүй, тариачны холбоонд ч очсонгүй, алхсаар бага сургуульд очвол бага сургуулийн багш унтжээ. Хичээлийн тасалгаанд гэрэлгүй, нам гүм жаахан ч чимээ аниргүй байв. Го Цуаньхай, бага сурагчийн бяцхан ширээн дээр сууж, гартаа Чжао Юйлиний үлдээсэн жаахан хөх хаш соруулыг оролдон хөдөлгөж, суухдаа хөгшин Ван Тайтайн ярьсан үгний байдлаар болбол, энэ удаа цэрэг татахад хялбаргүй байгаа учир нь цөм гэрээс салж түвдэхгүйд байгаа юм гэдгийг мэдэв. Тэгтэл бас би өөрөө олонд үлгэр жишээ болж чадахгүй байгаагаас болж байна гэж бодоод бас Чжао Юйлинь, олны төлөө, амиа сүйтгэсэн билээ, тэр ч бас эхнэртэй, хүүхэдтэй байсан билээ гэж бодов. 

	Бид өөрөө гэрээс салж чадахгүй байж хүнийг явуулах гэвэл хүн, нүүрэн дээр хэлэхгүй боловч, санаандаа дургүй байх нь зүйтэй гэж санаж байтал Лю Гүйлань инээмсэглэн орж ирсэн мэт болов. 

	— Чи юу гэж ирэв. —Чи явж чадахгүй биз, бид суугаад хорь гаруй өдөр болов гэж хэлээд уйлж, толгойгоо цээжинд нь тулган түшихэд түүний сэтгэл нь зөөлрөн санаа алдаж байтал гэнэт түрхийж дуугаран, адар дээрээс алаг мигуй, бичгийн ширээн дээр үсрэн буув. Ширээний дээрх усан бэхийг газар унагааж хагалахад Го Цуаньхай цочиж сая нойрноос сэрсэн мэт аньсан нүдээ нээж харвал Ли Гүйлань үзэгдэхгүй гав ганцаараа бас л бага сургуулийн хичээлийн тасалгаанд сууж байв. Чжао Юйлиний жаахан гаансыг гаргаж амандаа зуун, нүдээ гөлийж өгүүлрүүн: 

	— Чи Эвхамт намын гишүүнээ мартав уу? Гэрээсээ салж чадахгүй чинь саяхан эхнэр аваад тэр үү. Даруй гарал язгуураа мартав уу? Чи цэрэгт орохгүй, гэртээ хоргодож, бэлэвсэн эм Чжанд, бууч Хуа чөдөрлөгдсөн мэт. Лю Гүйланьд татагдаж байна. Хүн чамайг үзэж чадахгүйд хүрч байна гэж хацраа илж, ширээний дээрээс үсрэн буугаад даруй тариачны холбоонд очихоор явав. Лю Гүйлань сая гармагц ангийн дарга дэнгээ унтраагаагүй байсан тул түүнийг оруулж инээн өгүүлрүүн: 

	— Яасан юм бэ? Та хоёулаа, тэр нь явахад энэ нь бас ирэв. Энэ чинь чухам юу болж байна вэ? Чи гэртээ хариагүй хаана явчхав даа? гэхэд,

	Го Цуаньхай Сяо Сяны энэ нэг хэсэг үргэлжилсэн асуултад ер юу ч хариулан хэлсэнгүй. Харин ханзны ирмэг дээр сууж, амандаа тамхи утгаагүй гаансаа зуужээ. Сяо Сян түүнийг үг байвал хэл дээ гэхэд нэлээд удаан болж, Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Комиссар аа, би цэрэгт оръё. 

	Сяо Сян, ханзан дээрээс бууж, санамсаргүй байснаа өгүүлрүүн: 

	— Чи юү?

	Го Цуаньхай, гаансаа нааш цааш эргэлдүүлэн, намуухан өгүүлрүүн: 

	— Тийм ээ. 

	Сяо Сян бас өгүүлрүүн: 

	— Энэ тосгоны ажлыг яах юм бэ дээ?

	Го Цуаньхай босож өгүүлрүүн: 

	— Чи өөрөө хүн томил доо, Ли овогт, Чжан Чженьжүй нар цөм болно гэж хэлээд, тэр даруй гадагш гарахад дуудаж өгүүлрүүн: 

	— Чи битгий яар, бүү тэвд. Бас нэг үг хэлье. 

	Го Цуаньхай хашаанаас гарч одоход Сяо Сян, үүдэнд гүйн хүрээд, дараа дараагаар дуудан өгүүлрүүн: 

	— Го Цуаньхай, Го Цуаньхай гэж байтал,

	Хөлийн чимээ холдож, хариу үг хэлсэн хүнгүй, ангийн дарга Сяо Сян өрөөндөө орж, удаан хэвтсэнгүй. Санавал Го Цуаньхайг хоёр жил шахам сурган хүмүүжүүлсэн бөгөөд энэ районд тэргүүн зэргийн боловсон хүчин юм. Түүний түүхт байдлаар үзэвч ариун тодорхой, хурц идэвхтэй, төв сэргэлэн тул түүнийг сурган хүмүүжүүлсээр районы улс төрийн нарийн бичгийн дарга болгоё гэж санадаг байжээ. Одоо тэр Го Цуаньхай цэрэгт оръё гэхэд нь түүнийг тавьж явуулж түвдэхгүй. Эргэцүүлэн санавал Го Цуаньхайн эрс тэс баатарлаг зориг бүхий нь илт бил ээ. Бас нэг сайн боловсон хүчнийг өөрийн ажиллаж байгаа райондоо байлгаж, эндэх ажилдаа гялалзсан амжилт гаргуулах гээд олон нийтийн ажилд өргөнөөр оролцуулж чадахгүй, байлдааны газрыг мартахад хүрч бүхий нь ямар санаа вэ дээ гэж бодохдоо өөрийн биедээ инээд хүрч: 

	— Би энэ тосгон дахь уймраа чавганцтай адил болжээ. Хөмсөг хуйхлам бачим хэрэг тохиолдвол нүдэнд үзэгдсэнээ аргацаахыг бодно. Ийнхүү боддог зорилго нь үнэндээ амин хувийн зорилгыг өргөтгөснөөс болж ирдэг юм байна. Энэ нь ганцхан ханзан дээрх хайчийг үзэхээс биш, үүнээс жаахан хол зайтай байгаа юуг ч үзэхгүй мэт болсон хоцрогдмол хөгшин эмэгтэйчүүдтэй адил юм шиг болжээ гэж санаад нүдээ аниад хэвтэвч, нойр нь хулжиж, түүний оронд хэн таарах вэ? Го Цуаньхайн бодол зөв байна. Бүх Дундад улсын эрх чөлөөний төлөө, бидний ажилчин тариачин ангийн маш шилдэг хэсгийг цэрэгт мордуулж байна. 

	Манай намаас маш идэвхтэй, намын шилдэг гишүүдийг өмнө фронтод илгээж байна. Го Цуаньхай, сая ураг холбож гэргий аваад хорь гаруй хоног болж байх тул Лю Гүйлань уйлах болно. 

	Го овогтын шийдвэрлэж байгаа нь зохистой. Го Цуаньхай, үнэхээр зөв боджээ. Гэтэл Лю Гүйланьдаа яаж хэлэх юм бол доо? гэж санагалзан тийм ч их удсангүй. зөөлөн намжуун хурхирах чимээ сонсогдов. 

	
XXIX

	Го Цуаньхайн харьж ирэх үед, Лю Гүйлань бас саяхан харьж ирээд ханзан дээрээ санаа зовон суусан тул дэнгийн ширээний дээрх буурцгийн тосоор асаасан дэн нь бас л унтраагүй байв. Улаан хувцасныхаа товчийг тайлсанд цагаан дотор цамц гарч ирэв. Хараахан хэвтэх гэтэл хашаан дотор хөлийн чимээ гарахыг сонсоод, Лю Гүйлань цонхоор гадагш, хэн вэ? гэж асуувал: 

	Го Цуаньхай, хэзээний үүдээ түлхэж орж ирээд, Лю Гүйланийг харж гөлрөн, чи бас унтаагүй юм уу? гэхэд Лю Гүйлань хариу үг хэлсэнгүй, гэдрэг асууруун: 

	— Хэчнээн эрүүлдэг хүн бэ дээ! Ер хаана явсан юм бэ? гэж хэлээд түүнийг даарсан байх гэж ханзан дээр байсан галын нурам хийсэн хоовонгоо түүний ойр тавьж өгөхөд Го Цуаньхай, галын хоовон дахь нурмыг ярж тамхиа асаан татаж Лю Гүйланий баяртай царай илрэн гарсныг мэдэж, цэрэгт орохоо урьдаар дурдсангүй, гартаа жаахан гаансаа тулж асууруун: 

	— Мориндоо тэжээл өгөв үү?

	Лю Гүйлань инээн хариу өгүүлрүүн: 

	— Морио тэжээхийг мартчихжээ. Го Цуаньхай жаахан гаансаа зууж, гадагш гарч морио тэжээх гэхэд Лю Гүйлань өгүүлрүүн: 

	— Чи дулаацаж суугаад гарч морио тэжээ дээ. Го Цуаньхай гүүгээ их л хайрладаг байжээ. 

	Го Цуаньхай моринд үнэхээр хайртай тул, морийг ер ташуураар ташуурдаж цохидоггүй бил ээ. Энэ боос бор гүүгээ ихээхэн хайрладаг учир ямар ч амжихгүй явдал гаравч, түүнийг шахмал буурцгаар тэжээхээ ер тасалдуулдаггүй. хэдий хүйтэн тохиолдовч, шөнө дундын үед өвс өгдөг байлаа. Түүний хэлдэг нь: 

	— Гүүгээ шөнө тэжээхгүй бол таргалахгүй. Зүдэргэж хөлс гаргаад тэр даруйд усалбал гэм олно гээд усалдаггүй ажээ. Гүүнийхээ хашааг сайтар цэвэрлэж, бас пин саравч барьж, салхи бороо, цас шуургыг халхлах халхавч болгоно. Энэ мэт арчлан тэжээсний ачаар гүү нь бөв бөмбөгөрхөн болтлоо таргалжээ. Иймд ажилд хэрэглэхэд гүү нь чадал тэнхлүүн байдаг байжээ. Одоо Го Цуаньхай цэрэгт явахаасаа өмнө гүүгээ нэг шинэ өвсөөр сайн тэжээж, түүний тэв тэгшхэн зассан дэлийг илж үзэхээр алхлан гарч хашаанд очоод, одны гэрэлд харвал гүү нь байхгүй болжээ. Тэжээлийн онгоцны ойр сандран хүрч үзвэл гүү нь унагалжээ. Нэг хав хар юм гүүний хойд хөлийн ойр хөдөлж байв. Го Цуаньхай баярлан дуудаж өгүүлрүүн: 

	— Чи ирээч, чи ирээч, гүү унагалжээ. Түргэн гарч ирээд үз!

	Лю Гүйлань тэр үед галын хоовонгийн ойр очиж, Го Цуаньхайд төмс шарж өгөхөөр оролдож байжээ. Энэ үгийг сонсоод төмсөө орхиж ханзан дээрээс үсрэн буугаад хөл нүцгэнээр гүйн гарч өгүүлрүүн: 

	— Битгий намайг хуур, унага нь хаана байна? Одны гэрэлд Го Цуаньхай гэргийнхээ хөл нүцгэнээр нойтон газар гишгэлж гарч ирснийг үзээд тэвдэн өгүүлрүүн: 

	— Чи үхэхээ эрж байна уу? Ийм хүйтэн шөнө хөл нүцгэн гарч ирдэг чинь юү вэ? Шаахайгаа түргэн өмс. 

	Лю Гүйлань өгүүлрүүн: 

	— Энэ чамд хамаагүй, унага нь хаана байна? Энэ хөгшин гүү чинь ер чимээ аниргүй унагалжээ. Унага нь эхийнхээ хойд хоёр хөлийн хоорондоос тэнцэхээр оролдож босож чадахгүй байв. Бүх бие нь нойтон, бас даарч чичирчээ. Го Цуаньхай, гал тогооны байшингаас нэг муу тампуу гаргаж, унаганы хажууд суугаад, арчлаа. Арчиж дуусаад өнөөх тампуугаар унагаа нэмнэж, гараар хүйсийг нь таслаад, өргөж ирээд хөвөнтэй хувцасны энгэрээр гэдсийг нь ороож, даруй байшиндаа орохоор явав. Лю Гүйлань бас хамтаар гэртээ оров. Хэвтэж байсан бор гүү нь босохоор оролдож, босож чадахгүй тул янцгааж байв. Эр эм хоёулаа унагаа өргөж авчран ханзан дээр тавихад тэр нялцгай амьтан дөрвөн хөл дээрээ тэнцэж ядан босоод биеэ сэгсэрч, бас л ханзан дээр хэвтэж байв. Лю Гүйланий инээх чимээгээр баруун өрөөний өвгөн Тянь сэрж, хөвөнтэй хувцсаа нөмөрч, зүүн өрөөнөө орж ирээд, унагыг нь үзэж, өгүүлрүүн: 

	— Яасан сайн юм бэ? Ер чимээ гарсангүй, унагаа гаргачихсан юм байжээ. Эр унага юм байна! Лю Гүйлань тэсгэлгүй инээн өгүүлрүүн: 

	— Хөөрхий, Го Цуаньхайн гарахтай тохиолдоогүй бол ийм хүйтэн шөнө энэ жаахан амьтан хөлдөж үхэх байсан даа. Өвгөн Тянь, ханзны сийрсийг илж үзээд өгүүлрүүн: 

	— Ханз хүйтэн байна. Ханзандаа жаахан гал түргэн түл! Та нар залуу хүмүүс бие сайн тул, ханзандаа ч гал түлдэггүй байна шүү гээд ханзны сийрсийг авч, ханзны хөлд ноён шиш тавьсан газар жаахан дулаан шүү байх тул унагыг тэнд хэвтүүлэн, үсийг нь эгшээхээр оролдож байв. Лю Гүйлань нарсны мөчрийг асааж гэрэлтүүлэн гадаа өрөөнөөс хуурай түлээгээ авчирч, ханзны халуун зууханд асаав. Бас хуурай түлээ модыг дүрэлзүүлэн асаасанд зуухны гал улалзан гэрэлтээд Лю Гүйланий улаан хацар дээр, толгойн ээдэрсэн үсэн дээр, бас түүний цээжиндээ өмссөн цагаан бөс цамцан дээр тусч байв. Лю Гүйлань үсээ илж засаад, дотор өрөөндөө орвол, хөгшин Тянь Тайтай нүд нь юм үзэхгүй боловч босож ирээд нэг удаа сонирхолтой сайхан баяр сонсож, дахин баруун өрөөндөө унтахаар очив. Уранхай тампуугаар унаганы нойтон биеийг сайтар арчиж эгшээхэд, өвгөн Тянь ханзны ирмэг дээр сууж, нүд цавчилгүй унагыг харж, нялх унаганы эхийн түүхийг яаралгүй нарийн тодорхойгоор өгүүлрүүн: 

	— Энэ унаганы эхийг хөгшин Ван овогтоос газрын эзэн Дү овогтод өр төлөөснөө өгчээ. Түүний эцэг болох азарга нь Дү овогтын бор азарга, эх гүү нь залуудаа энэ тосгоны нэртэй сайн гүү гэгдэж байв. Газар хагалах, тэргэнд хөллөх зэрэгт маш сайн, мориноос илүү байлаа. Энэ унаганы хөлийг үзье гэж өвгөн Тянь гараар бариулахгүй өшигчиж байгаа хөлийг үзэж өгүүлрүүн: 

	Туурай нь хурц, цомбогор байна. Эдлэх, унахад хурдан морь болно. Шүдлэн насандаа бие бялдар нь улам өсөж, хөнгөн сайн морь болно. Хязаалан насанд хүрмэгц хөллөж болно. Нас гүйцмэгц агталбал даруй арав гаруй жил эдэлж болно. 

	Го Цуаньхай уранхай тампуугаар унаганы туурайг арчиж, нэгтэйгээр өгүүлрүүн: 

	— Одоогоос миний унагыг та авч ажиллах болно. Өвгөн Тянь өгүүлрүүн: 

	— Би авч чадахгүй. 

	Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Би хэлсэн үгээ ёсоор болгодог. Би хэлсэн үгээ буцдаггүй бил ээ. 

	— Юу гэж хэлэвч авахгүй дээг. Дараа дахиж ярья даа. Лю Гүйлань Чи мэдэж байна уу? унагаа эхээс нь салгаж болохтой болохоор нь өвгөн Тянь овогтын морины хашаанд аваачиж уяарай. 

	Лю Гүйлань инээн: — За гэв. Өвгөн Тянь бага сага сул үг ярилцаж байгаад явав. Тэр хоёулаа үлдэж. нэгтэйгээр, унагаа арчиж, нөгөөтээгүүр, гэр зуурын сул үг ярилцаж байгаад, Лю Гүйлань өгүүлрүүн: 

	— Одоо газрын бордуур тээх цаг болж байхад, гүү унагалав. Чи яая гэж байна вэ?

	Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Өөр айлаас гуйж хэрэглээд, энэ гүүг хэдэн өдөр амруулъя. Одоо айл бүрд морь бий дээ. Урьд бол их баячууд мал олонтой байсан тул гүү нь унагалбал, нэг сар амраахад, эмэгтэй хүнийг нэг сар амрааж суулгахаас харин илүү эрхэмлэн тансаглаж байв. Ядуу айлын гүү унагалбал, арван өдөр болмогц, даруй эдэлж хэрэглэх болно. Эхийг нь амраахгүй байсаар унагыг хоол сүүгүй болгодог байв. Бид яриандаа болж байгаад, гүүндээ өвс өгөхийг мартжээ. Чи очиж улаан будаагаар тэжээж, бас шахмал буурцаг нэмж өгөөрэй, тэжээл сайтай бол сүүтэй болно шүү!

	Лю Гүйлань гарч нэг хэсэг удаад, буцаж ирэхэд Го Цуаньхай унаганы дэлийг самнаж, гараар түүний жаахан хөөрхөн амыг цэвэрлэж байв. Лю Гүйлань ханзан дээр гарч хэвтэвч бас л нойр хүрэхгүй, зүүн баруун тийш эргэн хөрвөж, ирэх жил нэг жижиг тэрэгтэй болъё доо. Уулнаас юм тээхэд хүнээс тэрэг гуйхгүй, хөгшин мэгж бас зулзагалах ойртжээ. Энэ жил хойд хашаагаа сайхан засамжлаад, хэмх ногоо, сонгино үлэмж тарья. Бас инээмсэглэн асууруун: — Чи ди гуа идэх дуртай юу? Би өвгөн Тяниас ди гуаны үр жаахан авч, чамд тарьж өгье. Одоо газартай болсон тул бид юу идэх дуртайгаа тахихад болно. Урьдын адилгүй шүү гэхэд нь

	Го Цуаньхай хариу юу ч хэлсэнгүй, тамхиа татаж. байв. Лю Гүйлань унагаа тэвэрч дайвалзуулан хөдөлгөж, дэлийг нь дагуулан нурууг нь илж... өгүүлрүүн: 

	— Би чамд хэлэхээ мартжээ гэж хэлээд, бас үгээ зогсож царай нь улайхад Го Цуаньхай, түүний царай зүсийг үзэж үгийг нь сонсоод, гаансаа зууж асууруун: 

	— Чи яасан юм бэ?

	Лю Гүйлань түгдэрч өгүүлрүүн: 

	— Сарын юм ирэхээ байжээ. Үл мэдэх өвчтэй болсон юм уу? Ирэх л болсон юм даа, арван өдөр өнгөрөв. Урьд нэг өдөр ч зөрдөггүй билээ гэж царай нь улайж...баяртай болсон мэт унагаа чанга тэвэрч, хацраа унаганы хошуутай нийлүүлэн сууж байхад, Го Цуаньхай, ер юү ч хэлсэнгүй. Лю Гүйлань эгшигт хайрцаг мэт зогсолтгүй олон үг ярьсан нь: 

	— Өвгөн Суний хэлснээр, энэ жил Сунгарь мөрөн гэсэж мөс нь доош сууж хайлаад урсаж байна. Өнтэй жил болно. Тариа сайн ургана. Ямар тариа таривч цөм долоо, найман хувь тариа хурааж болно. Урьд хагалбарлаагүй газарт, буудай тарьж болохгүй гэнэ. Энэ жил бид өвгөн Тяньтай хамтран хоёр гурван му газар тариа тарина. Жилийн эцэст хагас сар хэртэй банш хийж идэвч болно гэхэд нь

	Го Цуаньхай бас л үг хэлсэнгүй. Лю Гүйлань, түүний толгой руу тэлчгэнэж байгаа унаганы хөлийг зөөлөн түлхэж өгүүлрүүн: 

	— Улиас модны мөчир дээр бөмбөгөр, бөмбөгөр бяцхан улаан юм ургажээ. Заримдаа бас цэцгийн тоорцог үзэгдэж байна. Бага нарийн мөчрийн дээр гөлөг навч соёолж байна. Гахайчин хүү: уулны цас хайлаад, цэцэг цэцэглэж, байна. Бин лань цэцэг, да цзи сянь цэцэг, тоор цэцэг, муурын чихэн цэцгүүдийн зарим нь улаан, шав, шар, уулны цав цагаан чжү яо цэцэг, уул тал дүүрэн цэцэглэж, таван өнгө, олон янзын цэцэг сайхан үнэр анхилуулан, сайхан өнгөө мяралзуулан харагдаж байна гэсэн гахайчин хүүгийн өгсөн нэг модыг чамд өгье. Үүнийг нохойн сүүт мод гэдэг юм. Өвчнийг эдгээх, биеийн халууныг арилгах чадалтай мод. Гахайчин хүү бас өгүүлрүүн: Энэ модоор савх хийвэл хор хийсэн ногоо, хоол идэш тохиолдвол тэр хорт идээнээс утаа гардаг гэнэ. Хувьсгалын ажил хийхэд эсэргүү этгээд чамайг хорлож алах гэх магадгүй, чи сайтар хичээ. Энэ савхыг чамд өгье гэв. 

	Го Цуаньхай, инээн өгүүлрүүн: 

	Хаанаас ийм хэрэг гарах вэ дээ, нохойн сүүт модыг чанавал халуун өвчинд тус болно гэж би ч бас сонсов. Яагаад хорт идээг шинжилж мэдэж болох юм бэ дээ? Тэр хүүхдийн үгийг битгий итгэ. 

	Лю Гүйлань бас уулны ба газар тарианы тухай зүйл бүрийн сул үгсийг ярьж байхад, Го Цуаньхай юун олон үг вэ? гэж бодож байвч ер үг хэлсэнгүй. Лю Гүйлань яаран асууруун: 

	— Чи ер нь яасан юм бэ дээ?

	Го Цуаньхай ер нь түүнд хэлье гэж санаад, шууд өгүүлрүүн: 

	Би цэрэгт оръё гэж бодож байна гэхэд нь Лю Гүйлань дотроо их л цочиж, өвөртөө тэвэрч байсан унагаа сулруулан тавьж асууруун: 

	— Чи юу ярьж байгаа юм бэ?

	— Цэрэгт бүртгүүлж, цэрэгт явна

	Лю Гүйлань, түүнд ойртож асууруун;

	— Чи намайг хуурч байна уу? үгүй юү?

	— Чамайг хуураад яах юм бэ? Би ангийн дарга Сяо Сянд хэлсэн бил ээ. 

	— Тэр зөвшөөрсөн үү?

	— Яагаад зөвшөөрдөггүй юм бэ?

	— Тариачны холбооны ажлыг орхиж болох юм уу?

	— Өөр хүнийг сонгох байх даа!

	Лю Гүйлань, Го Цуаньхайн, цэрэгт явах нь үнэн болсныг мэдээд тэдний гэр бүл бололцсоноос хойш хагас өдрийн хугархайд Го Цуаньхай үзэгдэхгүй бол, даруй сүнс нь зайлж, сүг нь тарсан мэт болдог байсан байтал одоо цэрэгт орно гэхэд нь хэдийн аман дээрээ: 

	— Сайн, чи яв гэж байвч дотроо их л гашуудан, хоёр гар нь сулран зөөлөрч, тэвэрч байсан унага нь түүний өврөөс өнхрөн бууж, ханзан дээр унаад сарвалзан, босох гэж оролдон, босоод бас унаж байв. Унага толгойгоо Лю Гүйланий гуя дээр тавихад нэг дусал нулимс түүний хөдөлж байгаа урт чихний дээр дусаж, мөн залгаа залгаагаар дуслахад тэр унага энэ нулимс юун учиртай болохыг яаж мэдэх вэ. Энэ бол эмэгтэйчүүдийн салах цагийн нулимс мөн. Тэр бас мэдэхгүй байгаа юм ажээ. 

	Го Цуаньхай жаахан гаансаа бүсэндээ хавчуулж, Лю Гүйланий хувцсыг тайлаад, түүнийг түшиж хэвтүүлэв. Өөрөө ч дээлээ тайлж хэвтээд толгойгоо ханзны ирмэг дээр тавимагц нам дуугаар шивнэн өгүүлрүүн: 

	— Битгий уйл, чи уйлбал миний сэтгэл ээдэрнэ. Цэрэгт явж байгаа хүмүүс зөндөө бий шүү дээ. Чан Кайшийн дээрэмчдийг устгаж дуусаад би даруй харьж ирнэ. Ангийн дарга: 

	— Чан Кайшийн дээрэмчид даруй устана гэсэн. 

	Лю Гүйлань уйлсаар л байв. Го Цуаньхай тэр жил дээрэмчдийг цохиж байсан тэр байдлаа санаж: 

	—Чи юунд уйлж байна? Хоцрогдмол гэж нэр дуулах гээд уйлж байна уу?

	Лю Гүйлань, гарын араар нулимсаа арчиж өгүүлрүүн: 

	— Би уйлахгүй. Би уйлахгүй. 

	Ганцхан үгийг нь сонсоод, нулимс нь сувдын хэлхээ тасарсан мэт ханзны сийрсэн дээр тасралтгүй унаж байв.

	Лю Гүйлань уйлан өгүүлрүүн: 

	— Би ч бас, чиний явбал зохистойг мэдэж байна. Намайг ятгаж ухуулах хэрэггүй. Би салж л тэвдэхгүй юм даг. Бидний хамтран амьдарсан өдөр маань үнэхээр цөөн юм. 

	Го Цуаньхай түүний үгийг таслан өгүүлрүүн: 

	Хожим хамтран амьдрах өдөр үлэмж олон болно. Лю Гүйлань гараар нүдээ арчиж өгүүлрүүн: 

	— Би хэрэв, эрэгтэй сэн бол чамайг дагаад явбал хэчнээн сайн бэ?

	— Гэртээ ажил хийж үйлдэхүүн гаргах нь чухал. Гэтэл бид судлан бодож үзье. Гэртээ байгаад бас л ямар ажил хийх юм бэ дээ. Маргааш олон нийтийн хурал хийхэд би даруй бүртгүүлнэ. 

	Лю Гүйлань, толгойгоо түүний өвчүүнд наалдуулж шивнэн өгүүлрүүн: 

	— Гэрийн ажилд битгий санаа зовогтун, манай гэрт зүйл бүрийн юм цөм бий. Чи энэ удаа явбал хэдэн жил болох нь мэдэгдэхгүй. 

	— Чан Кайши түүний эцэг Америкийг цөм эсэргүүцэн байлдаж нэг, хоёр жил болоод Чан Кайшийн дээрэмчдийг устгаж, даруй буцаж ирнэ. Би лав гавьяа байгуулаад буцаж ирнэ. 

	— Дээл хувцас, хөнжил дэвсгэр, алиныг ч бэлтгээгүй шүү. Хэзээ явах юм бол доо?

	— Чи битгий санаа зовоорой. Юу ч аваачихгүй, бүртгүүлснээс хойш хоёр, гурван өдөр болоод даруй явна. Чи яагаад бас уйлаад байгаа юм бэ? Яасан амархан уйлдаг юм бэ? Битгий уйл, тахиа дуугарч байна. Бид дахиж жаахан хэвтээд даруй босъё. Би чамд хэлэхээ мартжээ. Чиний намын гишүүн болох өргөдлийн тухай ангийн дарга Сяо Сянд хэлсэн бил ээ. Чи өөрөө очиж гуйвал зохино. 

	— Юу бил ээ? гэжээ. Энэ нь нөхрөөсөө хоцрох нь гэж самгардаж яваад Лю Гүйланий санаа нь хуваагдан. тэрхүү өргөдлөө мартсан байжээ

	— Чи намын гишүүн болох гэсэн билээ гэхэд нь Лю Гүйлань толгойгоо өргөж, Го Цуаньхайг Эвхамт намын гишүүн мөнийг хэзээний мэдэх тул тэр ч өөрөө намын гишүүн болъё гэж санаж байв. Го Цуаньхайн зүтгэсэн хэрэг үйлсэд бас зүтгэе гэж санадаг тул намын гишүүн болбол мэдэх чадах нь үлэмж болох бөгөөд Го Цуаньхайтай улам ойр дотно болно гэж санаж байжээ. 

	Лю Гүйлань сандран асууруун: 

	— Ангийн дарга Сяо Сян юу гэж байна вэ? Болохоор байна уу?

	Го Цуаньхай, түүний нулимс хацар дээгүүрээ бөмбөрч байхыг үзээд өгүүлрүүн: 

	— Болоход ч болно. Ер нь уйлж болохгүй. Чи хэрэв дахин уйлбал тусгүй болно. Хаана ч учир шалтгаангүй уйлдаг эв хамт намын гишүүн байхыг чи үзсэн үү?

	— Би уйлахгүй, би дахин уйлахгүй. 

	
XXX

	Бүх тосгоноос цэрэг элсүүлэх, олон нийтийн хурлыг бага сургуулийн биеийн тамирын талбайд хийв. Улаан туг намилзан хийснэ. 

	Го Цуаньхайн цэрэгт явах чимээ гарсны дараа цэрэг элсэх хурал дээр цэрэгт оролцох хөдөлгөөн их гарав. Тэр талбай дээр гуч гаруй залуучууд цэрэгт элсэхээр бүртгүүлэв. Хөгшин Ван Тайтай саяхан эхнэр авсан их хөвүүнээ бас цэрэгт явуулахаар бүртгүүлэв. Түүний хэлсэн нь: 

	— Манай эрхлэгч Го Цуаньхайтай цуг өндөр уулыг давж, өргөн голыг туулж, өстөн дайсныг устгаж дарахаар өртсөн этгээдэд хаана боловч очиг. 

	Гахайчин хүү Ү Цзяфү бас цэрэгт бүртгүүлэв. Өвгөн Сунь, бас сахлаа илж өгүүлрүүн: — Өвгөн Сунь, би энэ жил жаран нэгэн настай, бас л ажиллаж чадмаар байна. Чжан Тай-гүн наян насандаа Вэнь Вантай учран тулалджээ. Тус тосгон дахь Чан Кайшигийн зулзагуудыг устгаж дуусав гэж болно. Бид одоо их Чан Кайшиг нь цохиж устгаад бүгдээр амар жимэр аж төрж амьдарцгаая. Лю Дэшань бас цэрэгт орохоор бүртгүүлэв. Түүний хэлсэн нь: 

	Бид бол дунд тариачин мөн. Одоогийн нутаг оронд бидний хувь байх тул би бас цэрэгт явъя. Манай гэрийг тариачны холбооноос харгалзаж байвал, би санаа зовох явдалгүй. Лю Дэшань тэргүүлэн, долоон залуу дунд тариачин цэрэгт бүртгүүлэв. Ли овогт хурал дээр дуу чимээ гарсангүй, хурал тараад гэртээ харьж, өөрийн хийсэн ба бүх гэрийн юмаа цуглуулан, нэг бага тэргэнд тээж, баруун хаалганы гадна эгчийнхээ гэрт хүрч очиход, эгч нь гэрийн юмаа тээж ирснийг үзээд, цочиж асууруун:

	—Чи чинь яаж байгаа юм бэ?

	Лю овогт нэгтэйгээр юмаа буулган, нөгөөтээгүүр өгүүлрүүн:

	— Цэрэгт явж, Чан Кайшиг устган, буцаж ирсний хойно дахин төмөрчний ажлаа хийе. Энэ хийсэн юмаа танай гэрт тавья гэж хэлээд, даруй гарч тариачны холбоонд ирж ангийн дарга Сяо Сянтай уулзаж өгүүлрүүн: 

	— Би хэдийн бүртгүүлсэн билээ. Намайг цэрэгт явуул даа. Ангийн дарга Сяо Сян нүдээ бүлтийлгэж. ширтэн өгүүлрүүн: 

	— Чи лав явах юм уу? цөм явчихвал энэ тосгоныг хэнээр эрхлүүлэх вэ?

	— Хүн байх л байх даа. Би явалгүй болохгүй. Хүмүүс өмнө фронтод баатар идэрхэг болохоор явж байхад би тосгондоо сууж, дэмийрэн өдөр өнгөрөөх нь юу билээ? Дамнуурын цэргийг авч өмнө фронтод очоод ер нь цэргийг манлайлан дагуулж явах хэрэгтэй байна. 

	Ангийн дарга Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Чиний санаж байгаа санаа бол эв хамт намын гишүүний санаа биш юм. Өмнө фронт, ар тал гэх чинь адил хэрэг биш гэж үү? Мөн нэг адил амар тавиунаар ажлаа хийвэл зохино. Намын гишүүдийн нас ахигсдаас хоёрыг үлдээлгүй болохгүй. Го Цуаньхай үлгэр үзүүлэн явах юм бол чи явж болохгүй. 

	Тариачны холбооны бүлгүүдийн гишүүд ирж булаалдан, зарим нь өмнө фронтод очно, зарим нь Го Цуаньхай явбал бид хамт явна гэнэ. Бүлгийн гишүүд чармайн зүтгэж цэрэгт оролцоцгоов. Гурван шөнөжин, гурван өдөржин эцэг эх нь хөвүүдээ ятгаж, эхнэрүүд нь эр нөхдөө ятгаж, дүү нь ахыгаа ятгахдаа эрхлэгч Го Цуаньхайгаар үлгэр жишээ болгож байв. Го Цуаньхай цэрэгт орохын тугч болжээ. Гуравдугаар өдрийн орой, ангийн дарга Сяо Сянаас Го Цуаньхайд зохион байгуулалтын талаар танилцуулах захидал бичиж өгөөд цэрэгт орох хүмүүсийн нэрийг хянан үзэж нэрсийг бүртгэн үзвэл, бүгд зуун хорин найман хүн болжээ. Түүний дотор Дү Цзиньюй гэдэг нэр байв. Үүнд ангийн дарга Сяо Сян, хөмсгөө атируулан нэг юм санаж ядсан юм шиг болон, хажуудаа зогссон Го Цуаньхайгаас асууруун: 

	Энэ хүний нэрийг сонсож байсан уу? Го Цуаньхай өгүүлрүүн: 

	— Энэ чинь газрын эзэн Дү овогтын ач хөвүүн. Тоглоомын Манж улсад хоёр жил цэрэгт явж, 8 дугаар сарын 15-наас хойш шинэ нийслэл (Синь Цзин) Чан Чунгаас буцаж иржээ. 

	Ангийн дарга Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Энэ хүнийг хоцрооё!

	Го Цуаньхай өгүүлрүүн: . 

	— Юунд? Газрын эзний хүү цэрэгт явж болдоггүй юм уу?

	Ангийн дарга Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— Газрын эзний хүү цэрэгт явж ч болно. Хоёр жил тоглоомын Манж улсад цэрэг болж явсан нь гайгүй. Гол асуудал нь Чан Чунгаас ямар учиртай буцаж ирээд байгаа юм бэ? гэдгийг сайтар тодорхойлох хэрэгтэй байна. Бид ирсэн учир шалтгаан нь тодорхойгүй хүнийг манай цэрэгт холилдуулан оруулж болохгүй. 

	Ангийн дарга Сяо Сян, нэрийн дансыг үзсээр Ли Маолюй, өвгөн Сунь, өвгөн Чү, гахайчин хүү нарыг явуулахгүй гэж данснаас хасаж нэг зуун хорин найман хүнээс шилж сонгосоор дөчин нэгэн хүнийг сонгож авав. Энэ дөчин нэгэн хүн зан чанар, хүн төлөв сайн бөгөөд арван найман наснаас дээш хорин найман нас хүртэл маш чийрэг залуус болно. 

	Тариачны холбооны гал тогооны өрөөнд гурван тогооч ногоо хэрчиж, гахайн мах чанан, давст ногоог хэрчиж маргааш цэрэгт явах хүмүүст будаалга хийхээр бэлтгэв. Цэргийн хүмүүсийн уулнаас тээж ирсэн нарс модны шилмүүсээр баруун хаалгыг чимэглэн асар болгож, бага сургуулийн хичээлийн танхимд буурцгийн тосон дэн барьж, Бай Дасао, Чжао Дасао, Лю Гүйлань нар арав гаруй эмэгтэйчүүдийг дагуулан, улаан, ногоон өнгөтэй гялгар цаасаар элдэв цэцэг хайчлан урлаж байв. 

	Гурван марал голлож шөнө дунд болжээ. Лю Гүйлань гэртээ харив. Энэ нь Го Цуаньхай, Лю Гүйлань нарын хамт байсан сүүлчийн шөнө байжээ. Лю Гүйлань, Го Цуаньхайд дөрвөн шалзалсан тахиа өгсөн боловч идсэнгүй, шөнө турш ярилцаж тэнгэр гэгээрэхийн үед Го Цуаньхай урьдаар босож хувцаслан, Лю Гүйланьд өгүүлрүүн: 

	— Энэ өдөр битгий уйл, мэдэв үү?

	Лю Гүйлань нүдний нулимсаа арчиж өгүүлрүүн: 

	— Мэдлээ. 

	Го Цуаньхай тогооны байшиндаа орж, ус авах саваа дамнан худаг дээр очиж, нэг дамнуур ус авч ирээд, усны дамнуураа тавьж, Лю Гүйланьд захиж өгүүлрүүн: 

	— Оройдоо хоёр дамнуур илүү ус авч байгаарай. Ханзны зуухны үүдэнд түлээ түлш овоолж болохгүй, лаагаа сайтар унтрааж бай гээд бас морины хашаандаа очиж, бор гүүндээ өвс, бас шахмал буурцаг жаахан нэмж өгөөд, гэртээ орж сойз эрж олоод морины үсийг самнав. Амандаа гаансаа зуусаар байшингийн ар, өврийг нарийвчлан үзэж, түлээ ч нэг жилд түлж хүрнэ. Бордуур жаахан бага байна даа гэж бодов. Бас Лю Гүйланийг тарианы ажил эхлэхээс өмнө сийрсэн малгай үлэмжхэнийг сүлжиж, тариачны холбоонд өгөөд, өөр тосгонд илгээн, өвс бордуурын арилжаа хийлгэ гэж хэлэв. Бас гэрийн ажлын тухай нэлээд яриа ярьж байхад цэргийн хүн ирж, түүнийг будаалгад оч гэж хэлэхэд Го Цуаньхай даруй явав. 

	Энэ нь аргын улирлын дөрвөн сарын нэг өглөө, мөс цас цөм хайлж, тосгоны гадна дотор онц нам гүм, сүүдэртэй хотгор газарт, хэсэг хэсэг, бага сага, цагаан өнгөт толбо байна. Замын хажуу дахь усны сувгаар ногоон хөлмөг, замагт ус хоржигнон урсана. Сүрэг сүргээр галуу, нугас нуурын дотор яраглан идэш эрж, яруу сайхнаар гангар гунгар дуугаран байна. Хөлдсөн газар ч гэсэж, өмнө зүгийн салхи намуун үлээж, өглөө эртийн зөөлөн сэрүүн салхи нүүрийг илнэ. Уд мод, хайлаас модны мөчрөөс бяцхан улаан бөмбөгөр бөмбөгөр юм гарч, ногоон гөлөг навч соёолон, алс холыг бараалан харвал, хөх алаг хасын өнгөт огторгуйд, өнгө бүрийн үүл наалдсан мэт, бяцхан бор болжмор, бялзуухай модны мөчир дээр жиргэн, нааш цааш тоглож, айл бүрийн өвсөн байшингийн орой дээр цайвар шингэн утаа савсан суунаглаж байлаа. Айл тутмын хашаанд байшингийн оройтойгоо чацуу шахам өндөр түлээ овоолон хураажээ. Байшингийн өмнө, хойно шивээ хашаагүй, халх хороогүй газар, түлээ нэг нэгээр мөрлүүлэн хураасан нь хэсэг хэсэг босгосон хэрэм мэт. 

	— Малаа цөм, шахмал буурцаг, өвсөөр борджээ. Анжис, газрын маажуур, жоотуу зэрэг тарианы багажийг хашаан дотор дэлгэж тавин, хаврын тарианд бэлтгэж байлаа. Нарны гэрэл зүүн этгээдийн бургасыг нэвтлэн гэрэлтэхийн үед тосгон дотор зүйл бүрийн хөгжмийн дуу дуурьсав.

	Анхандаа харанга, хэнгэрэг, дуугарч, бүрээний дуу хангинан, дагалдан бяцхан сурагч нарын гуулин хөгжим, цэргийн бүрээ, тариачны баг цэрэг, хүүхдийн бүлгэм, хөгшдийн бүлгэм, тариачин, ажилчин, эмэгтэйчүүдийн холбоо цөм машины дардан зам дээр жагсан зогсож байв. Тариачны холбооны улаан торгон туг намилзан хийсэж, дөрвөн морь хөллөсөн, дөрвөн дугуйт гурван тэрэг, олон хүн дундуур өнгөрөн, баруун хаалганы зүг довтоллоо. Түрүүнд явах том тэргийг өвгөн Сунь барьж шилбүүрийн үзүүртээ нарийн улаан юм уян, баруун хаалганы гадна гарч, машины зам дээр зогссон байлаа. 

	Хөгжмийн дуу гарахад тариачны холбоонд будаалагсад дөчин нэгэн хүнийг үдэж гаргахаар, баруун хаалганд хүрч зогсов. Го Цуаньхай тэргүүнтэй цэрэгт орох дөчин нэгэн залуус, жагсаалын байдалтайгаар баруун хаалганы гадаа машины замын хажууд жагсаж байв. 

	Хэнгэрэг, харанга дуугарахаа зогсов. Эмэгтэйчүүдийн холбооны дарга, орлогч Бай Дасао. Лю Гүйлань нар жагсаалаас гарч, олон өнгийн цэцгийн цоморлог барьж, түүний дотроос Лю Гүйлань, Го Цуаньхайн хажууд хүрч очив. Бүрээ дуугаргаж, эрэгтэй эмэгтэй, хөгшин залуус цөм тэр хоёрыг ширтэж, шагшин байв. 

	Өвгөн Сунь, түүний эмгэн хоёр, хажуу дахь хөгшин Ван Тайтайд шивнэн өгүүлрүүн: 

	— Эд нийлээд хорь гаруй өдөр болж байна. Нэг сар ч болоогүй. 

	Хөгшин Ван Тайтай өгүүлрүүн: 

	— Бас л манай олон бүхний төлөө явах юм даа. Манай их хөвүүн мөн явалгүй болохгүй болжээ. 

	Тэдний ярих дуу нь дор намжуун тул ер хүн сонсохгүй ажээ. Хүмүүс Лю Гүйлань, төмөр утсан иштэй улаан цэцгийг Го Цуаньхайн энгэрт хатгаж байгаа харагдав.

	Го Цуаньхай анхандаа түүнийгээ харсангүй, дараа нь нүднээс нь нулимс хэсэг хэсэг дуслан байхад,

	Чан Кайшийн дээрэмчдийг устгаж, би даруй буцаж ирнэ. Миний тухай санаа зовох хэрэггүй, нүдний нулимсаа хурдан арч!

	Лю Гүйлань санаа алдаж, хариу дуугарсангүй. Түүний уйлах ба Го Цуаньхайн шивнэн ярих үгийг ойрхон зогсож байсан өвгөн Тянь сонсов. Энэхүү өвгөн ч хал үзсэн боловч, өөрийн эрхгүй нүднээсээ нулимс унагаж байв. Тэр цагт Лю Гүйланий гар нь чичирч, барьсан улаан цэцгээ газарт унагаасанд, тэр цэцэг нь салхинд хийсэв. Лю Гүйлань яаран өөр нэг цэцэг авч, Го Цуаньхайн хөвөнтэй хувцасны энгэрийн товчинд зүүж, түүнээс холдон салж явав. Салхинд хийссэн улаан цэцэг нь нэгдүгээрт зогссон том тэрэгний дэргэд очиход өвгөн Сунь үзээд, яаран тэрэгнээс бууж, уг цэцгийг аваад, өөрийн хөвөнтэй хувцасны товчны нүхэнд зүүхэд, хажуу дахь гахайчин хүү инээд алдаж өгүүлрүүн: 

	— Өвгөн Сунь, бас баярын цэцэг зүүжээ гэхэд өвгөн Сунь, зүүн нүдээр анивалзан өгүүлрүүн: 

	— Цэрэгт мордогчид баяр баясгалантай байхад цэрэгт явагчдыг хүргэх бид ч хүний сайн сайхнаар баярлаж байна. Энэ удаа би бас бүртгүүлсэн бил ээ. Ангийн дарга Сяо Сян, биднийг ар талд тэрэг жолоодож, мөн чухал ажил гарах болно гэж үлдээлээ. Бид хөгшрөөгүй бол бид хэзээний явах юм даа. Өөдтэй хүн яалаа гэж гэртээ сууж, эхнэрээ сахин өдөр бүр түүний энэхэн тэрхэн үгийг сонсох бэ дээ. 

	Энэ үгийг эмгэн нь сонсоод хариу өгүүлрүүн: 

	Чи дэмий шол шол гэж байна даа. Чи явъя гэсэн ч хүн чамайг тоож аваачихгүй дээ. 

	Энэ үед хөгжмийн дуу цөм зогсож, цэргийн ар гэрийнхнээс хөгшин Ван Тайтай төлөөлөн, үг хэлэх болж: их хөвүүндээ чи санаа амар яваарай. Гэрийнхээ тухай санаа зовох хэрэггүй. Гэр, байшин, газар тариатай болов. Юм бүхэн бүрэн гүйцэд болжээ. Чиний шинэ эхнэр чинь гэрээ харж ажиллах тул санаа зовох хэрэггүй, бид эрх чөлөөгөө олж амар тавиу дэгжих боллоо. Манай өмнө этгээдэд эрх чөлөөгүй байхад бид жаргаж байна. Хүнийг галд автсан жалгад орхиж болохгүй, чи сайн зүтгэж ажилла! 

	Го Цуаньхай үүнийг сонсоод, гарч. ирэн өгүүлрүүн: 

	— Хөгшин Ван Тайтайн бидэнд зориулж хэлсэн үг нь зохистой. Бид цэргийн ангид хүрсний хойно, цөм сайтар зүтгэн ажиллаж, гавьяа байгуулах тухай тэмцвэл зохино. Нэг хүн гавьяа байгуулбал, бүх тосгонд сайн сайхан болно. 

	Ли овогт хүрч ирээд, дөчин нэгэн хүний дэргэд зогсож байв. Тэр Ли овогт, дамнуурын ангитай өмнө фронтод хүрч байсан бөгөөд ёслох сурталтай болсон учир, гараа өргөж өгүүлрүүн: 

	— Ажилчин тариачны холбооны өмнөөс төлөөлөн ёсолж байна, Та нар санаа амар яваарай. Ар талд чинь бид байна. Их гэдэстэн (газрын эзэд) урваж чадахгүй нь лавтай. Та нар өмнө фронтод үлэмжхэн ялалтыг хийж их олз омогтой яваарай. Бид ар талд амуу тариагаа элбэг хурааж, улс орондоо үлэмжхэн тариа өгье. Бид албаны тариа амууг сайтар хатаан, цэвэрлэж, тануудад хүнс бэлтгэе. Тэр байлдаанд хүчтэй бол Чан Кайшийн дээрэмчдийг устган сөнөөж буцаж ирээд, энх тайван амьдарлагаа зохион байгуулна. 

	Эцэст ангийн дарга Сяо Сян тоймчилсон хэдэн үг хэлэв. Хөгжмийн дуу намжихад, тэр өгүүлрүүн: 

	— Та нар бол зүүн хойдох хөдөлмөрчин ард түмний яруухан хөвүүд, дүү нар мөн. Та нар бол Манж газрын хөдөлмөрч тариачны төлөөлөгчид мөн. Манай зоригтон нөхөр Чжао Юйлиний үлгэр жишээгээр та нар зоригжин сайтар ажиллаж яв. Одоо сайн сайхны бэлэглэл цэцгийг зүүж явна. Удахгүй баярын бэлгийг олоод буцаж ирээрэй. Эвхамт намын агуу их удирдлагаар тэргүүлэгч Мао Зэдуний шалгарсан арга бодлогод итгэн, Чан Кайшийн дээрэмчдийг түргэнээ сөнөөж, бүх улсыг хурднаа чөлөөлөн ялалттайгаар нутагтаа буцаж ирээрэй гэж хэлээд, зах хязгааргүй бараалан харагдаж байгаа тал газрыг хуруугаараа зааж, залгаж бас өгүүлрүүн: 

	— Тэр цагт чинь энэ хэсэг их газар шороо дээр, бид бүгд хөдөлмөрлөн, үйлдэхүүнийг гаргая. Анхандаа мориор тариагаа тарья, дараа нь трактор хэрэглэн тариалахдаа манай дотно нөхөр ах СССР-ийн үлгэр жишээгээр ажиллая гэхэд,

	Цэрэгт орогсод, үдэж, явуулагчид цөмөөр алга ташицгаав. Ангийн дарга Сяо Сян өгүүлрүүн: 

	— За одоо та нар тэргэн дээрээ сууцгаа. Та бүхэн цөм дайснаа дараад, дархан цолоо мандуулж, нутагтаа буцахыг чинь ерөөе. 

	Цэргийн ялалтын бүрээ үлээхэд, цэрэгт явагчид цөм тэргэн дээр суув. Бяцхан сурагч нар «Эв хамтын нам байгаагүй бол дундад улс мөн байхгүй гэдэг дууг эхлэн дуулж хөгжим эгшиглэх олон хүн дуулах чимээн дотор тэрэг хөдөлж явав. Өвгөн Сунь чөх чөх гэж тэрэгний морио ташуурдав. Арван хоёр тарган морь хөллөсөн тэргүүд урагшлан одов. Тэрэг холдон холдсоор, жаахан хар юм болон үзэгдсээр, далд орон одсоноос хойш, үдэж гаргагсад сая гэр, гэртээ буцлаа. Ангийн дарга Сяо Сян Ли овогт нар мөр зэрэгцэн тосгоны машин замаар алхлан явахдаа хоёулаа тосгоны хойшдын ажиллагааны тухай ярилцсаар ангийн дарга эргэж хашхиран: Чжан Чженьжүй, Бай Дасао, Чжао Дасао, Лю Гүйлань нар тариачны холбоонд ир. Бид хойшдын ажиллагааны тухай яавал зохихыг зөвдөлцье. Бид намын ажиллагааг тэгшитгэх ба намын үүр байгуулъя. Газрын реформ хийх ажлын ангийг татан буулгаж, үүнээс хойш тосгоны доторх ажлыг намын үүр удирдан зохион байгуулж ажиллахаар тогтжээ. Тариачны холбооны хашаанд ормогц, ангийн дарга Сяо Сян бас өгүүлрүүн: 

	— Бас өвгөн Хуа (бууч)-гийн асуудлыг бид дараагаар судалъя. 

	Шөнийн сарны гэрэлд өвгөн Сунь, хоосон тэрэгтэйгээ Сяний яамнаас буцаж ирэхдээ, Го Цуаньхайн нэг захидлыг авч ирэв. 

	Лю Гүйланийг санаа зовох хэрэггүй, санаа амар ажлаа хийгээрэй. Унагаа бойжуулсны дараа өвгөн Тяньд өгөхийг битгий мартаарай гэжээ. 

	 

	Төгсөв.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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